
 

 

ASSIDRIVE 
Polizza di Responsabilità Civile da circolazione  
e altri rischi relativi al veicolo o al conducente. 

- SETTORI: III / IV / VI / VII - 
 

NORME DI ASSICURAZIONE  
MOD. A000/B - Ed. 01/2018 

 

Il presente Fascicolo Informativo, contenente: 
 
- Nota Informativa comprensiva del Glossario 
- Condizioni Contrattuali 
- Informativa sulla privacy 

 
deve essere consegnato al Contraente prima della sottoscrizione del documento di polizza. 
 
Prima della sottoscrizione leggere attentamente la Nota Informativa. 

 
 

INDICE 
Nota Informativa 
 

Pag.  1/8 

Condizioni Generali di Assicurazione (valide per tutte le garanzie) Pag.  1/21 
 
Sezione Responsabilità Civile da circolazione 

¶ Condizioni Generali (sempre operanti) 

¶ /ƻƴŘƛȊƛƻƴƛ !ƎƎƛǳƴǘƛǾŜ όǾŀƭƛŘŜ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǎƛŀ Ǌƛferita ad uno dei rischi indicati) 
 
Sezioni Garanzie accessorie alla R.C. 

  
Pag. 

 
2/ 21 

¶ Garanzia Incendio  

¶ Garanzia Furto e Rapina 
 

Pag. 
Pag. 

9/ 21 
    10/21 

¶ Guasti Accidentali 
o Garanzia Kasko 

 

¶ Garanzie Aggiuntive 
o Garanzia A - Cristalli 
o Garanzia B - Eventi Naturali 
o Garanzia C - Carico e scarico con mezzi meccanici 
o Garanzia D ς Eventi Sociopolitici 

 

¶ Norme comuni alle Sezioni Incendio, Furto e Rapina, Guasti Accidentali e Garanzie Aggiuntive 
 

¶ Tutela Legale 
 

¶ Infortuni del Conducente 
 

¶ Assistenza 

 
Pag. 

 
 

Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 

 
     Pag. 

 
Pag. 

 
Pag. 

 
Pag. 

   
10/ 21 

 
 

11/ 21 
11/21 
11/21 
11/21 

 
11/21 

 
    13/21 

 
15/21 

 
18/21 

 
Informativa sulla privacy Pag.    1/3    

 



 

Pag. 1 di 8 
 

NOTA INFORMATIVA 
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Prodotto RC da circolazione e altri rischi per veicoli dei Settori III, IV, VI e VII 

 
[ŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ bƻǘŀ LƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀ ŝ ǊŜŘŀǘǘŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭƻ ǎŎƘŜƳŀ ǇǊŜŘƛǎǇƻǎǘƻ ŘŀƭƭΩISVAP ora IVASS, ma il suo contenuto non è soggetto a preventiva 
ŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩISVAP ora IVASS.  
Il Contraente deve prendere visione delle condizioni di assicurazione prima della sottoscrizione della polizza.  
Per consultare gli aggiornamenti delle informazioni contenute nella presente Nota informativa non derivanti da innovazioni normative si rinvia 
al sito internet.  
 

Il cliente può richiedere presso i punti vendita Assimoco o può elaborare autonomamente collegandosi al sito internet della compagnia 
www.assimoco.it un preventivo personalizzato per il proprio veicolo formulato sulla base di tutti gli elementi di personalizzazione previsti dalla 
tariffa in forma bonus/malus in corso.  
 

A) INFORMAZIONI SULL’IMPRESA DI ASSICURAZIONE  
1. Informazioni generali: 
a) Assimoco S.P.A. Compagnia di Assicurazioni e Riassicurazioni Movimento Cooperativo. Assimoco S.p.A. appartiene al Gruppo DZ Bank AG ed è 
ǎƻƎƎŜǘǘŀ ŀƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ Ŝ ŎƻƻǊŘƛƴŀƳŜƴǘƻ Řƛ CƛƴŀǎǎƛƳƻŎƻ {ΦǇΦ!ΦΦΤ 
ōύ ǎŜŘŜ ƭŜƎŀƭŜ Ŝ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜ Ǿƛŀ /ŀǎǎŀƴŜǎŜ ƴΦ ннпΣ /ŜƴǘǊƻ 5ƛǊŜȊƛƻƴŀƭŜ άaƛƭŀƴƻ hƭǘǊŜέ - Palazzo Giotto, 20090 - SEGRATE (MI) Italia;  
c) tel. 02/269621 - fax 02/26920266, sito internet www.assimoco.it; indirizzo di posta elettronica certificata: assimoco@legalmail.it;  
Řύ LƳǇǊŜǎŀ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘŀ ŀƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŘŜƭƭŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛ Ŏƻƴ ŘŜŎǊŜǘƻ ŘŜƭ aƛƴƛǎǘŜǊƻ ŘŜƭƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŀΣ ŘŜƭ /ƻƳƳŜǊŎƛƻ Ŝ ŘŜƭƭΩ!ǊǘƛƎƛŀƴŀǘƻ ŘŜƭ мм ƎƛǳƎƴƻ мфтф 
- DŀȊȊŜǘǘŀ ¦ŦŦƛŎƛŀƭŜ ƴΦ мфр ŘŜƭ му ƭǳƎƭƛƻ мфтфΦ LǎŎǊƛǘǘŀ ŀƭƭΩ!ƭōƻ LƳǇǊŜǎŜ L{±!t ƻǊŀ L±!{{ ŀƭ ƴΦмΦлллрмΦ {ƻŎƛŜǘŁ ŦŀŎŜƴǘŜ ǇŀǊǘŜ Řel Gruppo Assimoco 
ƛǎŎǊƛǘǘƻ ŀƭƭΩ!ƭōƻ DǊǳǇǇƛ L±!{{ Ŏƻƴ ƴΦ лрмΦ  
2. Informazioni sulla situazione patrimoniale dell’Impresa: 
 

Patrimonio netto 
Capitale Sociale 

sottoscritto 
Capitale versato Riserve Patrimoniali 

ϵ 137.212.293,71 ϵ млтΦлллΦлллΣлл ϵ млтΦлллΦлллΣлл ϵ 8.779.847,80 

Indice di Solvibilità: 2,78% όǘŀƭŜ ƛƴŘƛŎŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀ ƛƭ ǊŀǇǇƻǊǘƻ ǘǊŀ ƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭ ƳŀǊƎƛƴŜ Řƛ ǎƻƭǾƛōƛƭƛǘŁ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ Ŝ ƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭ ƳŀǊƎƛƴŜ Řƛ 
solvibilità richiesto dalla normativa vigente).   
I dati si riferiscono all’ultimo bilancio approvato 
B) INFORMAZIONI SUL CONTRATTO  
3. Coperture assicurative offerte: Per i veicoli del Settore IV la garanzia di Responsabilità Civile da Circolazione è prestata nella forma Bonus/Malus 
e Bonus/Malus con franchigia per i nuovi rischi e nelle forme Fissa con pejus o Franchigia per i rischi a rinnovo. 
Le forme Bonus/Malus e Bonus/Malus con franchigia prevedonoΣ ŀŘ ƻƎƴƛ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŀƴƴǳŀƭŜΣ ƭŀ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊŜƳƛƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ 
stipulazione in relazione al verificarsi o meno di sinistri nel corso di un determinato periodo di tempo. La variazione del premio dipende dal 
ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ Řƛ ŎƭŀǎǎŜ Řƛ ƳŜǊƛǘƻΣ ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ŘŀƭƭŜ ǘŀōŜƭƭŜ ŜǾƻƭǳǘƛǾŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ29/D. 
Le forme Fissa con pejus o FranŎƘƛƎƛŀ ǇǊŜǾŜŘƻƴƻΣ ŀŘ ƻƎƴƛ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŀƴƴǳŀƭŜΣ ƭŀ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊŜƳƛƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ stipulazione in 
relazione al verificarsi o meno di sinistri nel corso di un determinato periodo di tempo. 
Per la forma Fissa con pejus la variazione è determinata in misura del 15% o del 25% a seconda che nel periodo di osservazione siano stati pagati 
rispettivamente 2 ovvero 3 o più sinistri. 
Per la forma Franchigia la variazione è determinata in funzione del numero di sinistri pagati durante il periodo di osservazione secondo quanto 
indicato in tariffa.  
Le garanzie relative al veicolo (Incendio, Furto o Guasti accidentali - per quei veicoli per i quali ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀ sia prevista -) sono prestate a valore 
intero sulla base del veicolo assicurato.  
Le garanzie Infortuni del Conducente (per quei veicoli per i quali questa sia prevista) e Tutela Legale sono prestate a Primo Rischio Assoluto entro il 
limite del massimale pattuito. 
 

Le tipologie di rischio sono le seguenti:  
GARANZIE ASSICURABILI  Rinvio alle Condizioni che regolano le garanzie Rinvio alle Condizioni che regolano le limitazioni  

R.C. da Circolazione  5ŀƭƭΩŀǊǘΦ мм ŀƭƭΩŀǊǘΦ н9  Artt. 13 e 15 

Incendio Art. 30 Art. 40 

Furto e Rapina Art. 30bis Art. 40 

Guasti Accidentali 5ŀƭƭΩŀǊǘΦ 31 ŀƭƭΩŀǊǘΦ о3 Artt. 32 e 40 

Garanzie Aggiuntive  5ŀƭƭΩŀǊǘΦ о4 ŀƭƭΩŀǊǘΦ 38 Art. 40 

Tutela Legale 5ŀƭƭΩŀǊǘΦ р2 ŀƭƭΩŀǊǘΦ 63 Art. 58 

Infortuni del Conducente 5ŀƭƭΩŀǊǘΦ 64 ŀƭƭΩŀǊǘΦ 73 Art. 66 

Assistenza  5ŀƭƭΩŀǊǘΦ 74 ŀƭƭΩŀǊǘΦ 97 Art. 97 
 

 
AVVERTENZE:  
- il contratto prevede la presenza di limitazioni ed esclusioni alle coperture assicurative che possono dar luogo alla riduzione o al mancato 
pagamento dell’indennizzo. 

- il contratto prevede la presenza di condizioni di sospensione delle coperture assicurative che possono dar luogo alla riduzione o al mancato 
pagamento dell’indennizzo. Per gli aspetti di dettaglio si rimanda all’Art. 3 delle Condizioni Generali di Assicurazione. 

-  per la garanzia di Responsabilità Civile da Circolazione sono previsti casi di esclusione della copertura assicurativa che non possono essere fatti 
valere nei confronti del terzo danneggiato. In questi casi Assimoco agirà in rivalsa nei confronti del responsabile del sinistro, del Contraente o 
del Proprietario del veicolo, per le somme che abbia dovuto pagare in conseguenza della suddetta inopponibilità.  
Per gli aspetti di dettaglio e per le eventuali rinunce alla rivalsa si rimanda agli Articoli 13 e 14 delle Condizioni Generali di Assicurazione. 

-  le garanzie previste dal contratto si intendono prestate sino alla concorrenza del massimale prescelto dall’Assicurato o del valore del veicolo; 
le prestazioni  possono essere soggette a franchigie e/o scoperti a carico dell’assicurato come indicato nella tabella riepilogativa riportata al 
termine del presente documento. 
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Per una migliore comprensione illustriamo, anche con degli esempi, il significato:  
 

FRANCHIGIA: [ŀ ǎƻƳƳŀ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭƳŜƴǘŜ Ǉŀǘǘǳƛǘŀ ƻ ƭŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ Řŀƴƴƻ ŎƘŜΣ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻΣ ǊƛƳŀƴŜ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƻ ŘŜƭ .ŜƴŜŦƛŎƛario. 
Esempio - Furto del veicolo: 

Valore assicurato Danno riconosciuto Franchigia 
(Minimo) 

Indennizzo liquidabile 

ϵ 10.000,00 ϵ 9.000,00 ϵ 300,00 ϵ 8.700,00 
 

SCOPERTO: tŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ Řƛ Řŀƴƴƻ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊŀōƛƭŜ ŎƘŜ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǘƛŜƴŜ ŀ ǇǊƻǇǊƛƻ ŎŀǊƛŎƻ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻΦ : ǉǳƛƴŘƛ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘƻ ŎƘŜ ǎƛ ǇǳƼ conoscere 
solo dopo la quantificazione dell'evento dannoso, a differenza della franchigia, la cui entità è nota anche prima del verificarsi del danno. Può essere 
soggetta a valori minimi e massimi indicati in cifra fissa. 
Esempio su garanzia Eventi Naturali (danni al veicolo): 

Valore assicurato Danno riconosciuto Scoperto Indennizzo liquidabile 
(senza presenza di minimo) 

Indennizzo liquidabile 
(con presenza di minimo - ŜǎΦϵ 300,00 ) 

ϵ млΦлллΣлл ϵ нΦлллΣлл 10% ϵ мΦуллΣлл ϵ мΦт00,00 
 

MASSIMALE: Il massimale è la somma massima fino alla concorrenza della quale la Compagnia presta la garanzia. 
Esempio su garanzia Responsabilità civile da Circolazione: 

Valore assicurato Danno riconosciuto Indennizzo liquidabile per sinistro 

ϵ 7.290.000,00 ϵ 7.500.000,00 ϵ 7.290.000,00 

 
IL CONTRATTO HA DURATA ANNUALE ED E’ STIPULATO SENZA TACITO RINNOVO PER GLI ASPETTI DI DETTAGLIO SI RIMANDA ALL’ART. 5 DELLE 
CONDIZIONI DI ASSICURAZIONE. 
 
3.1 Estensioni della copertura: Cƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ wΦ/Φ Řŀ /ƛǊŎƻƭŀȊƛƻƴŜΣ ǎƻƴƻ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ŀƭŎǳƴŜ ŜǎǘŜƴǎƛƻƴƛ ŎƻƳŜ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩ!ǊǘΦ м2 delle 
Condizioni di Assicurazione.  
4. Soggetti esclusi dalla garanzia: La garanzia R.C. da Circolazione non opera nei confronti di alcuni soggetti. Per gli aspetti di dettaglio si rimanda 
ŀƭƭΩ!ǊǘΦ м5 delle Condizioni di Assicurazione. 
5. Dichiarazioni dell’assicurato in ordine alle circostanze del rischio - Nullità:  
AVVERTENZA: le dichiarazioni inesatte o le reticenze dell’Assicurato relative a circostanze che influiscono sulla valutazione del rischio possono 
comportare la perdita totale o parziale del diritto all’Indennizzo, nonché la stessa cessazione della copertura, ai sensi degli art. 1892, 1893 e 
1894 C.C.. Per gli aspetti di dettaglio si rimanda all’Art. 1 delle Condizioni Generali di Assicurazione.  
6. Premi: Il premio è sempre riferito a ciascun periodo annuo del contratto. È ammessa la rateazione semestrale, quadrimestrale o trimestrale, con 
incremento del premio annuo rispettivamente del 3%, 4% o 5%. Il pagamento può essere effettuato secondo le modalità previste dalla Società 
(Assegno Bancario, Assegno Circolare, Bancomat, Bonifico verso Agenzia, Carta di Credito, Contanti, SDD e Vaglia Postale). Il premio viene 
determinato sulla base dei parametri di personalizzazione previsti dalla tariffa e il relativo importo è comprensivo delle provvigioni riconosciute da 
Assimoco ŀƭƭΩIntermediario. 
AVVERTENZA: il Cliente ha diritto al rimborso del premio imponibile pagato e non goduto in tutti i casi di cessazione del rischio. Per gli aspetti di 
dettaglio si rimanda agli Artt. 16, 18, 19 e 23 delle Condizioni Generali di Assicurazione. 
Polizza collegata a finanziamento: Si espongono di seguito le informazioni relative ai costi a carico del contraente, con riferimento al prodotto 
scelto, sulla base dei dati estratti dal Bilancio 2016. 
Percentuale dei costi relativi alla gestione del prodotto 24%  
Quota parte percepita mediamente dagli intermediari 12%.  
 

!ǇǇƭƛŎŀƴŘƻ ƛ ǾŀƭƻǊƛ ǎƻǇǊŀƛƴŘƛŎŀǘƛ ŀƭ ǇǊŜƳƛƻ ƳŜŘƛƻ ǊŀŎŎƻƭǘƻ Řŀ !ǎǎƛƳƻŎƻ ǇŜǊ ƛƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ нлм6, risulta:  
 

Premio medio raccolto Costi medi a carico del Contraente Parte percepita dagli intermediari 

ϵ 293,36 ϵ 69,34 ϵ 34,72 
 

AVVERTENZA: in caso di estinzione anticipata o di trasferimento del mutuo o del finanziamento, Assimoco, a scelta del Contraente, provvede 
alla restituzione della parte di premio pagato relativo al periodo residuo rispetto alla scadenza originaria della rata versata, al netto delle 
imposte di legge, ovvero alla prosecuzione della copertura assicurativa a favore del nuovo beneficiario designato - per trasferimento del 
finanziamento-, o dell’Assicurato stesso - per estinzione del finanziamento. 
7. Informativa in corso di contratto: Non oltre 30 giorni prima della scadenza della polizza Assimoco invierà al contraente l’avviso di scadenza 
del contratto unitamente alle indicazioni circa le modalità attraverso cui procedere all’eventuale rinnovo. Sulla stessa sono anche indicate le 
modalità per procedere al riscatto di eventuali sinistri, liquidati totalmente nel corso del periodo di osservazione, che abbiano determinato 
ƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ƛƴ Ƴŀƭǳǎ ŘŜƭƭŀ ŎƭŀǎǎŜ Řƛ ƳŜǊƛǘƻΦ L ǎƛƴƛǎǘǊƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ Řƛ ǘŀƭŜ ŜǾƻƭǳȊƛƻƴe sono quelli per i quali sia stata riconosciuta la 
responsabilità principale o quelli i quali sia stata riconosciuta la responsabilità paritaria che abbiano concorso, assieme ad altri precedenti, al 
superamento del 50%. Al fine del conteggio del cumulo frŀ ǎƛƴƛǎǘǊƛ ǇŀǊƛǘŀǊƛ ǾƛŜƴŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ǳƴ ǇŜǊƛƻŘƻ ǘŜƳǇƻǊŀƭŜ ŎƻƛƴŎƛŘŜƴǘŜ Ŏƻƴ ƭΩǳƭǘƛƳƻ 
quinquennio di osservazione della sinistralità.  
Sulla medesima informativa viene indicata altresì la possibilità di reperire informazioni relative al premio di rinnovo presso un intermediario o 
tramite il sito internet della Compagnia www.assimoco.it. Assimoco si obbliga a comunicare tempestivamente al Contraente, senza oneri per 
ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻΣ ƭŜ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴƛ ǇŜƎƎƛƻǊŀǘƛǾŜ ŀǇǇƻǊǘŀǘŜ ŀƭƭŀ classe di merito. 
8. Attestazione sullo stato del rischio - classe di merito: Assimoco invia per via telematica le informazioni relative alla classe di merito maturata dal 
ŎƭƛŜƴǘŜ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴǳŀƭƛǘŁ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŀ Ŝ ƭΩŜǾƛŘŜƴȊŀ Řƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǎƛƴƛǎǘǊƛ Ŏƻƴ responsabilità principale o paritaria in capo al conducente del 
veicolo assicurato, come indicati al precedente punto 7, alla banca dati stabilita da IVASS con regolamento. 9/2015. Tali informazioni sono le 
uniche a cui le compagnie potranno attingere per la stipulazione di un nuovo contratto. 
Assimoco altresì consegna al Contraente ed agli altri aventi diritto per via telematica le medesime informazioni, attraverso la messa a disposizione 
in Area Riservata 
Il Contraente e gli altri aventi diritto hanno la ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ ǇǊŜǎǎƻ Ǝƭƛ ƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛ ƭŀ ǎǘŀƳǇŀ ŘŜƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ rischio. 
Il Contraente e gli Altri aventi diritto hanno altresì la possibilità di richiedere presso gli intermediari, ai soli fini infƻǊƳŀǘƛǾƛΣ ƭΩƛƴǾƛƻ ŘŜƭƭΩŀttestazione 
sullo stato del rischio via e-mail. 
Tali documenti hanno una finalità esclusivamente informativa e non possono essere utitlizzati per la stipulazione di un nuovo contratto. 

http://www.assimoco.it/
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[Ŝ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Ƙŀƴƴƻ validità cinque anni, a condizione che risultino essere le ultime conseguite. 
[ŀ ŎƭŀǎǎŜ Řƛ /ƻƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ¦ƴƛǾŜǊǎŀƭŜ ƳŀǘǳǊŀǘŀ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩǳƭǘƛƳŀ !ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ ŎƻƴǎŜƎǳƛǘŀ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǳtilizzata dal medesimo 
proprietario del veicolo a cui la stessa si riferisce, o da un componente del suo nucleo familiare con lui convivente, per assicurare un ulteriore 
veicolo della stessa tipologiaΦ tŜǊ Ǝƭƛ ŀǎǇŜǘǘƛ Řƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛƻ ǎƛ ǊƛƳŀƴŘŀ ŀƭƭΩ!ǊǘΦ н8 - punto 1) delle Condizioni Generali di Assicurazione.  
La classe di Conversione Universale, che rappresenta uno strumento di confronto fra le varie proposte di contratti R.C. da circolazione di 
ciascuna Compagnia, si evolve secondo lo schema riportato nell’allegato 2 del Regolamento 4 dell’ISVAP ora IVASS. 
9. Prescrizione e decadenza dei diritti derivanti dal contratto: Cƻƴ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ άǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜέ ǎƛ ƛƴǘŜƴŘŜ ǳƴŀ Ŏŀǳǎŀ Řƛ ŜǎǘƛƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘƛǊƛǘǘƻ 
determinata dal mancato esercizio dello stesso, entro il termine stabilito per legge. In via particolare, ai sensi ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ нфрн /Φ/ΦΣ ƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŘŜǊƛǾŀƴǘƛ 
dal contratto di assicurazione si prescrivono in due anni, dal giorno in cui si è verificato il fatto su cui il diritto si fonda. 
10. Regime fiscale: Gli oneri fiscali relativi alla presente polizza e ad atti ad essŀ ŎƻƴƴŜǎǎƛ ǎƻƴƻ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ ƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΦ [ŀ 
tassazione prevista è:  

Garanzia  Aliquote  Note 

Responsabilità Civile da Circolazione  12,50%  Variabile fino a 3,5 punti in aumento o diminuzione in funzione della scelta delle singole provincie  
(oltre al 10,50% quale contributo al Servizio Sanitario Nazionale) 

Incendio/Furto 13,50%  

Guasti Accidentali 13,50%  

Garanzie Aggiuntive 13,50%   

Tutela Legale 12,50%  

Infortuni del Conducente   2,50%   

Assistenza  10,00%   
 

C) INFORMAZIONI SULLE PROCEDURE LIQUIDATIVE E SUI RECLAMI  
11. Procedure per il risarcimento del danno: In caso di sinistro con responsabilità della controparte, il Cliente può avvalersi della procedura di 
Risarcimento Diretto attraverso la quale il risarcimento del danno verrà gestito direttamente da Assimoco anziché dalla Compagnia di Controparte. 
Per gli aspetti di dettaglio riguardanti i casi in cui la procedura di Indennizzo diretto sia o meno applicabile, si rimanda al disposto degli Artt. 141, 
148, 149 e 150 del Codice ŘŜƭƭŜ !ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛ Ŝ ŘŜƭƭΩ!ǊǘΦ н2 delle Condizioni Generali di Assicurazione. 
 

AVVERTENZE: 
-  la denuncia del sinistro deve essere redatta sul modulo approvato dall’ISVAP ora IVASS ai sensi dell’art. 143 del Codice delle Assicurazioni (c.d. 

Modulo Blu) e deve contenere l’indicazione di tutti i dati relativi alla polizza ed al sinistro così come richiesto nel modulo stesso.  
- nel caso di sinistro avvenuto tra veicoli a motore per i quali vi sia l’obbligo di assicurazione, la denuncia deve essere presentata entro tre  
giorni dalla data in cui il sinistro si è verificato o l’Assicurato ne ha avuto conoscenza. Per gli aspetti di dettaglio si rimanda all’Art.22 delle  
Condizioni Generali di Assicurazione.   

- in caso di sinistro relativo alle garanzie Furto, Incendio e Garanzie Aggiuntive, nonché, ove previste, per le garanzie Guasti Accidentali e 
Infortuni del Conducente, la denuncia deve essere presentata entro cinque giorni dalla data di accadimento o da quando l’Assicurato ne sia 
venuto a conoscenza. Per gli aspetti di dettaglio si rimanda all’Art. 43 delle Condizioni Generali di Assicurazione. 

-  per la garanzia “Assimoco Assistance” la gestione dei sinistri è affidata a: Europ Assistance S.p.A. - Piazza Trento 8 - 20135 Milano.   Per la 
garanzia Tutela Legale la gestione dei sinistri è affidata a: D.A.S. - Difesa Automobilistica Sinistri S.p.A., - Via Enrico Fermi 9/B - 37135 Verona.  
Per gli aspetti di dettaglio si rimanda alle relative sezioni delle Condizioni Generali di Assicurazione. 

 

[ΩŜƭŜƴŎƻ ŜŘ ƛ ǊŜŎŀǇƛǘƛ ŘŜƛ /ŜƴǘǊƛ Řƛ [ƛǉǳƛŘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǎƛƴƛǎǘǊƛ ǎƻƴƻ ǊŜǇŜǊƛōƛƭƛ ƴŜƭƭΩŀǇǇƻǎƛǘŀ ǎŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƛǘƻ www.assimoco.it.  
 

Nel caso di procedura di indennizzo diretto, successivamente al ricevimento della documentazione completa, Assimoco procederà alla 
comunicazione ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ Řƛ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ ƻ ŘŜƛ ƳƻǘƛǾƛ ŎƘŜ ƛƳǇŜŘƛǎŎƻƴƻ Řƛ ŦƻǊƳǳƭŀǊŜ ǘŀƭŜ ƻŦŦŜǊǘŀΣ ŜƴǘǊƻΥ 

GIORNI 90 60 30 

IN CASO DI:  Lesioni Danni riguardanti solo i veicoli  
o le cose 

Danni ai veicoli o alle cose, qualora il modulo di denuncia del sinistro sia firmato da entrambi i 
conducenti coinvolti nel sinistro 

 

12. Incidenti stradali con controparti estere: tŜǊ ǎƛƴƛǎǘǊƛ ŎƘŜ ǾŜŘŀƴƻ ŎƻƛƴǾƻƭǘƛ ǾŜƛŎƻƭƛ ƛƳƳŀǘǊƛŎƻƭŀǘƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀƴƻ Ǝƭƛ ŀǊǘǘΦ Řŀ мрм ŀ мрр del 
Codice delle Assicurazioni. In questo caso il sinistro sarà gestito dalla Compagnia del Danneggiante. In caso di sinistro avvenuto con veicolo non 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƻ ƻ ǎǇǊƻǾǾƛǎǘƻ Řƛ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŀΣ ƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ǇŜǊ ƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴŘƛǊƛȊȊŀǘŀ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŘŜǎƛƎnata dal Fondo di Garanzia 
per le vittime della strada Istituito presso la CONSAP - Concessionario Servizi Assicurativi Pubblici S.p.A. 
13. Facoltà del contraente di rimborsare l’importo liquidato per un sinistro: 9Ω data facoltà al Contraente di evitare le maggiorazioni di premio, 
oppurŜ Řƛ ŦǊǳƛǊŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛŘǳȊƛƻƴƛ Řƛ ǇǊŜƳƛƻΣ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘƛ ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊŜƎƻƭŜ ŜǾƻƭǳǘƛǾŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ǇŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀ ǘŀǊƛŦŦŀǊƛŀ .onus/Malus, offrendo 
il rimborso degli importi liquidati relativi ai sinistri definiti nel corso del periodo di osservazione precedente al rinnovo stesso. Tale offerta deve 
essere presentata ad Assimoco o a CONSAP - Concessionario Servizi Assicurativi Pubblici S.p.A. -, ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƻ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩLƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ !ǎǎƛƳƻŎƻ Ŝ 
ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭ ǊƛƴƴƻǾƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŀΦ  
14. Accesso agli atti dell’Impresa: Iƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ Ŝ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŀŎŎŜŘŜǊŜ ŀƎƭƛ ŀǘǘƛ ŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƛ Řƛ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜΣ 
ŎƻƴǎǘŀǘŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭƛǉǳƛŘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Řŀƴƴƛ ŎƘŜ ƭƛ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴƻΦ Lƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ǇŜǊ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛǎǘŀƴȊŀ Řƛ ŀŎŎŜǎǎƻ agli atti decorre dal 
momento in cui Assimoco ha completato le operazioni necessarie per adempiere alle revisioni in materia di offerta stragiudiziale di risarcimento, ai 
sensi degli artt. 148 o 149 del Codice della Assicurazioni; dallo scadere dei termini previǎǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻŦŦŜǊǘŀ Řƛ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻΤ Řŀƭƭƻ 
ǎǇƛǊŀǊŜ ŘŜƭ мнлϲ ƎƛƻǊƴƻ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ ŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ŀŎŎŀŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻΦ [ŀ ƴƻǊƳŀ ǇǊƛƳŀǊƛŀ ŎƻƴǘŜƴǳǘŀ ƴŜƭƭΩŀǊǘΦ мпсΣ ŎƻƳƳŀ нΣ del Codice delle 
!ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛ ŘƛǎǇƻƴŜ ƭΩŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ Řŀƭ ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ ŀŎŎŜǎǎƻ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ άƛƴŘƛȊƛ ƻ ǇǊƻǾŜ Řƛ ŎƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƛ ŦǊŀǳŘƻƭŜƴǘƛέ Ŝ ƭŀ ǎƻǎǇŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘƛǊƛǘǘƻ 
ǎǘŜǎǎƻ άƛƴ ǇŜƴŘŜƴȊŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŀ ƎƛǳŘƛȊƛŀǊƛŀέΦ [ŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ Řƛ ŀŎŎŜǎǎƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴŘƛǊƛȊȊŀǘŀ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀǘŀ ŀΦǊΦΣ telefax o consegna a 
mano presso qualsiasi ufficio AssimocoΦ vǳŀƭƻǊŀ ǘŀƭŜ ǳŦŦƛŎƛƻ ƴƻƴ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŀ ŀƭƭŀ ǎŜŘŜ ƭŜƎŀƭŜΣ ŀƭƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜΣ ŀƭƭΩǳŦŦƛŎƛƻ ǎƛƴƛǎǘǊƛ Řƛ Ȋƻƴŀ ƻ ŀƭ 
Ǉǳƴǘƻ ǾŜƴŘƛǘŀ ǇǊŜǎǎƻ ƛƭ ǉǳŀƭŜ ŝ ǎǘŀǘƻ ŎƻƴŎƭǳǎƻ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƭΩǳŦŦƛŎƛƻ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀǊƛƻ ŘŜƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊƭŀ ŀƭƭΩǳŦŦƛŎƛƻ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘŜ ŎƘŜ 
disporrà di un termine supplementare di 5 giorni per procedere al riscontro del richiedente. Tuttavia, al solo fine di agevolare la ricezione della 
richiesta di accesso da parte del competente ufficio, il Contraente potrà ƛƴǾƛŀǊŜ ƭŀ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻ DŜǎǘƛƻƴŜ hǇŜǊŀǘƛǾŀ ǇǊŜǎǎƻ 
ƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻ {ƛƴƛǎǘǊƛ Řƛ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ ŀƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƛΥ e-mail: gestione.sinistri@assimoco.it; fax: 02.26962405. 
Lƭ ŎƻƴǘŜƴǳǘƻ ŘŜƭƭΩƛǎǘŀƴȊŀ ŘŜǾŜ ƛƴŘƛŎŀǊŜ Ǝƭƛ ŜǎǘǊŜƳƛ ŘŜƭƭΩŀǘǘƻ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ƻǾǾŜǊƻ Ǝƭƛ ŜƭŜƳŜƴǘƛ ŎƘŜ ƴŜ ŎƻƴǎŜƴǘƻƴƻ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜΣ 
ŜǾƛŘŜƴȊƛŀƴŘƻ ƭΩƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ŎƻƴŎǊŜǘƻ Ŝ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭΩƛǎǘŀƴǘŜΦ Lƴ ƳŀƴŎŀƴȊŀ Řƛ ǘŀƭƛ ŜƭŜƳŜƴǘƛΣ ƛƭ ǊƛŎƘƛŜŘŜƴǘŜ ŘŜǾŜ ŎƻƳǳƴǉǳŜ άǎǇŜŎƛficare i dati e le 
informazioni oggetto della richiesta in modo da consentire ad Assimoco ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ŀǘǘƛ ƛƴ Ŏǳƛ ǎƛŀƴƻ ŜǾŜƴǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛέΦ : ŀƭǘǊŜǎƜ 
ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛǎǘŀƴǘŜ όŎƻƴ ŎƻǇƛŀ ŘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ Řƛ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻύ ƻ ŘŜƭ ǎǳƻ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜ όƳediante documento 
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ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŁ ŘŜƭƭΩƛǎǘŀƴǘŜΣ ŎƻǇƛŀ ŘŜƭƭŀ ŘŜƭŜƎŀ ƻǾǾŜǊƻΣ ǎŜ ƛƭ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ ŝ ǳƴŀ ǇŜǊǎƻƴŀ ƎƛǳǊƛŘƛŎŀΣ ǳƴ ŜƴǘŜ ƻ ǳƴΩŀǎǎƻŎƛŀȊƛƻne, copia dei 
rispettivi statuti o ordinamenti). Qualora la richiesta di accesso risulti completa e regolare, Assimoco è tenuta, entro 15 giorni dalla sua ricezione, a 
ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ŀƭ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ƛǎǘŀƴǘŜ ƭΩŀŎŎƻƎƭƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ Řƛ ŀŎŎŜǎǎƻΣ ƛƴŘƛŎŀƴŘƻ ƛƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭƭΩǳŦŦƛŎƛƻ ŎƘŜ Ƙŀ ƛƴ Ŏŀrico la trattazione del 
ǎƛƴƛǎǘǊƻ Ŝ ƛƭ ƭǳƻƎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƻΣ ŦƛǎǎŀƴŘƻ un periodo non inferiore a 15 giorni per la visione e la copia degli atti. 
[ΩƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘƻΣ ƛƴ ǉǳŜǎǘŀ ŦŀǎŜΣ ŝ ƭŜƎƛǘǘƛƳŀǘƻ ŀ ǘǊŀǎŎǊƛǾŜǊŜ ƛƭ ŎƻƴǘŜƴǳǘƻ ŘŜƎƭƛ ŀǘǘƛ Ǿƛǎƛƻƴŀǘƛ ƻ ŀ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊƴŜΣ ǇǊŜǾƛƻ ǇŀƎŀƳŜƴǘo al costo di mercato, il 
rilascio della fotocopia. Il procedimento di accesso deve in ogni caso concludersi entro 60 giorni, decorrenti dalla data di ricezione della richiesta. In 
Ŏŀǎƻ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀ ǎƛŀ ƛƴŎƻƳǇƭŜǘŀ ƻ ƛǊǊŜƎƻƭŀǊŜ Assimoco è tenuta a comunicare entro 15 giorni, mediante raccomandata con avviso di ricevimento o 
a mezzo telefax, gli elementi non corretti o mancanti. I termini vengono sospesi e ricominciano a decorrere dalla data di ricevimento della richiesta 
ŎƻǊǊŜǘǘŀΦ Lƭ ǊƛŦƛǳǘƻ ƻ ƭŀ ƭƛƳƛǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŀƴŎƘΩŜǎǎƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƛ ǇŜǊ ƛǎŎǊƛǘǘƻ ŀƭ ǊƛŎƘƛŜŘŜƴǘŜ ŜƴǘǊƻ мр ƎƛƻǊƴƛ Ŏƻƴ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 
ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ƴƻƴ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴ ǘǳǘǘƻ ƻ ƛƴ ǇŀǊǘŜ ŀŎŎƻƭǘƻΦ Lƭ ǊƛŦƛǳǘƻ ƻ ƭŀ ƭƛƳƛǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ ŀŎŎesso ovvero la mancata 
messa a disposizione degli atti richiesti entro ǎŜǎǎŀƴǘŀ ƎƛƻǊƴƛ Řŀƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀƴƻ ƭΩƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘƻ ŀ ǊƛǾƻƭƎŜǊǎƛ ŀƭƭΩIVASS per la tutela del proprio 
diritto. Per quanto non disciplinato dal regolamento di cui al D.M. 191/2008, valgono le disposizioni del Codice in materia di protezione dei dati 
personali (decreto legislativo 30 giugno 2003, n. 196).  
15. Reclami: Eventuali reclami riguardanti la gestione del rapporto contrattuale devono essere inoltrati per iscritto, mediante posta, al seguente 
indirizzo: Assimoco S.p.A. - Ufficio Reclami Premi e Gestione - /ŜƴǘǊƻ 5ƛǊŜȊƛƻƴŀƭŜ άaL[!bh h[¢w9έ - Palazzo Giotto - Via Cassanese, 224 - 20090 
SEGRATE MI, in alternativa via fax al numero 02-2696.2466, o via e-Ƴŀƛƭ ŀƭƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻΥ ufficioreclamipremi@assimoco.it. 
 

Eventuali reclami riguardanti la gestione dei sinistri devono essere inoltrati per iscritto, mediante posta, al seguente indirizzo: Assimoco S.p.A. - 
Ufficio Reclami Sinistri - /ŜƴǘǊƻ 5ƛǊŜȊƛƻƴŀƭŜ άaL[!bh h[¢w9έ - Palazzo Giotto ς Via Cassanese, 224 - 20090 SEGRATE MI, in alternativa via fax al 
numero 02-2696.2405, o via e-Ƴŀƛƭ ŀƭƭΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻΥ ufficioreclamisinistri@assimoco.it. 
Prima di inoltrare un reclamo, è opportuno verificare sul sito istituzionale della Compagnia: www.assimoco.it sezione dedicata ai Reclami, che i 
recapiti non siano cambiati.  
 

[ŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŀȊƛŜƴŘŀƭŜ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘŀ ŘŜƭƭΩŜǎŀƳŜ Ŝ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊŜŎƭŀƳƛ ŝ ƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻ wŜŎƭŀƳƛΦ 
Per poter dar seguito alla trattazione della pratica è necessario che il reclamo contenga: 

¶ il numero di polizza o il numero di sinistro; 

¶ il nome, il cognome e il domicilio del reclamante, con eventuale recapito telefonico; 

¶ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ƻ ŘŜƛ ǎƻƎƎŜǘǘƛ Řƛ Ŏǳƛ ǎƛ ƭŀƳŜƴǘŀ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻΤ 

¶ la chiara e sintetica esposizione dei fatti e delle ragioni della lamentela; 

¶ ogni documento utile per descrivere più compiutamente le relative circostanze. 
{ŀǊŁ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻ wŜŎƭŀƳƛΣ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƛ Ǝƭƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛƳŜnti e verifiche, fornire una risposta entro il termine massimo di quarantacinque 
giorni. 
 

Ricordiamo che la gestione dei reclami relativi ai comportamenti di un intermediario Agente, dei suoi dipendenti e collaboratori, compete ad 
Assimoco S.p.A.. 
 

Spetta, ƛƴǾŜŎŜΣ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ .ŀƴŎŀ όƛǎŎǊƛǘǘƻ ƴŜƭƭŀ {ŜȊΦ 5 ŘŜƭ wŜƎƛǎǘǊƻ ¦ƴƛŎƻ LƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛύ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊŜŎƭŀƳƛ ŎƘŜ Ƙŀƴƴƻ ŀŘ oggetto i 
comportamenti dei suoi dipendenti o collaboratori, in particolare, quelli attuati in violazione delle regole di comportamento di cui agli artt. da 46 a 
рн ŘŜƭ wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ L{±!t ƴϲ рκнллсΦ Lƴ ǉǳŜǎǘƻ ŎŀǎƻΣ ƭΩŜǎǇƻƴŜƴǘŜ ŘƻǾǊŁ ƛƴƻƭǘǊŀǊŜ ƛƭ ǊŜŎƭŀƳƻ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ .ŀƴca ai recapiti indicati 
ƴŜƭ ǎǳƻ ǎƛǘƻ ƛƴǘŜǊƴŜǘ ƛǎǘƛǘǳȊƛƻƴŀƭŜΦ {ŀǊŁ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ .ŀƴŎŀ ŦƻǊnire risposta entro il termine di 45 giorni dal suo ricevimento. 
 

9Ω ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǘǊƻǾŀǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊŜŎƭŀƳƛΣ ƛƴŎƭǳǎŜ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛone e le tempistiche di 
risposta, anche nel modello 7B che viene ŎƻƴǎŜƎƴŀǘƻ ŘŀƭƭΩƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀΦ 
 

vǳŀƭƻǊŀ ƭΩŜǎǇƻƴŜƴǘŜ ƴƻƴ ǎƛ ǊƛǘŜƴƎŀ ǎƻŘŘƛǎŦŀǘǘƻ ŘŀƭƭΩŜǎƛǘƻ ŘŜƭ ǊŜŎƭŀƳƻ ƻ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƳŀƴŎŀǘŀ ǊƛǎǇƻǎǘŀ ƴŜƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ƳŀǎǎƛƳƻ Řƛ ǉǳarantacinque giorni, 
ǇƻǘǊŁ ǊƛǾƻƭƎŜǊǎƛ ŀƭƭΩ!ǳtorità di Vigilanza inoltrando il reclamo a: IVASS (Istituto per la Vigilanza sulle Assicurazioni), Servizio Tutela del Consumatore, 
Via del Quirinale 21, 00187 Roma, oppure trasmettendolo via fax al numero 06-42.133.206, o via e-mail certificata (PEC) allΩƛƴŘƛǊƛȊȊƻΤ 
ivass@pec.ivass.it. 
Il reclamo indirizzato ad IVASS deve contenere: 
Á il nome, il cognome e il domicilio del reclamante, con eventuale recapito telefonico; 
Á ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ƻ ŘŜƛ ǎƻƎƎŜǘǘƛ Řƛ Ŏǳƛ ǎƛ ƭŀƳŜƴǘŀ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻΤ 
Á una breve ed esaustiva descrizione del motivo della lamentela; 
Á ƭŀ ŎƻǇƛŀ ŘŜƭ ǊŜŎƭŀƳƻ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƻ ŀƭƭŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŀ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǊƛǎŎƻƴǘǊƻ ŦƻǊƴƛǘƻ Řŀƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀΤ 
Á ogni documento utile per descrivere più compiutamente le relative circostanze. 

Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito www.ivass.it ŀƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ άDǳƛŘŀ ŀƛ wŜŎƭŀƳƛέΣ ƻǾŜ ŝ ŀƴŎƘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǘǊƻǾŀǊŜ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ŎƘŜ ƭΩŜǎǇƻƴŜƴǘŜ 
può utilizzare. 
 

Eventuali reclami non relativi al rapporto contrattuale o alla gestione del sinistro, ma relativi alla mancata osservanza da parte della Compagnia, 
degli intermediari e dei periti assicurativi, delle disposizioni del Codice delle Assicurazioni, delle relative norme di attuazione nonché delle norme 
ǎǳƭƭŀ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŀ ŘƛǎǘŀƴȊŀ ŘŜƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾƛΣ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩL±!{{ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ Ƴodalità sopra indicate. 
Si evidenzia inoltre che, in relazione alle controversie inerenti la quantificazione delle ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Ŝ ƭΩŀǘǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁΣ ǇŜǊƳŀƴŜ ƭŀ 
competenza esclusiva dell'Autorità Giudiziaria, oltre alla facoltà di ricorrere a sistemi alternativi di risoluzione delle controversie previsti a livello 
normativo o convenzionale.  
Rientrano tra i sistemi alternativi: 
1. la Negoziazione assistita 
9Ω ǳƴ ǘŜƴǘŀǘƛǾƻ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛƻ Řƛ ŎƻƴŎƛƭƛŀȊƛƻƴŜ ŀƳƛŎƘŜǾƻƭŜ ǊŜƎƻƭŀǘƻ Řŀƭƭŀ [ŜƎƎŜ мл ƴƻǾŜƳōǊŜ нлмп ƴΦ мснΦ 
Va promossa prima di iniziare una causa con cui si intenda chiedere un pagamento a qualsiasi titolƻ Řƛ ǎƻƳƳŜ ƴƻƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊƛ ŀ ϵ рлΦлллΣлл όŜǎŎƭǳǎŜ 
le controversie nelle quali è prevista la mediazione obbligatoria), nonché per tutte le cause, indipendentemente dal valore, per ottenere il 
risarcimento del danno derivante dalla circolazione dei veicoli e natanti. 
La parte, prima di iniziare una causa ed a pena di improcedibilità, deve attivare la procedura di negoziazione assistita, avvalendosi 
ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀƳŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ Řƛ ǳƴ ŀǾǾƻŎŀǘƻ ƛǎŎǊƛǘǘƻ ŀƭƭΩŀƭōƻΦ 
vǳŜǎǘƻ ƛƴǾƛǘŀ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŀ ǎǘƛpulare una convenzione di negoziazione assistita. 
¦ƴŀ Ǿƻƭǘŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƻ ƭΩƛƴǾƛǘƻΣ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ǇǳƼ ŀŘŜǊƛǊŜ ƻ ǊƛŦƛǳǘŀǊŜ ŜƴǘǊƻ ол ƎƛƻǊƴƛ Řŀ ǉǳŀƴŘƻ ƭƻ Ƙŀ ǊƛŎŜǾǳǘƻΦ  

a. Se non aderisce o rifiuta, può essere iniziata la causa. 

mailto:ufficioreclamipremi@assimoco.it
mailto:ufficioreclamisinistri@assimoco.it
http://www.assimoco.it/
mailto:ivass@pec.ivass.it
http://www.ivass.it/
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b. Se aderisce, le parti con i loro avvocati redigono la convenzione stabilendo il termine per svolgere la procedura (non inferiore ad un 
ƳŜǎŜΣ ƴŞ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ ǘǊŜ ƳŜǎƛύ Ŝ ǇǊŜŎƛǎŀƴŘƻ ƭΩƻƎƎŜǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŀΦ 

i. Se la procedura si chiude senza che le parti abbiano trovato un accordo, si può iniziare la causa. 
ii. Se invece viene raggiunto un accordo che compone la lite, questo ha valore esecutivo.  

2. la Conciliazione paritetica – Procedura di conciliazione per le controversie R.C. Auto 
9Ω ǳƴŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŎƘŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜΣ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŀ ǇŜǊ ǳƴ ǎƛƴƛǎǘǊƻ w/ !ǳǘƻ Řƛ ǾŀƭƻǊŜ ƴƻƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀŘ ϵ мрΦлллΣлл Řƛ ǊƛǎƻƭǾŜǊŜ ƭŀ ǾŜǊǘŜƴȊŀ Ŏƻƴ 
la Compagnia di Assicurazioni rivolgendosi ad una delle Associazioni. 
La Conciliazione Paritetica può essere attivata qualora la richiesta di risarcimento danni RC Auto non sia stata riscontrata nei termini previsti dalla 
legge, oppure sia stata respinta, oppure la somma ricevuta a titolo di offerta non sia ritenuta soddisfacente. 
: ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ǊƛǾƻƭƎŜǊǎƛ ŀŘ ǳƴŀ ŘŜƭƭŜ !ǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴƛ Řƛ /ƻƴǎǳƳŀǘƻǊƛ ŀŘŜǊŜƴǘƛ ŀƭƭΩŀŎŎƻǊŘƻ !bL! όƭΩŜƭŜƴco è reperibile nel sito www.ania.it) e presentare 
alle stesse il modulo di conferimento del mandato compilato (reperibile nel sito internet delle Associazioni). La procedura di Conciliazione è 
gratuita e si conclude entrƻ ол ƎƛƻǊƴƛ Řŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŀ /ƻƳǇŀƎƴƛŀ Ƙŀ ǊƛŎŜǾǳǘƻ ƭŀ ŘƻƳŀƴŘŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ /ƻƴǎǳƳŀǘƻǊƛΦ Lƴ Ŏŀǎƻ 
di esito positivo della conciliazione le due parti redigono un verbale che ha efficacia di accordo transattivo; in caso di esito negativo, lo stesso verrà 
comunicato immediatamente al danneggiato.  
Per ulteriori informazioni è possibile consultare il link presente nella homepage del sito Assimoco (www.assimoco.it), oppure il sito www.ania.it 
alla sezione Servizi ς La procedura di conciliazione per le controversie R.C. Auto, oppure il sito www.ivass.it alla sezione Per il Consumatore ς 
Conciliazione paritetica. 
3. la Mediazione 
Nel caso di controversia insorta in tema di contratti assicurativi, bancari e finanziari il decreto legislativo 4 marzo 2010 n. 28 ha reso obbligatorio 

l'esperimento del tentativo di mediazione come condizione di procedibilità dell'eventuale giudizio. La Mediazione è un procedimento di 

composizione stragiudiziale delle controversie che si svolge alla presenza di un professionista terzo (mediatore) con la finalità di ricercare un 

accordo amichevole attuabile anche attraverso la formulazione di una proposta per la risoluzione della lite.  

[ŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ Řƛ aŜŘƛŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀƳŜƴǘŜ ŜǎǎŜǊŜ ŀǘǘƛǾŀǘŀΣ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭΩƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎƻ ŎƛǾƛƭŜΣ ǊƛǾƻƭƎŜƴŘƻǎi ad uno degli 

Organismi di Mediazione iscritti nel registro tenuto dal Ministero della Giustizia (www.mediazione.giustizia.it). Il procedimento di mediazione ha 

una durata massima stabilita dalla legge di tre mesi.  

 

tŜǊ ƭŀ ǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƭƛǘƛ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŀƭƛŜǊŜ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ ǊŜŎƭŀƳƻ ŀƭƭΩL±!{{ όLǎǘƛǘǳto per la Vigilanza sulle Assicurazioni), Servizio Tutela degli 
¦ǘŜƴǘƛΣ ±ƛŀ ŘŜƭ vǳƛǊƛƴŀƭŜ нмΣ ллмут wƻƳŀΣ ƻ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭ ǎƛǎǘŜƳŀ ŜǎǘŜǊƻ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘŜ ŎƘƛŜŘŜƴŘƻ ƭΩŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ FIN-NET. Per 
aspetti di dettaglio relativi alla procedura FIN-NET consultare: http://ec.europa.eu/internalmarket/finservices-retail/indexen.htm. 
 

Assimoco S.p.A. è responsabile della veridicità e della completezza dei dati e delle notizie contenuti nella presente Nota Informativa  

Martin Beste  
Amministratore Delegato 
     ASSIMOCO S.P.A. 

 
 

GLOSSARIO 
ACCESSORI: le installazioni stabilmente fissate al veicolo: 
- di serie, se costituiscono normale dotazione del veicolo senza supplemento al prezzo base di listino, compresi apparecchi fono-audiovisivi;  
- aggiuntive/optional se sono fornite dalla casa costruttrice con supplemento al prezzo base di listino; aggiuntive/altre se sono fornite dalla casa 

costruttrice o da ditte specializzate e sono inǎǘŀƭƭŀǘŜ ǎǳƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǎǘƻΦ  
APPARECCHI FONO-AUDIOVISIVI: radio, radiotelefoni, lettori C.D., mangianastri, registratori, impianti vivavoce, televisori ed altri apparecchi del 
genere stabilmente fissati al veicolo, comprese le autoradio estraibili montate con sistema di blocco (elettrico o elettromagnetico o meccanico). 
APPROPRIAZIONE INDEBITA: ƭΩƛƳǇƻǎǎŜǎǎŀǊǎƛ ŘŜƭƭŀ Ŏƻǎŀ ƳƻōƛƭŜ ŀƭǘǊǳƛ Řƛ Ŏǳƛ ǎƛ ŀōōƛŀΣ ŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ǘƛǘƻƭƻΣ ƛƭ ǇƻǎǎŜǎǎƻΣ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ǘǊŀǊƴŜ ǇǊƻŦƛǘǘƻ ǇŜǊ ǎŞ o 
per altri, così ŎƻƳŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ спс ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ tŜƴŀƭŜΦ 
ASSICURATO: il Contraente o, se diverso, la persona fisica o giuridica la cui Responsabilità Civile è coperta con il contratto o, per le altre garanzie, il 
Contraente o, se diverso, la persona fisica o giuridica nel cui interesse è stipulata la polizza. 
ASSISTENZA STRAGIUDIZIALEΥ ŝ ǉǳŜƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŎƘŜ ǾƛŜƴŜ ǎǾƻƭǘŀ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŎƻƳǇƻǊǊŜ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ǾŜǊǘŜƴȊŀ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭ ǊƛŎƻǊǎƻ ŀƭ ƎƛǳŘƛŎŜ Ŝ ǇŜǊ ŜǾƛǘŀǊƭƻΦ  
ATTESTAZIONE SULLO STATO DEL RISCHIO: ƭΩƛƴǎƛŜƳŜ ŘŜƭƭŜ ƛƴŦƻǊƳazioni relative ad eventuali sinistri di responsabilità Civile da Circolazione causati 
dal conducente del veicolo assicurato e della classe di merito conseguita. 
CAPITALI, MASSIMALI, VALORI: ƭŜ ǎƻƳƳŜ ŎƘŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴƻ ƛƭ ƭƛƳƛǘŜ ƳŀǎǎƛƳƻ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ƻ ŘŜl risarcimento contrattualmente stabilito.  
CARTA VERDE: il certificato internazionale di assicurazione relativo alla circolazione negli Stati Esteri in esso indicati.  
CLASSE DI MERITO INTERNA: classe di merito Assimoco assegnata al contratto in base alle regole previste dalla relativa tariffa in vigore.  
CLASSE DI MERITO C.U.: classe di conversione universale (C.U.) così come stabilita dal Regolamento IVASS 9 del 19/05/2015 e risultante 
ŘŀƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻΣ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŀ Řŀƭ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ assicuratore o da Assimoco in occasione di ogni scadenza annuale. 
CONTRAENTE: ƭŀ ǇŜǊǎƻƴŀ ŦƛǎƛŎŀ ƻ ƎƛǳǊƛŘƛŎŀ ŎƘŜ ǎǘƛǇǳƭŀ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŎƘŜ ǎƛ ŀǎǎǳƳŜ ƭΩƻƴŜǊŜ ŘŜƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǇǊŜƳƛƻΦ 
DANNO EXTRACONTRATTUALE: è il danno ingiusto conseguente al fatto illeŎƛǘƻΥ ǉǳŜƭƭƻ ŘŜƭ ŘŜǊǳōŀǘƻΣ ŘŜƭƭΩƻǎǇƛǘŜ ŎƘŜ ǎŎƛǾƻƭŀ ǎǳƭƭŜ ǎŎŀƭŜ 
sdrucciolevoli o, tipicamente, i danni da incidenti stradali. Tra danneggiato e responsabile non esiste alcun rapporto contrattuale o, se esiste, non 
Ƙŀ ŀƭŎǳƴ ƴŜǎǎƻ Ŏƻƴ ƭΩŜǾŜƴǘƻ ŘŀƴƴƻǎƻΦ 
DEGRADO: la percentuale di riduzione che viene applicata sulla parte del danno indennizzabile relativo alle nuove forniture di materiali occorrenti 
sul veicolo in conseguenza del sinistro. Tale riduzione è determinata sulla base del rapporto esistente fra il valore commerciale ed il relativo valore 
a nuovo di listino (o suo equipollente) del veicolo al momento del sinistro. 
DELITTO COLPOSO: è solo quello espressamente previsto come tale (e a tale titolo contestato) dalla legge penale, commesso per negligenza, 
impŜǊƛȊƛŀΣ ƛƳǇǊǳŘŜƴȊŀ ƻ ƛƴƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ Řƛ ƭŜƎƎƛΣ Ƴŀ ǎŜƴȊŀ ǾƻƭƻƴǘŁ ƴŞ ƛƴǘŜƴȊƛƻƴŜ Řƛ ŎŀǳǎŀǊŜ ƭΩŜǾŜƴǘƻ ƭŜǎƛǾƻΦ  
DELITTO DOLOSO: ŝ ŘƻƭƻǎƻΣ ƻ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭΩƛƴǘŜƴȊƛƻƴŜΣ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŘŜƭƛǘǘƻ ŀƭƭΩƛƴŦǳƻǊƛ Řƛ ǉǳŜƭƭƛ ŜǎǇǊŜǎǎŀƳŜƴǘŜ ǇǊŜǾƛǎǘƛ Řŀƭƭŀ ƭŜƎƎŜ ŎƻƳŜ ŎƻƭǇƻǎƛ ƻ 
preterintenzionali.  
DELITTO PRETERINTENZIONALEΥ ǎƛ Ƙŀ ŘŜƭƛǘǘƻ ǇǊŜǘŜǊƛƴǘŜƴȊƛƻƴŀƭŜΣ ƻŘ ƻƭǘǊŜ ƭΩƛƴǘŜƴȊƛƻƴŜΣ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩŜǾŜƴǘƻ Řŀƴƴƻǎƻ Ǌƛǎǳƭǘŀ ǇƛǴ ƎǊŀǾŜ Řƛ ǉǳŜƭƭƻ ǾƻƭǳǘƻΦ 

http://www.ania.it/
http://www.assimoco.it/
http://www.ania.it/
http://www.ivass.it/
http://www.mediazione.giustizia.it/
http://ec.europa.eu/internalmarket/finservices-retail/indexen.htm
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FATTO ILLECITO: non è inadempimento, ossia violazione di un obbligo contrattuale assunto nei confronti di soggetti particolari. Il fatto illecito 
consiste nella inosservanza di una norma di legge posta a tutela della collettività o in un comportamento che violi un diritto assoluto del singolo. 
FRANCHIGIA: la somma contrattualmente pattuita o la parte di daƴƴƻ ŎƘŜΣ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻΣ ǊƛƳŀƴŜ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƻ ŘŜƭ .ŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻΦ 
GUASTO (Assistenza): ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ Řŀƴƴƻ ƛƳǇǊƻǾǾƛǎƻ Ŝ ƛƳǇǊŜǾƛǎǘƻ ŀƭ ±ŜƛŎƻƭƻΣ ŀƴŎƘŜ Řƛ ƴŀǘǳǊŀ ƴƻƴ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŀΣ ŎƘŜ ŎƻƳǇƻǊǘƛ ƭΩƛƳƳƻōƛƭƛȊȊƻ ƛƳƳŜŘƛŀǘƻ 
dello stesso, ovvero ne consenta la marcia ma con rischio di aggravamento del danno ovvero in condizioni di pericolosità e/o grave disagio per 
ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ŝ ǇŜǊ ƭŀ ŎƛǊŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ǎǘǊŀŘŀƭŜΦ bƻƴ ǎƻƴƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛ DǳŀǎǘƻΥ ƭΩŜǎŀǳǊƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŎŀǊōǳǊŀƴǘŜΣ ƭƻ ǎƳŀǊǊƛƳŜƴǘƻ ƻ ƭŀ Ǌottura delle chiavi del 
Veicolo, il blocco della serratura, gli immobilizzi del Veicolo determinati da richiami sistematici della casa, da operazioni di manutenzione periodica 
e non, da controlli, da montaggio di accessori, come pure da interventi di carrozzeria non determinati da usura, difetto, rottura, mancato 
funzionamento. 
INCIDENTE: sinistro dovuto a caso fortuito, imperizia, negligenza, inosservanza di norme o regolamenti, connesso con la circolazione stradale, che 
provochi danni al veicolo tali da renderne impossibile lΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ƛƴ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ƴƻǊƳŀƭƛΦ 
INDENNIZZO O INDENNITA’: somma che Assimoco ŜǊƻƎŀ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƻ ŀƭ .ŜƴŜŦƛŎƛŀǊƛƻ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻΦ 
INFORTUNIO: sinistro dovuto a causa fortuita, violenta ed esterna che produca lesioni corporali obiettivamente constatabili e sia connesso alla 
circolazione del veicolo.  
INSORGENZA (del sinistro): coincide con il momento in cui viene violata la norma di legge o si verifica la lesione del diritto che dà origine alla 
controversia. Tale momento deve essere successivo a quello di decorrenza della polizza e coincide con:  
- nel Penale (garanzia immediata): giorno in cui è stato commesso il reato; si ricava dalla informazione di garanzia e non ha nulla a che fare con la  
Řŀǘŀ Řƛ ƴƻǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀΤ  

- ƴŜƭƭΩ9ȄǘǊŀŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ όƎŀǊŀƴȊƛŀ ƛƳƳŜŘƛŀǘŀύΥ ƎƛƻǊƴƻ ƛƴ Ŏǳƛ ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎŀ ƭΩŜǾŜƴǘƻ ŘŀƴƴƻǎƻΣ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ  ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ŘŜƭ ǊƛǎŀǊcimento;  
- nel Contrattuale (garanzia che decorre trascorsi 90 giorni dalla stipula del contratto): il giorno in cui una delle parti ha iniziato a violare norme 

contrattuali.  
INVALIDITA’ PERMANENTE: la perdita o riduzione definitiva ed irrecuperabile della capacità ad un qualsiasi lavoro proficuo indipendentemente 
dalla professione esercitata. 
LESIONI PERSONALI COLPOSE: commette reato di lesioni personali colpose chi, senza volontà, provoca lesioni ad una persona (Art. 590 C.P.).  
OMICIDIO COLPOSO: commette reato di omicidio colposo chi, senza volontà ed intenzione, provoca la morte di una persona (Art. 589 C.P.).   
PERIODO DI OSSERVAZIONE: ƛƭ ǇŜǊƛƻŘƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ǊƛƭŜǾŀƴǘŜ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǎƛƴƛǎǘǊƛ ǇǊƻǾƻŎŀǘƛ ƴŜƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻΣ 
ƴŜƭƭŜ ŦƻǊƳŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŜ ŎƘŜ ǇǊŜǾŜŘƻƴƻΣ ŀŘ ƻƎƴƛ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŀƴƴǳŀƭŜΣ ƭŀ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊŜƳƛƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀzione in relazione o meno 
del loro verificarsi nel corso di un determinato periodo. In caso di veicolo assicurato per la prima annualità, inizia dal giorno della decorrenza della 
ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŀ Ŝ ǘŜǊƳƛƴŀ ǎŜǎǎŀƴǘŀ ƎƛƻǊƴƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀƴnualità assicurativa. per le annualità successive inizia due mesi prima 
ŘŜƭƭŀ ŘŜŎƻǊǊŜƴȊŀ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ Ŝ ǘŜǊƳƛƴŀ ŘǳŜ ƳŜǎƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀƴƴǳŀƭƛǘŁ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŀΦ  
POLIZZA: ƭΩƛƴǎƛŜƳŜ ŘŜƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ ŎƘŜ ŎƻƳǇǊƻǾŀƴƻ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜΦ 
PREMIO: la somma dovuta dal Contraente ad Assimoco. 
PRESTAZIONE: ƭΩ!ǎǎƛǎǘŜƴȊŀ Řŀ ŜǊƻƎŀǊǎƛ ƛƴ ƴŀǘǳǊŀ Ŝ Ŏƛƻŝ ƭΩŀƛǳǘƻ ŎƘŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŦƻǊƴƛǘƻ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ƴŜƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ōƛǎƻƎƴƻΣ Řŀ ǇŀǊǘŜ Ři 
Assimoco, tramite la Struttura Organizzativa, in caso di sinistro. 
PROCEDIMENTO PENALE: inizia con la contestazione di presunta violazione di norme penali che viene notificata alla persona mediante 
ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƎŀǊŀƴȊƛŀΦ vǳŜǎǘŀ ŎƻƴǘƛŜƴŜ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀ Ǿƛƻƭŀǘŀ ŜŘ ƛƭ ǘƛǘƻƭƻ όŎƻƭǇƻǎƻ - doloso - preterintenzionale) del reato ascritto. Per 
la garanzia di polizza, è essenziale la contestazione iniziale (prima del giudizio vero e proprio). 
REATO: violazione di norme penali. I reati si distinguono in delitti e contravvenzioni e comportano pene diverse, 
detentive e/o peŎǳƴƛŀǊƛŜ όǇŜǊ ŘŜƭƛǘǘƛΥ ǊŜŎƭǳǎƛƻƴŜΣ ƳǳƭǘŀΤ ǇŜǊ ŎƻƴǘǊŀǾǾŜƴȊƛƻƴƛΥ ŀǊǊŜǎǘƻΣ ŀƳƳŜƴŘŀύΦ L ŘŜƭƛǘǘƛ ǎƛ ŘƛǾƛŘƻƴƻ ǇƻƛΣ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭΩŜƭŜƳento 
psicologico, in dolosi, preterintenzionali e colposi, mentre nelle contravvenzioni la volontà è irrilevante. 
RIVALSA: il diritto che Assimoco Ƙŀ Řƛ ǊŜŎǳǇŜǊŀǊŜ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ ƻ ŘŜƛ ǘƛǘƻƭŀǊƛ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƭŜ ǎƻƳƳŜ ŎƘŜ ŀōōƛŀ ŘƻǾǳǘƻ 
ǇŀƎŀǊŜ ŀ ǘŜǊȊƛ ǎŜƴȊŀ ǇƻǘŜǊ ƭƻǊƻ ƻǇǇƻǊǊŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŜǎŎƭǳǎƛƻƴƛ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀ ƛƴ ōŀǎŜ ŀ ǉǳŀƴǘƻ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ мпп ŎƻƳƳŀ н ŘŜƭ Codice delle Assicurazioni 
o da norme contrattuali.  
SCOPERTO: pŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ Řƛ Řŀƴƴƻ ŎƘŜ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǘƛŜƴŜ ŀ ǇǊƻǇǊƛƻ ŎŀǊƛŎƻ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻΦ 
SETTORE TARIFFARIO: divisione tariffaria secondo la classificazione dei veicoli (Titolo III, capo I Codice della Strada): 
- Settore III: Autobus 
- Settore IV: Autoveicoli e Motoveicoli per trasporto di cose 
- Settore VI: Macchine Operatrici e Carrelli 
- Settore VII: Macchine Agricole 
SINISTRO: il ǾŜǊƛŦƛŎŀǊǎƛ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘƻ Řŀƴƴƻǎƻ ǇŜǊ ƛƭ ǉǳŀƭŜ ŝ ǇǊŜǎǘŀǘŀ ƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀΦ  
Per la garanzia Assistenza: ƛƭ ǎƛƴƎƻƭƻ Ŧŀǘǘƻ ƻ ŀǾǾŜƴƛƳŜƴǘƻ ŎƘŜ ǊŜƴŘŀ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜ Řŀ ƎǳŀǎǘƻΣ ƛƴŎƛŘŜƴǘŜΣ 
 incendio, furto (anche parziale o tentato), rapina (anche tentata) e che determina la richiesta di assistenza. 
SPESE DI GIUSTIZIA: sono le spese del processo che, in un procedimento penale, il condannato deve pagare allo Stato. Nel giudizio civile invece le 
spese della procedura vengono pagate dalle Parti, contemporaneamente allo svolgimento degli atti processuali e, a conclusione del giudizio, il 
soccombente è condannato a rifonderle.  
STRUTTURA ORGANIZZATIVA (Assistenza): la struttura di Europ Assistance Italia S.p.A., quale risulta indicata al punto 11 della Nota Informativa 
che precede, costituita da responsabili, personale (medici, tecnici, operatori), attrezzature e presidi (centralizzati e non) in funzione 24 ore su 24 
ǘǳǘǘƛ ƛ ƎƛƻǊƴƛ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ƻ ŜƴǘǊƻ ƛ ŘƛǾŜǊǎƛ ƭƛƳƛǘƛ ǇǊŜǾƛǎǘƛ Řŀƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ Ŝ ŎƘŜΣ ƛƴ ǾƛǊǘǴ Řƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜΣ ǇǊƻǾǾŜŘŜ ǇŜǊ Ŏƻƴǘƻ ŘŜƭƭΩLmpresa al 
Ŏƻƴǘŀǘǘƻ Ŏƻƴ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ŀƭƭΩƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŜŘ ŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ƛƴ ǇƻƭƛȊȊŀΣ Ŏƻƴ Ŏƻǎǘƛ ŀ carico della medesima 
Società. 
SURROGAZIONE: il diritto che Assimoco ƘŀΣ ƛƴ ǾƛǊǘǴ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мфмс ŘŜƭ /Φ/ΦΣ Řƛ ǊŜŎǳǇŜǊŀǊŜ nei confronti del terzo responsabile quanto erogato in 
ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘƻ ŘŀƴƴƻǎƻΦ  
TIPOLOGIA CLIENTE: ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ά¢ƛǇƻƭƻƎƛŀ /ƭƛŜƴǘŜέΣ ŎƘŜ Ŧŀ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭƭΩLƴǘŜǎǘŀǘŀǊƛƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ǾƛŜƴŜ ǊƛǇƻǊǘata in 
scheda di polizzŀ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭŜ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴƛ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŜ Řŀƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ ŀƭƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΦ Sulla base di tale indicazione le garanzie vengono 
calcolate applicando i rispettivi coefficienti evidenziati in scheda di polizza. Il Contraente deve dare tempestiva comunƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ 
cambio di stato; in tal caso conserverà comunque il diritto di mantenimento del coefficiente applicato fino al raggiungimento della prima scadenza 
ŀƴƴƛǾŜǊǎŀǊƛŀ ƻ Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩŀǾǾŜƴǳǘŀ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ǎŜ ŀƴǘŜŎŜŘŜƴǘŜΦ Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƳŀƴŎŀǘŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴȊŀ Ŏƻƴ ƭŀ ά¢ƛǇƻƭƻƎƛŀ /ƭƛŜƴǘŜέ ŘƛŎƘƛŀǊŀǘŀΣ 
Assimoco, in presenza di sinistro, applicherà una riduzione in caso di indennizzo diretto o agirà in rivalsa nei confronti del Contraente in misura 
proporzionale rispetto al coefficiente di cui ha usufruito. 



 

Pag. 7 di 8 
 

Le tipologie previste sono: 
- BANCA: Dipendenti, Soci e Amministratori di BCC e Casse Rurali; Clienti di BCC e Casse Rurali con rapporti bancari che comprovino un rapporto 

consolidato da almeno un anno (quali conti correnti, libretti di riǎǇŀǊƳƛƻΣ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ǘƛǘƻƭƛ Ŝ ǎƛƳƛƭŀǊƛύ ŎƘŜΣ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ 
ƴƻƴ ǇǊŜǎŜƴǘƛƴƻ ǎǳƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ǊƛǎŎƘƛƻ ǎƛƴƛǎǘǊƛ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭŜ ǳƭǘƛƳŜ ǘǊŜ ŀƴƴǳŀƭƛǘŁ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŜ όŦŀǘǘƻ ǎŀƭvo il caso di nuova 
immatricolazione o prima aǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘƻǇƻ ǾƻƭǘǳǊŀύ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘŀ ƛŘƻƴŜŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ 
ŎƻƳǇǊƻǾŀƴǘŜ ƛƭ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀƭƭΩŀǎǎŜƎƴŀȊƛƻƴŜ ŀ ǘŀƭŜ ǘƛǇƻƭƻƎƛŀ Řƛ ŎƭƛŜƴǘŜΦ 

- COOPERAZIONE: Dipendenti e Amministratori di Società Cooperativa; Soci, se non dipendenti, di Società Cooperativa aderente alla 
Confcooperative, nonché familiari conviventi dei soggetti menzionati. In fase di emissione della polizza dovrà essere presentata idonea 
ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳǇǊƻǾŀƴǘŜ ƛƭ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀƭƭΩŀǎǎŜƎƴŀȊƛƻƴŜ ŀ ǘŀƭŜ ǘƛǇƻƭƻƎƛa di cliente. 

-  TERZI: Clienti non rientranti nelle tipologie precedenti. 
Per i clienti entrati in Portafoglio prima del 01/08/2010, la tipologia CLIENTI BANCA si intende compresa nella tipologia CLIENTI COOPERAZIONE. 
TRANSAZIONE: accordo col quale le Parti, facendosi reciproche concessioni, pongono fine ad una lite tra di loro insorta o la prevengono.  
VALORE COMMERCIALE: il valore comprensivo di IVA del veicolo, degli accessori aggiuntivi e degli eventuali apparecchi fono-audiovisivi 
determinato tenendo conto del degrado rispetto alla data di prima immatricolazione, dello stato di conservazione, di usura, della dotazione di 
accessori, della cessata o meno produzione del modello. 
VALORE A NUOVO: prezzo che risulta dal listino ufficiale di vendita della casa costruttrice in vigore in Italia al momento della prima 
immatricolazione del veicolo assicurato, aumentato del prezzo di listino di tutti gli accessori e di tutti gli apparecchi acquistati. 
VEICOLO (Assistenza): autovetture ad uso proprio e da noleggio con conducente, autoveicoli trasporto promiscuo; roulotte, camper o autocarri 
immatricolati in Italia di peso complessivo a pieno carico fino a 35 q, e altezza non superiore a 2,80 metri, motocicli e quadricicli ad uso proprio, 
regolarmente assicurati con Assimoco per i quali sia stato pagato il premio per la garanzia Assistenza. 
VERTENZA CONTRATTUALE: controversia insorta a seguito del mancato rispetto, da una delle parti, di un obbligo derivante da accordi, patti o 
contratti. 

***  
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SEZIONE ART. GARANZIA FRANCHIGIA SCOPERTO LIMITAZIONI 

RC 29/B 
Danni a cose di terzi trasportati 

su Autobus   
ϵ рнлΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

 30 Incendio   Valore veicolo 

 30/A Soccorso vittime della strada   ϵ нслΣллκŜǾŜƴǘƻ 

INCENDIO 30/B Ricorso terzi e rischio locativo   ϵ нллΦлллΣлл 

 30/C Indennità giornaliera in caso di incendio   ϵ нсΣллκƎƛƻǊƴƻ - max 30 giorni 

 30/D Spese di immatricolazione   ϵ нслΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

 30/F Collisione con animali selvatici ϵ мллΣлл  ϵ мΦлллΣлл 

 30/G Collisione con veicoli non assicurati   ϵ оΦлллΣлл 

FURTO E RAPINA 
 
 
 

30bis Furto 
 

Valori variabili 
in funzione del 

veicolo 
Valore veicolo 

30bis/A 
Indennità giornaliera in caso di furto 

totale   
ϵ нсΣллκƎƛƻǊƴƻ - max 30 giorni 

30bis/B Spese di rimozione e parcheggio 
  

ϵ рнлΣллκŀƴƴƻ 

30bis/C Spese di immatricolazione 
  

ϵ нслΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

GUASTI 
ACCIDENTALI 

31 Kasko 
 

Valori variabili 
in funzione dei 

veicolo 
Età/Valore veicolo 

GARANZIE 
AGGIUNTIVE 

 
 
 
 
 

34 Rottura/scheggiatura cristalli 

ϵ мрлΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 
Nessuna con 

strutture 
convenzionate 

 
Massimale indicato in polizza/anno assicurativo 

36 Eventi naturali ϵ оллΣлл 10% Età/Valore veicolo 

38 Eventi sociopolitici ϵ рллΣлл 10% Età/Valore veicolo 

TUTELA LEGALE 
 
 
 
 
 

52 
 
 
 

Assistenza giudiziale e stragiudiziale 
  

Massimale indicato in polizza/sinistro 

Assistenza di un interprete 
  

10 ore lavorative 

Spese per traduzioni di verbali/atti 
  

ϵ мΦлллΣлл 

Anticipo cauzione 
  

ϵ млΦлллΣлл 

54 
 

Partecipazione corso aggiornamento 
per il recupero dei punti   

ϵ рллΣлл 

Esame di idoneità tecnica revisione 
patente   

ϵ 1.000,00 

INFORTUNI 
CONDUCENTE 

69 Invalidità permanente da infortuni 
  

Vedasi tabella allegata 

ASSISTENZA AL 
VEICOLO 

 
 

75 Invio officina mobile in Italia 
  

ϵ мрлΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

76 Recupero del veicolo fuori sede stradale 
  

ϵ нллΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

83 Rimpatrio del veicolo a mezzo pianale 
  

ϵ оΦлллΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

ASSISTENZA ALLA 
PERSONA 

 
 
 
 
 
 

85 Rientro passeggeri/Prosecuzione viaggio 
  

ϵ пллΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ 
ϵ сллΣллκ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ŀƭƭϥŜǎǘŜǊƻ 

86 Spese d'albergo 
  

Pernottamento e prima colazione - 
ƳŀȄ  ϵ мллΣллκǇersona al giorno, 

ϵ сллΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

88 Anticipo spese prima necessità 
  

ϵ сллΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

91 Rientro salma 
  

ϵ оΦлллΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

92 Anticipo cauzioni penale e civile 
  

ϵ сΦлллΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

93 Anticipo spese legali 
  

ϵ сллΣллκǎƛƴƛǎǘǊƻ 

94 Interprete a disposizione 
  

8 ore lavorative/sinistro 
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CONDIZIONI GENERALI DI ASSICURAZIONE 

(valide per tutte le garanzie) 
 
ART. 1 - DICHIARAZIONI RELATIVE ALLE CIRCOSTANZE DEL RISCHIO. AGGRAVAMENTO DI RISCHIO: Ferme restando le disposizioni di cui agli artt. 
1892 - 1893 - 1898 del Codice Civile nel caso di dichiarazioni inesatte o di reticenze del Contraente al momento della stipulazione del contratto, 
relative a circostanze che influiscono sulla valutazione del rischio o di mancata comunicazione e di ogni variazione delle circostanze stesse che 
comportano aggravamento di rischio, il risarcimento del danno non è dovuto o è dovuto in misura ridotta, in proporzione della differenza tra il 
premio convenuto e quello che sarebbe stato altrimenti determinato da Assimoco se avesse conosciuto il vero stato delle cose. Qualora sia 
ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭŜ ƭΩŀǊǘΦ мпп ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŜ !ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛΣ Assimoco eserciterà il diritto di rivalsa per le somme che abbia dovuto pagare al terzo in 
ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƴƻǇǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ŜŎŎŜȊƛƻƴƛ ǇǊŜǾƛǎǘe dalla citata norma.  
ART. 2 - ALTRE ASSICURAZIONI: Iƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ ƻ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘŜǾŜ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ǇŜǊ ƛǎŎǊƛǘǘƻ ŀd Assimoco ƭΩŜǎƛǎǘŜƴȊŀ Ŝ ƭŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ ǎǘƛǇǳƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ 
ŀƭǘǊŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛ ǇŜǊ ƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǊƛǎŎƘƛƻΤ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻΣ ƛƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ ƻ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊato deve darne avviso a tutti gli assicuratori, indicando a ciascuno 
ƛƭ ƴƻƳŜ ŘŜƎƭƛ ŀƭǘǊƛ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мфмл ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ /ƛǾƛƭŜΦ  
ART. 3 - PAGAMENTO DEL PREMIO E DECORRENZA DELLA GARANZIA: Il premio, o la prima rata di premio, si pagano alla consegna della polizza; le 
rate successive devono essere pagate alle previste scadenze, contro rilascio di quietanze emesse dalla Direzione di Assimoco che indicano la data 
del pagamento e recano la firma della persona autorizzata a riscuotere il premio. Il pagamento Ǿŀ ŜǎŜƎǳƛǘƻ ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ǇǊŜǎǎƻ ƭΩLƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ 
cui è assegnato il contratto, il quale è autorizzato a rilasciare il certificato previsto ŘŀƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜΦ [ΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ Ƙŀ ŜŦŦŜǘǘƻ ŘŀƭƭŜ ƻǊŜ Ŝ 
dal giorno indicati in polizza o, in mancanza, dalle ore 24 del giorno stesso, se il premio o la prima rata di premio sono stati pagati; altrimenti 
ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǊŜǎǘŀ ǎƻǎǇŜǎŀ Ŧƛƴƻ ŀƭƭŜ ƻǊŜ нп ŘŜƭ ƎƛƻǊƴƻ ŘŜƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻΦ  
{Ŝ ƛƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ ƴƻƴ ǇŀƎŀ ƛ ǇǊŜƳƛ ƻ ƭŜ ǊŀǘŜ Řƛ ǇǊŜƳƛƻ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜΣ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴe resta sospesa dalle ore 24 del quindicesimo giorno successivo a 
quello di scadenza e riprende vigore dalle ore 24 del giorno del pagamento, ferme le successive scadenze (art. 1901 del Codice Civile). La copertura 
assicurativa non è operante in relazione ad eventuali sinistri verificatisi nel periodo temporale compreso tra i 15 gg successivi alla scadenza e il 
giorno del pagamento del premio. Il premio è sempre determinato per periodi di assicurazione di un anno ed è dovuto per intero, anche se ne sia 
statƻ ŎƻƴŎŜǎǎƻ ƛƭ ŦǊŀȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŦŜǊƳƻ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎǘƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мфлм ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ /ƛǾƛƭŜΦ  
ART. 4 - ESTENSIONE TERRITORIALE E CARTA VERDE: LΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǾŀƭŜ ǇŜǊ ƛƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŘŜƭƭŀ wŜǇǳōōƭƛŎŀ LǘŀƭƛŀƴŀΣ ŘŜƭƭŀ /ƛǘǘŁ ŘŜƭ ±ŀǘƛŎŀƴƻΣ ŘŜƭƭŀ 
Repubblica di San Marinƻ Ŝ ŘŜƎƭƛ {ǘŀǘƛ ŘŜƭƭΩ¦ƴƛƻƴŜ 9ǳǊƻǇŜŀΣ ƴƻƴŎƘŞ ǇŜǊ ƛƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŘŜƭƭŀ bƻǊǾŜƎƛŀΣ ŘŜƭƭΩLǎƭŀƴŘŀΣ ŘŜƭƭŀ {ŜǊōƛŀΣ ŘŜƭƭŀ /ǊƻŀȊƛŀΣ ŘŜƭ 
tǊƛƴŎƛǇŀǘƻ Řƛ aƻƴŀŎƻΣ ŘŜƭ tǊƛƴŎƛǇŀǘƻ Řƛ !ƴŘƻǊǊŀΣ ŘŜƭƭŀ {ǾƛȊȊŜǊŀ Ŝ [ƛŜŎƘǘŜƴǎǘŜƛƴΦ [ΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǾŀƭŜ ŀƭǘǊŜǎƜ ǇŜǊ Ǝƭƛ ŀƭǘǊƛ {tati facenti parte del sistema 
della Carta Verde, le cui sigle internazionali, indicate sulla Carta Verde stessa, non siano barrate. Assimoco è tenuta a rilasciare il certificato 
internazionale di assicurazione (Carta Verde). La garanzia è operante secondo le condizioni ed entro i limiti delle singole legislazioni nazionali 
ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘƛ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀ wΦ/Φ !ǳǘƻΣ ŦŜǊƳŜ ƭŜ ƳŀƎƎƛƻǊƛ ƎŀǊŀƴȊƛŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜ Řŀƭƭŀ ǇƻƭƛȊȊŀΦ tŜǊ ƭŀ /ŀǊǘŀ ±ŜǊŘŜ ƭŀ garanzia è operante dalle 
ore zero del giorno indicato sul documentƻΣ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ŘŀƭƭΩƻǊŀ ŜŦŦŜǘǘƛǾŀ Řƛ ǊƛƭŀǎŎƛƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀΦ [ŀ /ŀǊǘŀ ±ŜǊŘŜ ŝ ǾŀƭƛŘŀ ǇŜǊ ƭƻ ǎǘŜǎǎƻ 
ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƛƭ ǉǳŀƭŜ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ǇŀƎŀǘƛ ƛƭ ǇǊŜƳƛƻ ƻ ƭŀ Ǌŀǘŀ Řƛ ǇǊŜƳƛƻΦ bŜƭ Ŏŀǎƻ ǘǊƻǾƛ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ƭΩŀǊǘΦ мфл1, comma 2 del Codice 
Civile, Assimoco risponde anche dei danni che si verificano fino alle ore 24 del quindicesimo giorno successivo a quello di scadenza del premio o 
delle rate di premio successive. Qualora la polizza in relazione alla quale è rilasciata la Carta Verde cessi di avere validità o sia sospesa nel corso del 
periodo di assicurazione e comunque prima della scadenza indicata sulla Carta Verde, il Contraente è obbligato alla immediata distruzione della 
stessa; Assimoco eserciterà diritto di rivalsa per le somme che abbia dovuto pagare al terzo in conseguenza del mancato rispetto di tale obbligo. 
wŜǎǘŀ ŦŜǊƳƻ ǉǳŀƴǘƻ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ м Ŝ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ моΦ tŜǊ ƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ άLƴŦƻǊǘǳƴƛ ŘŜƭ /ƻƴŘǳŎŜƴǘŜέ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǾŀƭŜ ƴŜƭ Ƴondo intero. 
Per la garanzia Assistenza, la Struttura Organizzativa interverrà in modo diretto, o tramite società convenzionate, per gli interventi nei seguenti 
ǘŜǊǊƛǘƻǊƛΥ {ǘŀǘƛ ŘŜƭƭΩ¦ƴƛƻƴŜ 9ǳǊƻǇŜŀ ό!ǳǎǘǊƛŀΣ .ŜƭƎƛƻΣ .ǳƭƎŀǊƛŀΣ /ƛǇǊƻΣ 5ŀƴƛƳŀǊŎŀΣ 9ǎǘƻƴƛŀΣ CƛƴƭŀƴŘƛŀΣ CǊŀƴŎƛŀΣ DŜǊƳŀƴƛŀΣ DǊŜcia, Irlanda, Italia, 
Lettonia, Lituania, Lussemburgo, Malta, Paesi Bassi, Polonia, Portogallo, Regno Unito, Repubblica Ceca, Romania, Slovacchia, Slovenia, Spagna, 
Svezia, Ungheria), nonché per il territorio della Repubblica di San Marino, dello Stato della Città del Vaticano, della Croazia, Islanda, Liechtenstein, 
Norvegia, Principato di Monaco, Svizzera, Andorra, Bosnia-Erzegovina, Gibilterra, Macedonia, Serbia e Montenegro, Turchia (limitatamente alla 
parte europea). Per gli interventi nei restanti territori, sempre previo contatto con la Struttura Organizzativa, il cliente potrà usufruire del rimborso 
delle spese sostenute per le prestazioni previste ed entro limiti nelle stesse indicati. 
ART. 5 - DURATA E RINNOVO: Il contratto ha durata annuale, non prevede il tacito rinnovo e non necessita quindi di comunicazioni preventive 
di disdetta. Qualora Assimoco intenda effettuare una proposta di rinnovo del contratto, metterà a diposizione del Contraente le relative tariffe e 
ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀ ǇǊŜǎǎƻ ƭΩLƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ ŀƭ ǉǳŀƭŜ ŝ ŀǎǎŜgnato il contratto stesso. Il Contraente potrà decidere di rinnovare il contratto pagando il 
premio stabilito. 
Assimoco manterrà operanti le garanzie attivate sul contratto fino alla data di pagamento del rinnovo o alla data di effetto di un eventuale nuovo 
contratto indipendentemente dalla compagnia Assicuratrice, ma non oltre il 15° giorno successivo alla scadenza della polizza. 
Laddove il cliente paghi il premio di rinnovo successivamente al 15° giorno successivo alla scadenza della polizza, la copertura riprenderà effetto 
dalle ore 24 del giorno di pagamento del premio ed eventuali sinistri accaduti fra il 15° giorno dalla scadenza della polizza ed il giorno di pagamento 
del premio di rinnovo non saranno indennizzabili. 
Trascorso tale termine di 15 giorni senza alcun pagamento, il contratto si intende risolto di diritto senza necessità di ulteriore comunicazione. 
ART. 6 - VARIAZIONE DI RISCHIO - ALIENAZIONE DEL VEICOLO (NON VALIDA PER LA GARANZIA - RESPONSABILITA’ CIVILE VERSO TERZI): Qualora, 
nel corso del contratto, si verifichino cambiamenti nelle caratteristiche del rischio, il Contraente deve darne immediata comunicazione ad 
Assimoco indicando gli estremi della variazione stessa. In caso di alienazione del veicolo identificato nel contratto e di sostituzione con altro, il 
Contraente deve darne immediata comunicazione ad Assimoco, indicando le caratteristiche del nuovo veicolo. In caso di alienazione non seguita 
da sostituzione, il Contraente può optare per la cessione del contratto all'acquirente o per la cessazione del contratto stesso. In caso di cessazione 
del contratto il Contraente avrà diritto al rimborso del rateo di premio relativo al residuo periodo di assicurazione al netto dell'imposta pagata. Per 
le variazioni che comportino diminuzione o aggravamento di rischio, valgono le norme del c.c. (Artt. 1897 - 1898).  
ART. 7 - MODIFICHE DEL CONTRATTO: Qualunque modificazione del contratto non è valida se non risulta da un atto sottoscritto dalle Parti.  
ART. 8 - ONERI FISCALI: Gli oneri fiscali derivanti per legge dalla stipulazione del contratto sono a carico del Contraente.  
ART. 9 - PRESCRIZIONE E DECADENZA DEI DIRITTI DERIVANTI DAL CONTRATTO: Ai sensi dell'art. 2952 c.c., i diritti derivanti dal contratto di 
assicurazione si prescrivono in due anni dal giorno in cui si è verificato il fatto su cui il diritto si fonda.  
ART. 10 - RINVIO ALLE NORME DI LEGGE: Per quanto non espressamente regolato dal presente contratto valgono le norme legislative e 
regolamentari vigenti.  
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SEZIONE - RESPONSABILITA’ CIVILE DA CIRCOLAZIONE 
 

CONDIZIONI GENERALI 
 

ART. 11 - OGGETTO DELL’ASSICURAZIONE: Assimoco assicura, in conformità alle norme del Codice delle Assicurazioni, i rischi della Responsabilità 
/ƛǾƛƭŜ ǇŜǊ ƛ ǉǳŀƭƛ ŝ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ, impegnandosi a corrispondere, entro i limiti convenuti, le somme che, per capitale, interessi e spese, 
siano dovute a titolo di risarcimento di danni involontariamente cagionati a terzi dalla circolazione del veicolo descritto nel contratto. 
[ΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŎƻǇǊŜ ŀƴŎhe la Responsabilità Civile per i danni causati dalla circolazione dei veicoli in aree private ad esclusione delle aree 
aeroportuali e ƛƭ ǘǊŀƛƴƻ Řƛ άŎŀǊǊŜƭƭƛ ŀǇǇŜƴŘƛŎŜέ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛ ŀƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ Řƛ ōŀƎŀƎƭƛΣ ŀǘǘǊŜȊȊƛ Ŝ ǎƛƳƛƭƛΦ  
Quando il veicolo assicurato è un rimorchio, o semirimorchio, identificato con targa propria: 
a) la garanzia vale esclusivamente per i danni a terzi derivanti dal rimorchio/semirimorchio in sosta, se staccato dalla motrice, per i danni derivanti 

da manovre a mano, nonché, sempre se il rimorchio/semirimorchio è staccato dalla motrice, per quelli derivanti da vizi occulti di costruzione o da 
difetti di manutenzione; 

b) nel caso in cui il rimorchio/semirimorchio assicurato sia in circolazione agganciato al veicolo trainante, i danni causati a terzi sono coperti dalla 
polizza di responsabilità civile del veicolo trainante, purché sia stato pagato il relativo premio e riportata apposita indicazione sul contratto. 
A parziale modifica di quanto sopra ƛƴŘƛŎŀǘƻΣ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǇǊŜǎǘŀǘŀ ǇŜǊ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŎƛǾƛƭŜ ŘŜǊƛǾŀƴǘŜ ŀƭƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ όǇǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻ ŘŜƭ 
rimorchio, o semirimorchio) dai sinistri provocati nel territorio della Francia, della Germania, della Grecia e della Spagna dal rimorchio , o 
semirimorchio, descritto in polizza quando circoli agganciato al veicolo trainante di proprietà di terzi. 

Restano comunque esclusi i danni alle persone occupanti il rimorchio, nonché a coloro che partecipano alle suddette manovre a mano e sono 
ŎƻƳǳƴǉǳŜ ŀŘŘŜǘǘƛ ŀƭƭΩǳǎƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŜŘ ŀƭ ŎŀǊƛŎƻ Ŝ ǎŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭŜ ƳŜrci. 
Assimoco inoltre assicura, sulla base delle Estensioni e delle Condizioni Aggiuntive, ƛ ǊƛǎŎƘƛ ƴƻƴ ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƴŜƭƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀ ƛǾƛ ƛƴŘƛŎŀǘƛΦ 
In questo caso i massimali indicati nel frontespizio sono destinati innanzitutto ai risarcimenti ŘƻǾǳǘƛ ƛƴ ŘƛǇŜƴŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀ ŜΣ 
per la parte non assorbita dai medesimi, ai risarcimenti dovuti sulla base delle Estensioni e delle Condizioni Aggiuntive. 
ART. 12 - ESTENSIONI ALLA RESPONSABILITA' CIVILE OBBLIGATORIA (SEMPRE OPERANTI): [ΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ƻǇŜǊŀƴǘŜ ǇŜǊ ƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ǊƛǎŎƘƛΣ ƴƻƴ 
ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƴŜƭƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀΣ ƴŜƭ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜƭ ƳŀǎǎƛƳŀƭŜ Řƛ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ /ƛǾƛƭŜ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƛƴ ǇƻƭƛȊȊŀ ŎƘŜΣ ǘǳǘǘŀǾƛŀ, è destinato anzitutto ai 
ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƛ ǊƛŜƴǘǊŀƴǘƛ ƴŜƭƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ƻōōligatoria e, solo per la parte eventualmente non assorbita dai medesimi, ai risarcimenti dovuti per: 
a) la Responsabilità Civile personale ed autonoma dei trasportati a bordo del veicolo identificato in polizza per i danni  involontariamente cagionati     

a  terzi durante la circolazione, esclusi i danni al veicolo stesso;  
ōύ ƭŀ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ /ƛǾƛƭŜ ŘŜǊƛǾŀƴǘŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǇŜǊ Řŀƴƴƛ ŀǊǊŜŎŀǘƛ ŀ ǘŜǊȊƛ Řŀƭƭŀ ŎƛǊŎƻƭŀȊƛƻƴŜΣ ǇǳǊŎƘŞ ŀǾǾŜƴǳǘŀ ŀƭƭΩƛƴǎŀǇuta  dello stesso, del veicolo  

condotto dai figli minori non emancipati o dalle persone soggette a tutela e con lui conviventi pur se sprovvisti dei requisiti richiesti dalle 
disposizioni in vigore;  

c) la Responsabilità del Contraente e, se persona diversa, del committente, per i danni involontariamente cagionati a  terzi dallΩesecuzione delle  
operazioni di carico da terra sul veicolo e viceversa, purché non eseguite con mezzi o dispositivi meccanici, esclusi i danni alle cose trasportate 
od in consegna. In tal caso, le persone trasportate sul veicolo e  coloro che prendono parte alle suddette operazioni non sono considerati terzi.  

ART. 13 - ESCLUSIONI E RIVALSA: L’assicurazione non è operante: 
a) se il conducente non è abilitato alla guida a norma delle disposizioni in vigore; 
b) nel caso di veicolo adibito a scuola guida, durante la guida dell’allievo, se al suo fianco non vi è una persona abilitata   a svolgere le  
     funzioni  di istruttore, ai sensi delle disposizioni in vigore;  
c) nel caso di veicolo con targa prova, se la circolazione avviene senza l’osservanza delle disposizioni vigenti che ne disciplinano l’utilizzo; 
d) nel caso di veicolo dato a noleggio con conducente, se il noleggio viene effettuato senza la prescritta licenza ed il veicolo non risulti guidato  
    dal proprietario o da un suo dipendente e comunque se il noleggio viene effettuato senza l’osservanza delle disposizioni in  vigore;  
e) per i danni subiti dai terzi trasportati, se il trasporto non è effettuato in conformità alle disposizioni vigenti od alle indicazioni della carta di  
     circolazione;  
f) nel caso di veicolo guidato da persona in stato di ebbrezza o sotto l’influenza di sostanze stupefacenti o psicotrope, in violazione alle norme   
     vigenti, o alla quale sia stata applicata la sanzione ai sensi degli Artt. 186 e 187 del Codice della  Strada e successive modifiche. 
Nei predetti casi ed in tutti gli altri in cui sia applicabile l’art. 144 comma 2 del Codice delle Assicurazioni, Assimoco eserciterà diritto di rivalsa 
per le somme che abbia dovuto pagare al terzo in conseguenza dell’inopponibilità di eccezioni previste dalla citata norma. 
Per i casi di cui al punto f), Assimoco limita l'esercizio della rivalsa sino ad un massimo di 500,00 Euro.  
La garanzia non opera, in ogni caso, per i danni causati dalla partecipazione del veicolo a gare o competizioni sportive, alle relative prove 
ufficiali ed alle verifiche preliminari e finali previste nel regolamento particolare di gara. 
Per le macchine operatrici su cingoli, per gli autocarri adibiti esclusivamente al trasporto di marmi in blocco e per le macchine agricole su ruote 
non gommate, l’assicurazione non comprende i danni provocati alla pavimentazione stradale. 
ART. 14 - RINUNCIA AL DIRITTO DI RIVALSA: A parziale deroga di quanto sopra indicato, Assimoco rinuncia al diritto di rivalsa nei confronti del 
Proprietario e del Conducente:  
ŀύƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƴƻǇŜǊŀǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ƎǳƛŘŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ ǇŜǊǎƻƴŀ ŎƘŜΣ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻΣ ǇǳǊ  Ŝssendo in possesso di  

idonea patente, scaduta da non più di sei mesi, abbia involontariamente omesso di provvedere  al rinnovo della stessa.  
    Resta comunque inteso che, qualora detta patente non venisse rinnovata dalle competenti  Autorità entro tre mesi dalla data del sinistro, 

Assimoco sarà libera di esercitare il diritto di rivalsa, indipendentemente  dalle ragioni del mancato rinnovo, salvo che ciò sia conseguenza 
esclusiva e diretta delle lesioni fisiche subite dal conducente del veicolo in occasione del sinistro stesso;  
ōύƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƴƻǇŜǊŀǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭƭŀ Ǝŀranzia nel caso di guida da parte di persona che, al momento del sinistro, abbia  superato con esito 
ŦŀǾƻǊŜǾƻƭŜ ƭΩŜǎŀƳŜ ǘŜƻǊƛŎƻ Ŝ ǇǊŀǘƛŎƻ Řƛ ƛŘƻƴŜƛǘŁ ŀƭƭŀ ƎǳƛŘŀ ǇǊŜǎǎƻ ƭΩǳŦŦƛŎƛƻ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜ ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜȊƛƻƴŜ  DŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜƭƭŀ aΦ¢ΦC. e che risulti in attesa 
del materiale rilascio del documento da parte della Prefettura.  

    Resta  comunque inteso che il Conducente è tenuto a fornire la documentazione relativa al superamento degli esami. Qualora la patente non 
venisse rilasciata, Assimoco sarà libera di esercitare il diritto di rivalsa, indipendentemente dalle ragioni del mancato rilascio; 

c) nel caso di danni subiti dai terzi trasportati, se il trasporto non è effettuato in conformità alle disposizioni vigenti o alle indicazioni della carta di 
circolazione;  

d) (Valida per veicoli aziendali o in leasing) preso atto che il veicolo assicurato è dato in uso dalla società proprietaria o locataria (leasing) a 
dipendenti o collaboratori anche occasionali, AssimocoΣ ŀ ǇŀǊȊƛŀƭŜ ŘŜǊƻƎŀ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ моΣ ǊƛƴǳƴŎƛŀ ŀƭ ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ rivalsa nei confronti della sola società 
proprietaria o locataria: 
- se il conducente non è abilitato a norma delle disposizioni in vigore; 
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- nel caso di guida da parte di persona che, pur essendo in possesso di idonea patente abbia involontariamente omesso di provvedere al rinnovo 
della stessa. Resta comunque inteso che, qualora detta patente non venisse rinnovata dalle competenti Autorità entro tre mesi dalla data 
del sinistro, Assimoco, indipendentemente dalle ragioni del mancato rinnovo, eserciterà il diritto di rivalsa previsto salvo che ciò sia 
conseguenza esclusiva e diretta delle lesioni fisiche subite dal Conducente del veicolo in occasione del sinistro stesso; 

- nel caso di danni subiti da terzi trasportati, se il trasporto non è effettuato in conformità alle disposizioni vigenti ed alle indicazioni della carta di 
circolazione; 

- ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ǾŜƛŎƻƭƻ ƎǳƛŘŀǘƻ Řŀ ǇŜǊǎƻƴŀ ƛƴ ǎǘŀǘƻ Řƛ ŜōōǊŜȊȊŀ ƻ ǎƻǘǘƻ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ Řƛ ǎƻǎǘŀƴȊŜ ǎǘǳǇŜŦŀŎŜƴǘƛ ƻ ŀƭƭŀ ǉǳŀƭŜ ǎƛŀ ǎǘŀta applicata una delle 
sanzioni previste dagli artt. 186 - comma 6 e 187 - comma 5 del Codice della Strada. 
L’assicurazione non è valida nel caso in cui la società proprietaria o locataria fosse a conoscenza delle cause che hanno determinato il diritto 
all’azione di rivalsa. 

ART. 15 - SOGGETTI ESCLUSI DALLA GARANZIA RESPONSABILITA’ CIVILE DA CIRCOLAZIONE: Il contratto non garantisce i danni di qualsiasi natura 
subiti dal conducente del veicolo assicurato nell’ipotesi in cui lo stesso risulti responsabile del sinistro.  
Inoltre, in tale ipotesi, non risultano garantiti, limitatamente ai danni alle cose, i seguenti soggetti: 
a) il Proprietario del veicolo, I’usufruttuario, I’acquirente con patto di riservato dominio e il Locatario nel caso di veicolo concesso in Leasing;  
b) il coniuge non legalmente separato, il convivente more uxorio, gli ascendenti e i discendenti legittimi, naturali o adottivi del soggetto di cui al   
     comma 1 e di quelli di cui alla lettera a), nonché gli affiliati e gli altri parenti e affini fino al terzo grado di tutti i predetti soggetti, quando   
     convivano con questi o siano a loro carico in quanto l’assicurato provvede abitualmente al loro mantenimento;  
c) ove l’assicurato sia una società, i soci a responsabilità illimitata e le persone che si trovano con questi in uno dei rapporti indicati alla lettera   
     b).  
ART. 16 - TRASFERIMENTO DELLA PROPRIETA’ DEL VEICOLO: Il trasferimento di proprietà del veicolo o la sua consegna in conto vendita può 
ŎƻƳǇƻǊǘŀǊŜ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜΣ ǎŀƭǾƻ ŎƘŜ ƭΩŀƭƛŜƴŀƴǘŜ ŎƘƛŜŘŀ ŎƘŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎǘŜǎǎƻΣ ǎǘƛǇǳƭŀǘƻ ǇŜǊ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻ 
alienato, sia mantenuto valido per altro veicolo di sua proprietà, o che venga risolto. Assimoco provvederà a: 
a)nel caso di richiesta del mantenimento della validità della polizza ǇŜǊ ŀƭǘǊƻ ǾŜƛŎƻƭƻ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŘŜƭƭΩŀƭƛŜƴŀƴǘŜ ƻ ŘŜƭ ŎƻƴƛǳƎŜ ƛƴ ǊŜƎƛƳŜ Řƛ 
ŎƻƳǳƴƛƻƴŜ Řƛ ōŜƴƛΣ ǊƛƭŀǎŎƛŀǊŜ ƛ ǇǊŜŘŜǘǘƛ ƴǳƻǾƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭΩŀƭǘǊƻ ǾŜƛŎƻƭƻΣ ǇǊƻŎŜŘŜƴŘƻΣ ǘǊŀƳƛǘŜ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ŀƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ 
conguaglio del premio al netto di contributi e/o tasse stabiliti dalla legge. Se i veicoli di cui si tratta sono assicurati con clausole che prevedono ad 
ƻƎƴƛ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŀƴƴǳŀƭŜ ƭŀ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ŀǳƳŜƴǘƻ ƻŘ ƛƴ ŘƛƳƛƴǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇǊŜƳƛƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴe al verificarsi o 
meno di sinistri è fatto salvo il diritto al mantenimento della classe di merito maturata fino a tale momento;  

b)nel caso di cessione del contratto di assicurazione, prendere atto della tempestiva comunicazione del Contraente  mediante emissione di 
appendiŎŜ ǊƛƭŀǎŎƛŀƴŘƻ ƛ ǇǊŜŘŜǘǘƛ ƴǳƻǾƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛΦ [ΩŀƭƛŜƴŀƴǘŜ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ǇǊŜƳƛ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƛ Ŧƛƴƻ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ Řƛ ŘŜǘǘŀ 
comunicazione. Non sono ammesse sospensioni o variazioni di rischio successivamente alla cessione del contratto. Il contratto ceduto si 
estingue alla sua naturale scadenza. Per l’assicurazione dello stesso veicolo il cessionario dovrà stipulare un nuovo contratto. Assimoco non 
rilascerà l’Attestazione sullo stato del rischio a favore del cessionario; 
ŎύƴŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ Řƛ ŜǎǎŜǊŜ ƎƛŁ ŎƻƴǘǊŀŜƴǘŜ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴǘŜ ƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǾŜƛŎƻƭƻΣ  ƭΩLƳǇǊŜǎŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘǊƛŎŜ ŘŜƭ 
ǾŜƛŎƻƭƻ ŎŜŘǳǘƻ ŀƭƭΩŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜ ǊƛƴǳƴŎŜǊŁ ŀ ǇǊŜǘŜƴŘŜǊŜ Řŀ ǉǳŜǎǘƛ Řƛ ǎǳōŜƴǘǊŀǊŜ ƴŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ  ŎŜŘǳǘƻΦ Lƴ ǉǳŜǎǘƻ ŎŀǎƻΣ ŎƻƳŜ ŀƴŎƘe in caso di 
richiŜǎǘŀ Řƛ ǊƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ŀƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŀƭƛŜƴŀǘƻΣ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ ǎŀǊŁ ŀƴƴǳƭƭŀǘƻ Ŏƻƴ ǊŜǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ Ǉremio corrisposta e 
non  usufruita, al netto di eventuali  contributi e imposte, in ragione di 1/365 per giorno di garanzia residua Řŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴǳƭƭŀƳŜƴǘƻΦ 

Il Contraente è tenuto all’immediata distruzione del certificato di assicurazione e dell’eventuale Carta Verde. 
Per i contratti di durata inferiore all’anno Assimoco non procede alla restituzione della maggiorazione di premio richiesta al momento della 
stipulazione del contratto. Per i contratti con frazionamento del premio Assimoco rinuncerà ad esigere le eventuali rate successive alla data di 
scadenza  del certificato di assicurazione.  
È fatto salvo quanto previsto dal  successivo art. 20.  
ART. 17 - MUTAMENTO PARZIALE DELLA PROPRIETA’ DEL VEICOLO: Qualora vi sia un mutamento della titolarità del veicolo che comporti il 
ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ Řŀ ǳƴŀ ǇƭǳǊŀƭƛǘŁ Řƛ ƛƴǘŜǎǘŀǘŀǊƛ ŀŘ ǳƴƻ ǎƻƭǘŀƴǘƻ Řƛ ŜǎǎƛΣ ǎǳǎǎƛǎǘŜ ƛƴ ŎŀǇƻ ŀ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ ƛƭ ŘƛǊitto alla conservazione della classe di merito 
maturata.  
ART. 18 - CESSAZIONE DI RISCHIO PER DEMOLIZIONE OD ESPORTAZIONE DEFINITIVA DEL VEICOLO ASSICURATO: Nel caso di cessazione di rischio 
a causa di esportazione definitiva del veicolo, il Contraente è tenuto a darne comunicazione ad Assimoco presentando attestazione del P.R.A. 
certificante la restituzione della carta di circolazione, del certificato di proprietà e della targa di immatricolazione. Nel caso di cessazione di 
rischio a causa di demolizione del veicolo, il Contraente è tenuto a darne comunicazione ad Assimoco presentando copia del certificato di cui 
all’art. 231, quarto comma, decreto legislativo 03 Aprile 2006, n. 152, rilasciato da un centro di raccolta autorizzato ovvero da un concessionario 
o succursale di casa costruttrice e attestante l’avvenuta consegna del veicolo per la demolizione e l’assunzione, da parte del gestore del centro 
stesso ovvero del concessionario o del titolare della succursale, dell’impegno a provvedere direttamente alle pratiche di cancellazione dal 
P.R.A.. In ogni caso il Contraente è altresì tenuto all’immediata distruzione del certificato di assicurazione e dell’eventuale Carta Verde. Il 
contratto si risolve e Assimoco restituisce la parte di premio corrisposta e non usufruita al netto di eventuali contributi e/o tasse stabiliti dalla legge 
ƛƴ ǊŀƎƛƻƴŜ мκоср ŘŜƭ ǇǊŜƳƛƻ ŀƴƴǳƻ ǇŜǊ ƎƛƻǊƴƻ Řƛ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ǊŜǎƛŘǳŀ Řŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴǳƭƭŀƳŜƴǘƻΦ Per i contratti di durata inferiore all’anno 
Assimoco non procede alla restituzione della maggiorazione di premio richiesta al momento della stipulazione del contratto. 
vǳŀƭƻǊŀ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ŀƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŘŜƳƻƭƛǘƻ ƻŘ ŜǎǇƻǊǘŀǘƻ ǎƛŀ ǊŜǎƻ ǾŀƭƛŘƻ ǇŜǊ ǳƴ ŀƭǘǊƻ ǾŜƛŎƻƭƻ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǎǘŀtario del precedente 
veicolo o del coniuge in regime di comunione di beni, Assimoco procede al conguaglio del premio di cui sopra con quello dovuto per il nuovo 
veicolo. Se i veicoli di cui si tratta sono assicurati con clausole che prevedono ad ogni scadenza annuale la variazione in aumento od in diminuzione 
ŘŜƭ ǇǊŜƳƛƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊǎƛ ƻ ƳŜƴƻ Řƛ ǎƛƴƛǎǘǊƛ ŝ Ŧŀǘǘƻ ǎŀƭǾƻ ƛƭ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀƭ Ƴantenimento della classe di 
merito maturata fino a tale momento. Nel caso di demolizione od esportazione definitiva del veicolo che avvengano successivamente alla 
sospensione del contratto di cui al successivo art. 20 si applicano le disposizioni indicate allo stesso articolo. 
ART. 19 - DECESSO DEL PROPRIETARIO DEL VEICOLO ASSICURATO: Nel caso di decesso del Proprietario del veicolo assicurato, gli eredi, mediante 
presentazione di dichiarazione sostitutiva di Atto Notorio per uso successione ex art. 47 del DPR n. 445 del 28 Dicembre 2000, possono richiedere 
la cessazione del Contratto. Il Contraente, se diverso dal Proprietario del veicolo assicurato, o gli eredi stessi hanno diritto alla restituzione della 
parte di premio corrisposta e non usufruita al netto di eventuali contributi e/o tasse stabiliti dalla legge in ragione 1/365 del premio annuo per 
giorno di garanzia residua dal momento dellΩŀƴƴǳƭƭŀƳŜƴǘƻ. Qualora gli stessi non fossero in possesso della documentazione citata il contratto si 
risolverà alla Sua naturale scadenza.  
ART. 20 - SOSPENSIONE IN CORSO DI CONTRATTO: Qualora il Contraente intenda sospendere la garanzia in corso di contratto, è tenuto a darne 
comunicazione ad Assimoco Ŝ ŀ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩƛƳƳŜŘƛŀǘŀ ŘƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ del certificato di assicurazione e delƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ /ŀǊǘŀ ±ŜǊŘŜ. In caso di furto 
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del veicolo non è prevista la sospensione in quanto il contratto si risolve ai sensi del successivo art. 23. La sospensione ha decorrenza dalla data 
ƛƴŘƛŎŀǘŀ ǎǳƭƭΩŀǇǇŜƴŘƛŎŜ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŀ Řŀ !ǎǎƛƳƻŎƻ Ŝ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǘǘŀ Řŀƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜΦ La riattivazione del contratto, e delle relative coperture assicurative, 
può essere chiesta entro un anno dalla decorrenza della sospensione. Qualora la riattivazione non venga richiesta entro un anno dalla decorrenza 
della sospensione, il contratto si risolve ed il premio pagato e non goduto rimane acquisito da Assimoco. Nel caso in cui, in corso di sospensione 
del contratto, si sia verificato uno degli eventi di cui ai precedenti artt. 16, 18 o 19, si procederà al rimborso del premio pagato e non goduto al 
netto di eventuali contributi e/o tasse stabiliti dalla legge anche se trascorsi i dodici mesi dalla data di sospensione. La riattivazione, fermo 
ǊŜǎǘŀƴŘƻ ƭΩLƴǘŜǎǘŀǘŀǊƛƻ ŘŜƭ ±ŜƛŎƻƭƻ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ŝ ƭŀ ŦƻǊƳŀ ǘŀǊƛŦŦŀǊƛŀΣ ŀǾǾƛŜƴŜ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ƴǳƻǾƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΦ Se la sospensione ha avuto 
durata inferiore a tre mesi il nuovo contratto avrà la medesima scadenza del contratto sospeso. In questo caso al nuovo contratto sarà applicata, 
ǇŜǊ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƎŀǊŀƴȊƛŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜΣ ƭŀ ǘŀǊƛŦŦŀ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴǳŀƭƛǘŁ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾŀ ŘŜƭƭŀ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀΦ Se la sospensione ha avuto durata pari o 
superiore a tre mesi la data di scadenza del nuovo contratto sarà prorogata, rispetto a quella del contratto sospeso, di un periodo di tempo pari 
alla durata della sospensione. In questo caso al nuovo contratto sarà applicata, per tutte le garanzie previste, la tariffa in vigore al momento della 
riattivazione. Al premio calcolato nel modo sopraindicato viene conteggiato a favore del Contraente il rateo di premio pagato e non goduto relativo 
al contratto sospeso. Il periodo di osservazione rimane interrotto per tutta la durata della sospensione e riprende a decorrere dal momento della 
riattivazione. 
ART. 21 - ATTESTAZIONE SULLO STATO DEL RISCHIO: Trenta giorni prima della scadenza annuale del contratto Assimoco si impegna a mettere a 
ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǾŜƴǘŜ ŘƛǊƛǘǘƻ ƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛone sullo stato del rischio in Area riservata. 
!ǎǎƛƳƻŎƻ ŀƭǘǊŜǎƜΣ ǎŜƳǇǊŜ ŜƴǘǊƻ ǘǊŜƴǘŀ ƎƛƻǊƴƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŀƴƴǳŀƭŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ƛƴǾƛŀ ƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭΩŀǘtestazione sullo stato del 
rischio alla banca dati stabilita dal Regolamento IVASS 9/2015. 
[ΩŀǾŜƴǘŜ ŘƛǊƛǘǘƻ ǇǳƼ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ ǇǊŜǎǎƻ ƛƭ ǎǳƻ ƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ ƭŀ ǎǘŀƳǇŀ ƻ ƭΩƛƴǾƛƻ ǘǊŀƳƛǘŜ Ŝ-Ƴŀƛƭ ŘŜƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻΦ Lƴ ǉǳŜǎǘƛ Ŏŀǎƛ ƛƭ 
documento rilasciato ha funzionalità puramente informative e non può essere utilizzato per la stipulazione di un nuovo contratto. 
hǾŜ ƴƻƴ ǎƛ ǎƛŀ ŎƻƴŎƭǳǎƻ ƛƭ ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ ƻǎǎŜǊǾŀȊƛƻƴŜ !ǎǎƛƳƻŎƻ ƴƻƴ ǊƛƭŀǎŎƛŀ ƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ ŘƛΥ 
- sospensione della garanzia nel corso del contratto; 
- contratti che abbiano avuto una durata inferiore ad un anno; 
- contratti che abbiano avuto efficacia inferiore ad un anno per il mancato pagamento di una rata di premio; 
- cessione del contratto per alienazione del veicolo assicurato; 
- contratti annullati o risolti anticipatamente rispetto alla scadenza annuale. 
AllΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘŜ Řŀ ŀƭǘǊŀ ŎƻƳǇŀƎƴƛŀ !ǎǎƛƳƻŎƻ ǊƛƭŜǾŀ ƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻne sullo stato del 
rischio rilasciate dal precedente assicuratore prelevandole direttamente dalla banca dati stabilita dal Regolamento IVASS 9/2015. È fatto salvo 
quanto disposto da formule tariffarie che prevedano variazioni di premio in relazione al verificarsi o meno di sinistri nel periodo di osservazione 
considerato.  
ART. 22 - MODALITA’ PER LA DENUNCIA E PER LA LIQUIDAZIONE DEI SINISTRI: La denuncia del sinistro, da effettuarsi entro tre giorni dalla data 
in cui il sinistro si è verificato o l'Assicurato ne ha avuto conoscenza, deve essere redatta sul modulo approvato dall’ISVAP ora IVASS ai sensi 
dell’art. 143 del Codice delle Assicurazioni (c.d. Modulo Blu) e deve contenere l’indicazione di tutti i dati relativi alla polizza ed al sinistro così 
come richiesto nel modulo stesso. Alla denuncia devono far seguito, nel più breve tempo possibile, le notizie, i documenti e gli atti giudiziari 
relativi al sinistro. A fronte di omissione nella presentazione della denuncia di sinistro, nonché nell’invio di documentazione o atti giudiziari, 
Assimoco ha diritto di rivalersi in tutto o in parte per le somme che abbia dovuto pagare al terzo danneggiato.  
La liquidazione di un sinistro, nei termini previsti dal Codice delle Assicurazioni (artt. 149, 150, 141 e 148), è effettuata sulla base delle seguenti 
procedure:  
a)risarcimento diretto da parte dell’Impresa in caso di sinistro tra due veicoli a motore identificati ed assicurati con   imprese aderenti per la  

garanzia responsabilità civile obbligatoria - fatta eccezione per i ciclomotori non immatricolati a norma del D.P.R. 153/2006 e per le macchine 
ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ǇŜǊ ƛ ǉǳŀƭƛ ƴƻƴ ŝ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ƭΩŀǇǇƭicazione della procedura del risarcimento diretto - per i danni al veicolo, nonché alle cose trasportate di 
ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŘŜƭƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƻ ŘŜƭ ŎƻƴŘǳŎŜƴǘŜ ƴƻƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛ ƛƴ ǘǳǘǘƻ ƻ ƛƴ ǇŀǊǘŜΦ ¢ŀƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀ ŀƴŎƘŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ Řanno alla persona 
subito dal conducente  non responsabile per lesioni di lieve entità (postumi da lesioni pari o inferiori al 9%) anche quando nel sinistro siano 
coinvolti terzi  trasportati. La procedura del risarcimento diretto non si applica altresì ai sinistri che coinvolganƻ ǾŜƛŎƻƭƛ  ƛƳƳŀǘǊƛŎƻƭŀǘƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ 
ŜŘ ŀƭ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ Řŀƴƴƻ ǎǳōƛǘƻ Řŀƭ ǘŜǊȊƻ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀǘƻ ŎƻƳŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ мпм ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŜ !ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛ ς regolamentato al 
successivo  punto b). 

    Secondo quanto stabilito dal Dpr. n. 254 del 18.07.2006   (Regolamento recante la disciplina del risarcimento diretto dei danni derivanti dalla  
circolazione stradale) la richiesta di  risarcimento, rivolta alla compagnia assicuratrice del veicolo utilizzato, contiene i seguenti elementi:  
ƴŜƭƭΩƛǇƻǘŜǎƛ Řƛ Řŀƴni al veicolo e alle cose:  
- i nomi degli assicurati; 
- le targhe dei due veicoli coinvolti; 
- la denominazione delle rispettive imprese;  
- la descrizione delle circostanze e delle modalità del sinistro; 
- le generalità di eventuali testimoni;  
- ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ƻǊƎŀƴƛ Řƛ ǇƻƭƛȊƛŀΤ 
- ƛƭ ƭǳƻƎƻΣ ƛ ƎƛƻǊƴƛ Ŝ ƭŜ ƻǊŜ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŜ ŎƻǎŜ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘŜ ǎƻƴƻ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛ ǇŜǊ ƭŀ ǇŜǊƛȊƛŀ ŘƛǊŜǘǘŀ ŀŘ ŀŎŎŜǊǘŀǊŜ ƭΩŜƴǘƛǘŁ ŘŜƭ Řŀƴƴo;  
ƴŜƭƭΩƛǇƻǘŜǎƛ Řƛ ƭŜǎƛƻƴƛ ǎǳōƛǘŜ Řŀƛ ŎƻƴŘǳŎŜƴǘƛΣ ƛƴƻƭǘǊŜΥ 
- ƭΩŜǘŁΣ ƭΩattività e il reddito del danneggiato;  
- ƭΩŜƴǘƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ƭŜǎƛƻƴƛ ǎǳōƛǘŜΤ 
- ƭŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мпн ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŜ !ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛ ŎƛǊŎŀ ƭŀ ǎǇŜǘǘŀƴȊŀ ƻ ƳŜƴƻ Řƛ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ ƛǎǘƛtuti che gestiscono 

assicurazioni sociali obbligatorie; 
- ƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ƳŜŘƛŎŀ ŎƻƳǇǊƻǾŀƴǘŜ ƭΩŀǾǾŜƴǳǘŀ ƎǳŀǊƛƎƛƻƴŜΣ Ŏƻƴ ƻ ǎŜƴȊŀ ǇƻǎǘǳƳƛ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƛΤ 
- ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŎƻƴǎǳƭŜƴȊŀ ƳŜŘƛŎƻ-ƭŜƎŀƭŜ Řƛ ǇŀǊǘŜΣ ŎƻǊǊŜŘŀǘŀ ŘŀƭƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƳǇŜƴǎƻ ǎǇŜǘtante al professionista.  
La richiesta di risarcimento deve essere presentata ad Assimoco mediante lettera raccomandata con avviso di ricevimento o con consegna a 
mano o a mezzo telegramma, telefax o in via telematica.  

 

Con apposita comunicazione inviata al danneggiato, Assimoco indica, alternativamente:  
- una congrua offerta di risarcimento del danno, eventualmente in forma specifica, se previsto nel contratto; 
- Ǝƭƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛ ƳƻǘƛǾƛ ŎƘŜ ƛƳǇŜŘƛǎŎƻƴƻ Řƛ ŦƻǊƳǳƭŀǊŜ ƭΩƻŦŦŜǊǘŀ Řƛ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŘŀƴƴƻΦ  
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La comunicazione di cui al comma che precede, se la richiesta è completa, deve essere inviata entro i seguenti termini:  
 

GIORNI 90 60 30 

IN CASO DI:  Lesioni Danni riguardanti solo i veicoli o le cose Danni ai veicoli o alle cose, qualora il modulo di denuncia del sinistro sia firmato da 
entrambi i conducenti coinvolti nel sinistro 

 

b)risarcimento del terzo trasportato όŀǊǘΦ мпм ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŜ !ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛύ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ Řŀƴƴƻ ǎǳōƛǘƻ Řŀƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀǘƻ ǎǘŜǎǎƻΣ ǎŀƭǾŀ ƭΩƛǇƻǘŜǎƛ Řƛ 
ǎƛƴƛǎǘǊƻ ŎŀƎƛƻƴŀǘƻ Řŀ Ŏŀǎƻ ŦƻǊǘǳƛǘƻΦ ¢ŀƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ǇǊŜǾŜŘŜ ŎƘŜ ƛƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ǎƛŀ ǊƛǎŀǊŎƛǘƻ ŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ di  assicurazione del veicolo sul quale il  
trasportato era a bordo al momento del sinistro, nel limite del massimale minimo di legge, fermo restando quanto previsto dalƭΩŀǊǘΦ мпл ŘŜƭ 
/ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŜ !ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛΣ ŀ ǇǊŜǎŎƛƴŘŜǊŜ ŘŀƭƭΩŀŎŎŜǊǘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƛ ŎƻƴŘǳŎŜƴǘƛ ŘŜƛ ǾŜƛŎƻƭƛ ŎƻƛƴǾƻƭǘƛ ƴŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻΦ tŜǊ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ 
ƳŀƎƎƛƻǊŜ Řŀƴƴƻ ƛƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀǘƻ ǎƛ ǇǳƼ  ǊƛǾƻƭƎŜǊŜ ŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŎƛǾƛƭŜΣ ǎŜ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻ Řƛ ǉǳŜǎǘΩultimo è coperto per un  
massimale superiore a quello minƛƳƻΦ tŜǊ ƻǘǘŜƴŜǊŜ ƛƭ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻΣ ƛƭ ǘŜǊȊƻ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀǘƻ ǇǊƻƳǳƻǾŜ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ  
ǾŜƛŎƻƭƻ ǎǳƭ ǉǳŀƭŜ ŜǊŀ ŀ ōƻǊŘƻ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ мпу ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŜ !ǎsicurazioni.  
Quando non siano applicabili le procedure sopra descritte, il danneggiato o gli aventi diritto potranno richiedere il risarcimento dei danni subiti 
ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŘŜƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŀ ƳŜȊȊƻ ƭŜǘǘŜǊŀ  ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀǘŀ Ŏƻƴ ŀǾǾƛǎƻ Řƛ ǊƛŎŜǾƛƳŜƴǘƻΦ Lƴ ǘŀƭ Ŏŀǎƻ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǇƻǘǊŁ ŀǾǾŀƭŜǊǎƛ ŘŜƭƭŀ 
ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ƭƛǉǳƛŘŀȊƛƻƴŜ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ мпу ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŜ !ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛ ŀƭƭŜƎŀƴŘƻ ƛƭ άƳƻŘǳƭƻ ōƭǳέ ŎƻƳǇƛƭŀǘƻ ƛƴ ƻƎƴƛ ǎua parte e indicando:  
1)   per i sinistri con soli danni a cose, il codice fiscale degli aventi diritto al risarcimento nonché luogo, giorni e ore in cui il mezzo danneggiato è 
ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ǇŜǊ ƭŀ ǇŜǊƛȊƛŀΦ Lƴ ǘŀƭ Ŏŀǎƻ ƛƭ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƻ ǇǳƼ ƻǘǘŜƴŜǊŜ ŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŎƘŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀ ƛƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ƛƭ risarcimento dei danni: 

  - entro 30 giorni dallŀ ǊƛŎŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳǇƭŜǘŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻǊŜΣ ǎŜΣ ǳƴƛǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀΣ  ǎŀǊŁ ŀƭƭŜƎŀǘƻ ƛƭ 
άƳƻŘǳƭƻ ōƭǳέ ŎƻƳǇƛƭŀǘƻ ƛƴ ƻƎƴƛ ǎǳŀ ǇŀǊǘŜ Ŝ ŦƛǊƳŀǘƻ Řŀ ŜƴǘǊŀƳōƛ ƛ ŎƻƴŘǳŎŜƴǘƛΤ  

  - entro 60 giorni dalla ricezione della documentazione coƳǇƭŜǘŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻǊŜΣ ǎŜΣ ǳƴƛǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀΣ  ǎŀǊŁ ŀƭƭŜƎŀǘƻ ƛƭ 
άƳƻŘǳƭƻ ōƭǳέ ŎƻƳǇƛƭŀǘƻ ƛƴ ƻƎƴƛ ǎǳŀ ǇŀǊǘŜ Ŝ ŦƛǊƳŀǘƻ ǳƴƛŎŀƳŜƴǘŜ Řŀƭ ǊƛŎƘƛŜŘŜƴǘŜΤ  

2)   per i sinistri che abbiano causato lesioni personali o il decesso: il codice fiscale, lΩŜǘŁΣ ƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁΣ ƛƭ ǊŜŘŘƛǘƻ ŘŜƭ  ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƻΣ ƭΩŜƴǘƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ƭŜǎƛƻƴƛ 
ǎǳōƛǘŜΣ ƭŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴŜǊŜƴǘŜ ƭŀ ǎǳǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ƻ ƳŜƴƻ ŘŜƭ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řŀ  ǇŀǊǘŜ ŘŜƎƭƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻǊƛ ǎƻŎƛŀƭƛΣ ƭΩŀǘǘestazione medica  
ŎƻƳǇǊƻǾŀƴǘŜ ƭΩŀǾǾŜƴǳǘŀ ƎǳŀǊƛƎƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƻ ǎŜƴza postumi o, in caso  di decesso, lo stato di famiglia della vittima. In tal caso il danneggiato o gli 
ŀǾŜƴǘƛ ŘƛǊƛǘǘƻ Ǉƻǎǎƻƴƻ ƻǘǘŜƴŜǊŜ ŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŎƘŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀ ƛƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŜ ŘŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ƛƭ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ Řŀƴƴƛ ƛƴ фл ƎƛƻǊƴƛ dalla ricezione della  
docǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳǇƭŜǘŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻǊŜΦ Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ Řŀƴƴƻ ŎƘŜ ŀōōƛŀ Ŏŀǳǎŀǘƻ ƭŜǎƛƻƴƛ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛΣ ƛƭ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƻ ƴƻƴ ǇǳƼ rifiutare gli  
accertamenti strettamente necessari alla valutazione del danno alla persona; qualora ciò accada, i termini previsti dalla procedura di 
risarcimento sono sospesi.  

ART. 23 - RISOLUZIONE DEL CONTRATTO PER FURTO, RAPINA O APPROPRIAZIONE INDEBITA DEL VEICOLO: In caso di furto, rapina o 
appropriazione indebita del veicolo, il contratto è risolto a decorrere dalle ore 24 del giorno della denuncia presentata alle Autorità competenti. I 
danni causati dalla circolazione del veicolo, da quel momento in poi, sono risarciti dal Fondo di garanzia per le vittime delƭŀ ǎǘǊŀŘŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ 
283 del Codice delle Assicurazioni. Il Contraente ha diritto al rimborso del rateo di premio relativo al residuo periodo di assicurazione, al netto di 
eventuali contributi e/o imposte, in ragione di 1/365 per giorno dal giorno di risoluzione del contratto a norma di quanto descritto nel presente 
articolo previa tempestiva presentazione ad Assimoco di copia della denuncia alle Autorità.  
Contestualmente alla presentazione ad Assimoco della denuncia di cui al primo comma del presente articolo il Contraente dovrà distruggere il 
certificato di assicurazione e l’eventuale Carta Verde se non riportato in denuncia la presenza di tali documenti sul veicolo. Assimoco si riserva 
la possibilità di esercitare il diritto di rivalsa per gli eventuali importi pagati a fronte di sinistri avvenuti, denunciati e liquidati durante il periodo 
intercorrente tra la data di risoluzione del contratto, a norma di quanto indicato al primo comma del presente articolo, e la data di consegna ad 
Assimoco della copia della denuncia presentata all’autorità di pubblica sicurezza.  
ART. 24 - PASSAGGIO DI TARIFFA: Il passaggio da una formula tariffaria ad altra può essere effettuato esclusivamente alla scadenza annua del 
contratto. 
ART. 25 - GESTIONE DELLE VERTENZE: Assimoco ŀǎǎǳƳŜΣ Ŧƛƴƻ ŀ ǉǳŀƴŘƻ ƴŜ Ƙŀ ƛƴǘŜǊŜǎǎŜΣ ŀ ƴƻƳŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊato, la gestione stragiudiziale e 
giudiziale delle vertenze in qualunque sede nella quale si discuta del risarcimento del danno, designando, ove occorra, legali o tecnici. Ha altresì 
ŦŀŎƻƭǘŁ Řƛ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ǇŜǊ ƭŀ ŘƛŦŜǎŀ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƛƴ ǎŜŘŜ ǇŜƴŀƭŜΣ ǎƛƴƻ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǘŀŎƛǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƛΦ  
Assimoco non riconosce le spese incontrate dall’Assicurato per i legali o tecnici che non siano da essa designati e non risponde di multe od 
ammende né delle spese di giustizia penale.  
ART. 26 - RILASCIO DELL’ATTESTAZIONE SULLO STATO DEL RISCHIO A SEGUITO DI CESSAZIONE ANTICIPATA DEL CONTRATTO: in caso di 
cessazione anticipata di contratto, indipendentemente dalla causa della cessazione stessa, ove la stessa sia avvenuta dopo terminato il periodo di 
osservazione !ǎǎƛƳƻŎƻ ǊƛƭŀǎŎƛŀ ƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻΦ 
ART. 27 - RILASCIO DI DUPLICATI DEL CERTIFICATO DI ASSICURAZIONE: Su richiesta del Contraente, Assimoco rilascerà il duplicato del certificato 
di assicurazione nel caso in cui sia stato sottratto, smarrito o distrutto, previa presentazione da parte del Contraente stesso di idonea dichiarazione 
attestante l'evento accaduto. Nel caso di deterioramento il duplicato verrà rilasciato previa restituzione del documento deteriorato. 
ART. 28 - CRITERI DI INDIVIDUAZIONE DELLA CLASSE DI MERITO DI CONVERSIONE UNIVERSALE (C.U.): [ΩƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎƭŀǎǎŜ Řƛ ƳŜǊƛǘƻ Řƛ 
conversione universale (C.U.) avviene secondo i criteri di seguito riportati: 
1) Nel caso di rischi già presenti nel portafoglio Assimoco o derivanti da altra Compagnia con indicazione della  classe di merito C.U.: 

- al contratto da stipulare può essere applicata, la classe di merito C.U. ƳŀǘǳǊŀǘŀ ŘŀƭƭΩLƴǘŜǎǘŀǘŀǊƛƻ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ delle  precedenti annualità 
assicurative  con riferimento al medesimo veicolo o a quello per il quale il veicolo da assicurare risulti sostitutivo. Diversamente, al contratto 
Řŀ ǎǘƛǇǳƭŀǊŜ ǾƛŜƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ Řƛ ƳŜǊƛǘƻ /Φ¦Φ мпΣ ǎŀƭǾŀ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜ ǎƻǘǘƻ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜΦ  

- al nuovo contratto da stipulare, relativo a un ulteriore veicolo della medesima tipologia, acquistato dalla persona fisica già titolare di polizza 
assicurativa o da un componente stabilmente convivente nel suo nucleo  familiare, viene riconosciuta, la medesima classe di merito C.U. 
risultŀƴǘŜ ŘŀƭƭΩǳƭǘƛƳƻ ŀǘǘŜǎǘŀǘƻ Řƛ ǊƛǎŎƘƛƻ ŎƻƴǎŜƎǳƛǘƻ ǎǳƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ƎƛŁ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻΦ  

2) Nel caso di rischi già presenti nel portafoglio Assimoco o derivanti da altra Compagnia ma senza indicazione della  classe di merito C.U.: 
     a) viene in primo luogo determinata la classe di merito sulla base del numero di annualità, tra le ultime 5 complete (ad eccezione, pertanto, 

ŘŜƭƭΩŀƴƴǳŀƭƛǘŁ ƛƴ ŎƻǊǎƻύ ǎŜƴȊŀ ǎƛƴƛǎǘǊƛ ǇŀƎŀǘƛΣ ŀƴŎƘŜ ŀ ǘƛǘƻƭƻ ǇŀǊȊƛŀƭŜΣ Ŏƻƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŎƻƳŜ Řŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ ǘŀōella: 
 

ANNI SENZA SINISTRI CLASSE DI MERITO 

5 9 

4 10 

3 11 

2 12 
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1 13 

0 14 

N.B. non sono considerati anni senza sinistri quelli per i quali la tabella della sinistrosità pregressa riporta le sigle N.A. (veicolo non assicurato) 
o N.D. (dato non disponibile); 

      b) vengono presi, quindi, in considerazione tutti gli eventuali sinistri, pagati, anche a titolo parziale, per i quali sia  definita la responsabilità 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǇǊƻǾƻŎŀǘƛ ƴŜƭƭΩǳƭǘƛƳƻ ǉǳƛƴǉǳŜƴƴƛƻ όŎƻƳǇǊŜǎŀ ƭΩŀƴƴǳŀƭƛǘŁ ƛƴ ŎƻǊǎƻύΤ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ǾƛŜƴŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ una maggiorazione di due classi 
giungendo, così, a determinare la classe di assegnazione.  

ART. 29 - CONDIZIONI AGGIUNTIVE (valide quando l’assicurazione sia riferita ad uno dei rischi indicati):  
PREMESSA: [ΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊƛǎŎƘƛ ƛƴŘƛŎŀǘƛ ƴŜƭƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘi Condizioni Aggiuntive è regolata dalle Condizioni Generali di Assicurazione e, per 
ǉǳŀƴǘƻ Řŀ ǉǳŜǎǘŜ ƴƻƴ ǇǊŜǾƛǎǘƻΣ ŘŀƭƭŜ ƴƻǊƳŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀƴǘƛ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŦŀŎƻƭǘŀǘƛǾŀΦ wŜǎǘŀƴƻ ƛƴƻƭǘǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛΣ ǎŀƭǾƻ ŘŜǊƻghe contenute nelle 
seguenti Condizioni AggiunǘƛǾŜ Ŝ ŦŜǊƳŜ ƭŜ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŜǎŎƭǳǎƛƻƴƛ ƴŜƭƭŜ ǎǘŜǎǎŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜΣ ƭŜ ŜǎŎƭǳǎƛƻƴƛ Řŀƭ ƴƻǾŜǊƻ ŘŜƛ ǘŜǊȊƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мнф ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ 
delle Assicurazioni.  
A) AUTOVEICOLI ADIBITI A SCUOLA GUIDA: [ΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŎƻǇǊŜ ŀƴŎƘŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩƛǎǘǊǳǘǘƻǊŜΦ {ƻƴƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛ ǘŜǊȊƛ ƭΩŜǎŀƳƛƴŀǘƻǊŜΣ 
ƭΩŀƭƭƛŜǾƻ ŎƻƴŘǳŎŜƴǘŜ ŀƴŎƘŜ ǉǳŀƴŘƻ ŝ ŀƭƭŀ ƎǳƛŘŀΣ ǘǊŀƴƴŜ ŎƘŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜŦŦŜǘǘǳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜǎŀƳŜΣ Ŝ ƭΩƛǎǘǊǳǘǘƻǊŜ ǎƻƭǘŀƴǘƻ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩŜǎŀƳŜ ŘŜƭƭΩŀƭƭƛŜǾƻ 
conducente. 
B) DANNI A COSE DI TERZI TRASPORTATI SU AUTOBUS: Assimoco assicura la responsabilità del Contraente e, se persona diversa, del Proprietario 
del veicolo e/o del Conducente per i danni involontariamente cagionati dalla circolazione del veicolo stesso agli indumenti ed oggetti di uso 
personale, nonché bauli, valigie, colli e loro contenuto che, per la loro naturale destinazione, siano portati con sé dai terzi trasportati. Sono esclusi 
denaro, preziosi, titoli e i danni derivanti da incendio, da furto o da smarrimento. La presente garanzia è prestata fino alla concorrenza di 520,00 
Euro per ogni sinistro. 
C) FRANCHIGIA FISSA ED ASSOLUTA 
C1. SETTORE III 
1)  [ŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǎǘƛǇǳƭŀǘŀ Ŏƻƴ ŦǊŀƴŎƘƛƎƛŀ Ŧƛǎǎŀ ŜŘ ŀǎǎƻƭǳǘŀ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ƴŜƭƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ǇǊŜŎƛǎŀǘƻ ƛƴ ǇƻƭƛȊȊŀΤ 
2)  Lƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ Ŝ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎƻƴƻ ǘŜƴǳǘƛ in solido a rimborsare ad Assimoco ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ ǊƛŜƴǘǊŀƴǘŜ ƴŜƛ ƭƛƳƛǘƛ ŘŜƭƭŀ ŦǊŀƴŎƘƛƎƛŀΤ 
3)  Assimoco conserva il diritto di gestire il sinistro anche nel caso in cui la domanda del danneggiato rientri nei limiti della franchigia; 
4)  9Ω Ŧŀǘǘƻ divieto al Contraente di assicurare o, comunque, di pattuire sotto qualsiasi forma il rimborso della franchigia indicata in polizza; 
5)  wŜǎǘŀ ŦŜǊƳƻ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ 5 
C2. SETTORE IV 
1)  La presente assicurazione è stipulata con franchigia fissa ed aǎǎƻƭǳǘŀ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ƴŜƭƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ǇǊŜŎƛǎŀǘƻ ƛƴ ǇƻƭƛȊȊŀΤ 
2) Per i veicoli già assicurati ƴŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀ ŀ ά¢ŀǊƛŦŦŀ ŦƛǎǎŀέΣ ƭŀ ŦǊŀƴŎƘƛƎƛŀ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ Ǉŀǘǘǳƛǘŀ ƴŜƭƭŀ ƳƛǎǳǊŀ ƛƴŘƛŎŀǘŀ ƛƴ ǇƻƭƛȊȊŀ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ ǎŜ 
ŘŀƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ƴƻƴ Ǌƛǎǳƭǘƛ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇŜƧǳǎΤ 

3)  Lƴ ŎŀǎƻΣ ƛƴǾŜŎŜΣ Řƛ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇŜƧǳǎΣ ƭŜ ǇǊŜŘŜǘǘŜ ƳƛǎǳǊŜ ŘŜƭƭŜ ŦǊŀƴŎƘƛƎƛŜ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ƳŀƎƎƛƻǊŀǘŜΣ ŦŜǊƳƻ ƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ del premio, per la 
sola prima annualità degli importi nella tabella di seguito riportata. 
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    Dette maggiorazioni non si applicano per i veicoli di prima immatricolazione o assicurati per la prima volta dopo voltura al P.R.A. per i quali deve 
essere preseƴǘŀǘŀ ƭŀ ŎŀǊǘŀ Řƛ ŎƛǊŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ŜŘ ƛƭ ŦƻƎƭƛƻ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊŜ ƻ ƛƭ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁΣ ƻǾǾŜǊƻ ƭΩŀǇǇŜƴŘƛŎŜ Řƛ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ Ŏontratto; 

4)  Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƳŀƴŎŀǘŀ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊŜŘŜǘǘƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ ƻ ŘŜƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻΣ ƭa franchigia deve essere maggiorata, per la 
sola prima annualità, nella misura sopra indicata; 

5)  Lƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ Ŝ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎƻƴƻ ǘŜƴǳǘƛ ƛƴ ǎƻƭƛŘƻ ŀ ǊƛƳōƻǊǎŀǊŜ ŀŘ Assimoco ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ ǊƛŜƴǘǊŀƴǘŜ ƴŜƛ ƭƛƳƛǘƛ ŘŜƭƭŀ ŦǊŀƴŎƘƛƎƛŀΤ 
6)  Assimoco conserva il diritto di gestire il sinistro anche nel caso in cui la domanda del danneggiato rientri nei limiti della franchigia; 
7)   9Ω Ŧŀǘǘƻ ŘƛǾƛŜǘƻ ŀƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƻΣ ŎƻƳǳƴǉǳŜΣ Řƛ ǇŀǘǘǳƛǊŜ ǎƻǘǘƻ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŦƻǊƳŀ ƛƭ ǊƛƳōƻǊǎƻ ŘŜƭƭŀ ŦǊŀƴŎƘƛƎƛŀ ƛƴŘƛcata in polizza; 
8)   wŜǎǘŀ ŦŜǊƳƻ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ 5, mentre non si applica la Condizione Aggiuntiva H). 
D) BONUS/MALUS - SETTORE IV:  
1)  [ŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǎǘƛǇǳƭŀǘŀ ƴŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀ ǘŀǊƛŦŦŀǊƛŀ ά.ƻƴǳǎκaŀƭǳǎέΣ ŎƘŜ ǇǊŜǾŜŘŜ ǊƛŘǳȊƛƻƴƛ ƻ ƳŀƎƎƛƻǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǇǊŜƳƛƻΣ rispettivamente, in 
ŀǎǎŜƴȊŀ ƻŘ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ǎƛƴƛǎǘǊƛ ƴŜƭ άtŜǊƛƻŘƻ Řƛ ƻǎǎŜǊǾŀȊƛƻƴŜέΣ Ŝ ǎƛ ŀǊǘƛŎƻƭŀ ƛƴ 18 classi di appartenenza, corrispondenti a livelli di premio       
crescenti dalla 1 alla 18 a parità di altri parametri di tariffa.  

2)  La determinazione della classe di merito relativa al contratto proveniente da altra Compagnia sarà fatta utilizzando la sottoriportata tabella di      
corrispondenza fra le classi di merito interne applicate da Assimoco S.p.A. in funzione della classe di merito di C.U. ǊƛǎǳƭǘŀƴǘŜ ŘŀƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ 
ǎǳƭƭƻ {ǘŀǘƻ ŘŜƭ wƛǎŎƘƛƻ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŀ ŘŀƭƭΩŀƭǘǊŀ /ƻƳǇŀƎƴƛŀΦ Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƳŀƴŎŀǘŀ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎƭŀǎǎŜ Řƛ ƳŜǊƛǘƻ /Φ¦Φ ǎǳƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŀ Řŀƭ 
precedente assicuratore, si procede alla determinazione della classe di merito C.U. di pertinenza per il veicolo da assicurare sulla base di 
ǉǳŀƴǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩ!ǊǘΦ ну ŜΣ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘŜƳŜƴǘŜΣ ŀƭƭŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎƭŀǎǎŜ ƛƴǘŜǊƴŀ !ǎǎƛƳƻŎƻ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ Ři seguito riportata.  
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   La determinazione della classe di merito relativa al contratto proveniente da Assimoco, invece, sarà fatta riconoscendo la  medesima classe di 
assegnazione interna Assimoco indicata sull'Attestazione sullo Stato del Rischio, qualora non vi sia stata successiva copertura con altra 
Compagnia. 

3) Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƳŀƴŎŀƴȊŀ ŘŜƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ ǎǳƭƭŀ ōŀƴŎŀ Řŀǘƛ ŘŜŦƛƴƛǘŀ Řŀƭ wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ L±!{{ фκнлмрΣ !ǎǎƛƳƻŎo considererà le 
ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ƴŜƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ŀƭƭΩŀƴƴǳŀƭƛǘŁ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŎƘŜ ǾŜǊǊŁ ŎƻƳǇletata con le dichiarazioni del 
contraente. Assimoco provvederà a verificare presso il precedente assicuratore la correttezza di tali informazioni e, in caso di discordanza, 
provvederà a rettificare il contratto con conseguente modifica del premio a debito o credito del contraente. In caso di assoluta mancanza di 
ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ !ǎǎƛƳƻŎƻ ǇƻǘǊŁ ǾŀƭǳǘŀǊŜ ƭΩŀǎǎǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƛƭ ŎƭƛŜƴǘŜ ǎƛŀ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ produrre; Assimoco 
si riserva comunque il diritto di verificare la correttezza di tali informazioni e, in caso di discordanza, provvederà a rettificare il contratto con 
conseguente modifica del premio a debito o credito del contraente. 

 In caso di totale assenza di qualsiasi forma di certificazione della sinistrosità pregressa il contratto è assegnato alla classe più sfavorevole. 
4) In caso di assicurazione di un ulteriore veicolo della medesima tipologia intestato al medesimo soggetto o ad un componente stabilmente 

convivente del suo nucleo familiare, già titolare di polizza assicurativa, al nuovo contratto sarà attribuita la medesima classe di merito C.U. del 
veicolo già assicurato. La classe di merito interna Assimoco viene determinata in base alla tabella di cui al precedente punto 2. In caso di 
ulteriore veicolo della medesima tipologia intestato al medesimo soggetto già assicurato presso Assimoco, al nuovo contratto sarà attribuita la 
medesima Classe di merito interna Assimoco. 

5)  Per la stipulazione di contratti di prima assicurazione relativi a veicoli di prima immatricolazione o volturati al PRA, il Contraente è tenuto ad 
ŜǎƛōƛǊŜ ƭŀ ŎŀǊǘŀ Řƛ ŎƛǊŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŜŘ ƛƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ŦƻƎƭƛƻ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŀǊŜ ƻ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ƻǾǾŜǊƻ ƭΩŀǇǇŜƴŘƛŎe di cessione del 
contratto. In difetto il contratto è assegnato alla classe di merito 18 (sia interna che C.U.).  

5bisύ! ǇŀǊȊƛŀƭŜ ŘŜǊƻƎŀ Řƛ ǉǳŀƴǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩŀǊǘΦнуΣ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻ Ǌƛǎǳƭǘƛ ƛƴǘŜǎǘŀǘƻ ŀƭ tΦwΦ!Φ ŀ ǇŜǊǎƻƴŀ ŦƛǎƛŎŀ ƻ Ǝiuridica che abbia in corso 
con Assimoco altra copertura assicurativa a suo nome per veicolo della medesima tipologia, il contratto è assegnato alla classe di merito 
ƛƴǘŜǊƴŀ ммΣ ŦŜǊƳŀ ǊŜǎǘŀƴŘƻ ƭΩŀǘǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ŎƭŀǎǎŜ Řƛ ƳŜǊƛǘƻ /Φ¦Φ мпΦ Tale agevolazione è da ritenersi valida esclusivamente per Autocarri fino 
a 60 q.li. Resta salva la facoltà di far valere classi più favorevoli sulla base delle disposizioni in vigore. 

6) bŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎƛ ǊƛŦŜǊƛǎŎŀ ŀ ǾŜƛŎƻƭƻ ƎƛŁ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƴŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀ ǘŀǊƛŦŦŀǊƛŀ ά.ƻƴǳǎκaŀƭǳǎέ ǇŜǊ ŘǳǊŀǘŀ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀƭƭΩŀƴƴƻΣ ƛƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ 
deve esibire il precedente contratto temporaneo ed è tenuto al pagamento del premio previsto dalla tariffa per la classe di merito cui 
ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŜǊŀ ǎǘŀǘƻ ŀǎǎŜƎƴŀǘƻΣ Ŏƻƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘŜ ŀǎǎŜƎƴŀȊƛƻƴŜ ŀ ǘŀƭŜ ŎƭŀǎǎŜΦ vǳŀƭƻǊŀ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Ǌƛǎǳƭǘƛ ǎŎŀŘǳǘƻ da più di tre mesi si 
ŀǇǇƭƛŎŀ ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ Ǉǳƴǘƻ оΦ {Ŝ ƛƭ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ŘǳǊŀǘŀ ǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀ ŝ ǎǘŀǘƻ ǎǘƛǇǳƭŀǘƻ Ŏƻƴ Ŏƭŀǳǎƻƭŀ Řƛ άŦǊŀƴŎhigia fissa ed 
ŀǎǎƻƭǳǘŀέΣ ƛƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǇǊŜƳƛƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ǇŜǊ ƭŀ ŎƭŀǎǎŜ мо ŘŜƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ Řƛ ƳŜǊƛǘƻ ǊƛǇƻǊǘŀta al punto 2 ed il contratto è 
assegnato a questa classe.  

7) La disposizione di cui al punto 3 non si applica qualora il contratto precedente sia stato stipulato per durata non inferiore ad un anno presso 
ǳƴΩLƳǇǊŜǎŀ ŀƭƭŀ ǉǳŀƭŜ ǎƛŀ ǎǘŀǘŀ ǾƛŜǘŀǘŀ ƭΩŀǎǎǳƴȊƛone di nuovi affari o che sia stata posta in liquidazione coatta amministrativa ed il Contraente 
ǇǊƻǾƛ Řƛ ŀǾŜǊ Ŧŀǘǘƻ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ŘŜƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ƻ ŀƭ /ƻƳƳƛǎǎŀǊƛƻ ƭƛǉǳƛŘŀǘƻǊŜΦ Lƴ ǘŀƭ Ŏŀǎƻ ƛƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ ŘŜǾŜ ŘƛŎƘiarare, ai sensi e per gli 
effetti ŘŜƎƭƛ ŀǊǘǘΦ муфн Ŝ муфо ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ /ƛǾƛƭŜΣ Ǝƭƛ ŜƭŜƳŜƴǘƛ ŎƘŜ ŀǾǊŜōōŜǊƻ ŘƻǾǳǘƻ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛ ƴŜƭƭΩŀǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ƻΣ ǎŜ ƛƭ ǇǊŜŎŜdente contratto 
si è risolto prima della scadenza annuale, la classe di merito alla quale esso era stato assegnato. Il contratto è assegnato alla classe di 
pertinenza sulla base di tale dichiarazione.  

8) bŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎƛ ǊƛŦŜǊƛǎŎŀ ŀ ǾŜƛŎƻƭƻ ƎƛŁ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎǘŜǎǎƻ ŝ ŀǎǎŜƎƴŀǘƻ ŀƭƭŀ ŎƭŀǎǎŜ Řƛ merito 14, a meno che il 
Contraente non consegni dichiaǊŀȊƛƻƴŜ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŀ Řŀƭ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻǊŜ ŜǎǘŜǊƻ ŎƘŜ ŎƻƴǎŜƴǘŀ ƭΩŀǎǎŜƎƴŀȊƛƻƴŜ ŀŘ ǳƴŀ ŘŜƭƭŜ Ŏƭŀǎǎƛ Řƛ .ƻƴǳǎ 
per mancanza di sinistri nelle annualità immediatamente precedenti alla stipulazione del nuovo contratto. La dichiarazione si considera, a tutti 
gli effetti, Attestazione sullo stato del rischio.  

9) Per le annualità successive a quella della stipulazione, ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŝ ŀǎǎŜƎƴŀǘƻΣ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭ ǊƛƴƴƻǾƻΣ ŀƭƭŀ ŎƭŀǎǎŜ Řƛ ƳŜǊƛǘƻ Řƛ ǇŜǊǘƛƴŜƴȊŀ ƛƴ ōŀǎŜ 
alla tabella di regole evolutive sotto riportata a seconda che Assimoco abbia o meno effettuato, nel corso del periodo di osservazione, 
pagamenti per il risarcimento, anche parziale, di danni conseguenti a sinistri avvenuti nel corso di detto periodo o in periodi precedenti.  
I sinistri, ai fini della tabella di regole evolutive di seguito riportata, verranno considerati nel modo seguente: 

      a)  ogni sinistro per il quale sia stata riconosciuta responsabilità principale verrà considerato come singolo sinistro;  
   b) ogni sinistro per il quale sia stata riconosciuta una responsabilità paritaria verrà cumulato, nel corso del quinquennio di osservazione, con       

altri sinistri della medesima tipologia, sulla base delle relative percentuali; al raggiungimento del valore del 51% tale cumulo verrà 
considerato come singolo sinistro.  

     In mancanza di risarcimento anche parziale di danni, il contratto, anche in presenza di denuncia di sinistro o di richiesta di risarcimento, è 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ƛƳƳǳƴŜ Řŀ ǎƛƴƛǎǘǊƛ ŀƎƭƛ ŜŦŦŜǘǘƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇǊŜŘŜǘǘŀ ǘŀōŜƭla di regole evolutive. Le stesse regole saranno applicate per 
ƭΩŜǾƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎƭŀǎǎŜ Řƛ ƳŜǊƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ¢ŀōŜƭƭŀ Řƛ /ƻƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ¦ƴƛǾŜǊǎŀƭŜ ǊƛǇƻǊǘŀǘŀ ƴŜƭƭΩ!ƭƭŜƎŀǘƻ н ŀƭ wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ пκнллс ŘŜƭƭΩL{±!t ƻǊŀ L±!{{Φ  
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10) Nel caso in cui un sinistro già eliminato come senza seguito venga riaperto, ǎƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŁΣ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭ ǇǊƛƳƻ ǊƛƴƴƻǾƻ di contratto successivo alla 
riapertura del sinistro stesso, alla ricostruzione della posizione assicurativa secondo i criteri indicati nella tabella delle regole evolutive con i 
conseguenti conguagli del premio. 

11) È data facoltà al Contraente di evitarŜ ƭŜ ƳŀƎƎƛƻǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǇǊŜƳƛƻ ƻ Řƛ ŦǊǳƛǊŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛŘǳȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴǘƛ ŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊŜƎƻƭŜ  
evolutive di cui al precedente punto 9, restituendo ad Assimoco o a CONSAP (Concessionario Servizi Assicurativi Pubblici S.p.A. - Via Yser, 14 - 
ллмфу  wha!ύΣ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƻ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩLƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ !ǎǎƛƳƻŎƻΣ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭ ǊƛƴƴƻǾƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƛƭ ǊƛƳōƻǊǎƻ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇƻǊǘƛ liquidati nel corso 
del periodo di osservazione precedente al rinnovo stesso con riferimento a sinistri totalmente liquidati. In tal caso, Assimoco rilascerà, entro 15 
giorni dalla data della richiesta, nuova Attestazione sullo Stato del Rischio, rielaborata in base alle regole evolutive senza tener conto dei sinistri 
rimborsati, dei quali non sarà fatta più menzione. 

12) In caso di sostituzione del contratto è mantenuta ferma la scadenza annuale del contratto sostituito. La sostituzione, qualunque ne sia il 
motivo, non interrompe il periodo di osservazione in corso, purché non vi sia sostituzione della persona del proprietario o del locatario nel caso 
di contratti di leasing. Quanto sopra indicato si applica anche nel caso in cui il proprietario del veicolo da assicurare con la polizza sostituente 
sia il coniuge in regime di comunione di beni del proprietario del veicolo assicurato con la polizza sostituita, o uno degli intestatari nel caso di  
passaggio da una pluralità di proprietari ad uno soltanto di essi. 

13ύ Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŦǳǊǘƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ƻ Řƛ ǎǳŀ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ƛƴ Ŏƻƴǘƻ ǾŜƴŘƛǘŀΣ ƻ Řƛ ŀƭǘǊƻ ŜǾŜƴǘƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ н6, il proprietario, o il suo coniuge in  
regime di comunione di beni, può beneficiare per altro veicolo di sua proprietà dell'ultima Attestazione sullo stato del rischio conseguita. 

14) Qualora il veicolo venga successivamente ritrovato, o ritirato dal conto venditaΣ Ŝ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎƛ ǎƛŀ ƎƛŁ ŀǾǾŀƭǎƻ ŘŜƭƭŀ ŦŀŎƻƭǘŁ ǇǊŜǾƛǎǘŀ Řŀƭ Ǉǳƴǘƻ  
precedente, dovrà essere stipulato un nuovo contratto da assegnare alla classe di merito 14. 

E) BONUS/MALUS CON FRANCHIGIA – AUTOCARRI FINO A 60 Q.LI:  
1) La presente assicurazione è stiǇǳƭŀǘŀ ƴŜƭƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀ ǘŀǊƛŦŦŀǊƛŀ ά.ƻƴǳǎκaŀƭǳǎ Ŏƻƴ CǊŀƴŎƘƛƎƛŀέΣ ŎƘŜ ǇǊŜǾŜŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǇǊŜǾƛǎǘŜ 
Řŀƭƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀ ǘŀǊƛŦŦŀǊƛŀ ά.ƻƴǳǎκaŀƭǳǎέΣ ƴƻƴŎƘŞ ǳƴŀ ŦǊŀƴŎƘƛƎƛŀ Ŧƛǎǎŀ ŜŘ ŀǎǎƻƭǳǘŀ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ƴŜƭƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ǇǊŜŎƛǎŀǘƻ ƛƴ ǇƻƭƛȊȊŀΤ 

2)  Lƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ Ŝ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎƻƴƻ ǘŜƴǳǘƛ ƛƴ ǎƻƭƛŘƻ ŀ ǊƛƳōƻǊǎŀǊŜ ŀŘ !ǎǎƛƳƻŎƻ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ ǊƛŜƴǘǊŀƴǘŜ ƴŜƛ ƭƛƳƛǘƛ della franchigia; 
3)  Assimoco conserva il diritto di gestire il sinistro anche nel caso in cui la domanda del danneggiato rientri nei limiti della franchigia; 
4) È data facoltà al Contraente di evitare le maggiorazioni di premio o di fruire delle riduzioni dello stesso conseguenti alƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊŜƎƻƭŜ  
ŜǾƻƭǳǘƛǾŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜ ŘŀƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀ .ƻƴǳǎκaŀƭǳǎΣ ǊŜǎǘƛǘǳŜƴŘƻ ad Assimoco o a CONSAP (Concessionario Servizi Assicurativi Pubblici 
S.p.A. - Via Yser, 14 - ллмфу  wha!ύΣ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƻ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩLƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ !ǎǎƛƳƻŎƻΣ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭ ǊƛƴƴƻǾƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƛƭ ǊƛƳōƻǊǎƻ ŘŜƎƭƛ 
importi liquidati nel corso del periodo di osservazione precedente al rinnovo stesso con riferimento a sinistri totalmente liquidati. In tal caso, 
Assimoco rilascerà, entro 15 giorni dalla data della richiesta, nuova Attestazione sullo Stato del Rischio, rielaborata in base alle regole evolutive 
senza tener conto dei sinistri rimborsati, dei quali non sarà fatta più menzione. 

 Laddove il cliente provveda a rimborsare il sinistro come sopraindicato, la franchigia prevista dalla presente forma tariffaria non sarà più 
dovuta e nel caso in cui sia già stata corrisposta Assimoco provvederà alla restituzione. 

F) TARIFFA A PREMIO FISSO CON MAGGIORAZIONE DEL PREMIO PER SINISTROSITA’ (PEJUS)  
1) La presente assicurazione è stipulata nella forma a premio fisso con maggiorazione del premio per sinistrosità (Pejus). 
нύŀύ {Ŝ ƴŜƭ ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ ƻǎǎŜǊǾŀȊƛƻƴŜ ǾŜƴƎƻƴƻ ǇŀƎŀǘƛ н ǎƛƴƛǎǘǊƛΣ ƛƭ ǇǊŜƳƛƻ ŘƻǾǳǘƻ ǇŜǊ ƭΩŀƴƴǳŀƭƛǘŁ ƛƳƳŜŘƛŀǘŀƳŜƴǘŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀΣ ƛƴ caso di rinnovo, sarà 

aumentato del 15% 
b) Se nello stesso periodo di osservazione vengono pagati 3 o più sinistri, il premio dƻǾǳǘƻ ǇŜǊ ƭΩŀƴƴǳŀƭƛǘŁ ƛƳƳŜŘƛŀǘŀƳŜƴǘŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ 

rinnovo, sarà aumentato del 25% 
I sinistri, ai fini di quanto sopra riportato, verranno considerati nel modo seguente: 
- ogni sinistro per il quale sia stata riconosciuta responsabilità principale verrà considerato come singolo sinistro; 
- ogni sinistro per il quale sia stata riconosciuta una responsabilità paritaria verrà cumulato, nel corso del quinquennio di osservazione, con altri 
sinistri della medesima tipologia, sulla base delle relative percentuali; al raggiungimento del valore del 51% tale cumulo verrà considerato come un 
singolo sinistro. 
3) Nel caso in cui il contratto stipulato con Assimoco si riferisca a veicolo già assicurato presso altra Impresa, al contratto stesso si applicherà la 
mŀƎƎƛƻǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ ǎƻǇǊŀΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ŘŀƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦн1 essa risulti dovuta. 
пύ vǳŀƭƻǊŀ ƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎƛŀ ǎŎŀŘǳǘŀ Řŀ ƻƭǘǊŜ ŘƻŘƛŎƛ ƳŜǎƛ όŜ Ŧƛƴƻ ŀŘ ǳƴ ǇŜǊƛƻŘƻ ƳŀǎǎƛƳƻ Řƛ ŘƛŎƛƻǘǘƻ ƳŜǎƛύΣ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǾŜǊǊà stipulato sulla base 
delle indicazioni in essa risultanti, a condizione che il Contraente dichiari, ai sensi e per gli effetti degli artt.1892 e 1893 del Codice Civile, di non 
aver circolato nel periodo di tempo successivo alla data di scadenza del precedente contratto. 
5) Nel caso in cui il contratto stipulato con Assimoco ǎƛ ǊƛŦŜǊƛǎŎŀ ŀ ǾŜƛŎƻƭƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ŏƻƴ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ŘǳǊŀǘŀ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀƭƭΩŀƴƴƻΣ ƭŀ 
maggiorazione (Pejus) si applica ǎŜ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Ǌƛǎǳƭǘŀ ŜǎǎŜǊŜ ǎǘŀǘƻ ƛƴ ŎƻǊǎƻ Ŏƻƴ ƛƭ ŎƻƳǇǳǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊŜŘŜǘǘŀ ƳŀƎƎƛƻǊazione. Il Contraente 
deve esibire il precedente contratto temporaneo; in mancanza di tale presentazione, il contratto è stipulato ai premi di tariffa con la maggiorazione 
di cui al punto 2 - lettera b). 
сύ Lƴ ƳŀƴŎŀƴȊŀ Řƛ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ŘŜƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ Ŏƻƴtratto verrà stipulato ai premi di tariffa maggiorati del 25%. Detta maggiorazione è soggetta a 
ǊŜǾƛǎƛƻƴŜ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭŜ ǊƛǎǳƭǘŀƴȊŜ ŘŜƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ǎƛŀ ǎǘŀǘŀ ŎƻƴǎŜƎƴŀǘŀ ŜƴǘǊƻ ǘǊŜ ƳŜǎƛ Řŀƭƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΦ [ΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǊƛƳōƻǊǎƻ 
della maggiorazione sarà effettuato da Assimoco entro la data di scadenza del contratto. 
7) Nel caso di veicoli di prima immatricolazione o volturati al P.R.A., o nel caso di veicolo precedentemente assicurato presso Assimoco in forma 
άCǊŀƴŎƘƛƎƛŀέΣ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǾŜǊrà stipulato senza applicazione di pejus. 
8) Per la stipulazione di contratti di prima assicurazione relativi a veicoli di prima immatricolazione o volturati al P.R.A., il Contraente è tenuto ad 
esibire la carta di circolazione ed il relativo foglio compleƳŜƴǘŀǊŜΣ ƻǾǾŜǊƻ ƭΩŀǇǇŜƴŘƛŎŜ Řƛ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΤ ƛƴ ŘƛŦŜǘǘƻΣ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀ ƭŀ 
maggiorazione di cui al punto 2 - lettera b). 
фύ bŜƭ Ŏŀǎƻ ŎƘŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ǎƛŀ ǎǘŀǘƻ ǎǘƛǇǳƭŀǘƻ ǇŜǊ ǳƴŀ ŘǳǊŀǘŀ ƴƻƴ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀŘ ǳƴ ŀƴƴƻ ǇǊŜǎǎƻ ǳƴΩLƳǇǊŜǎŀ ŀƭƭŀ ǉǳale sia stata vietata 
ƭΩŀǎǎǳƴȊƛƻƴŜ Řƛ ƴǳƻǾƛ ŀŦŦŀǊƛ ƻ ŎƘŜ ǎƛŀ ǎǘŀǘŀ Ǉƻǎǘŀ ƛƴ ƭƛǉǳƛŘŀȊƛƻƴŜ Ŏƻŀǘǘŀ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŀΣ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ƻ ƳŜƴƻ ŘŜƛ ŎǊƛǘŜri di penalizzazione il 
/ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ ŘŜǾŜ ǇǊƻǾŀǊŜ Řƛ ŀǾŜǊŜ Ŧŀǘǘƻ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ ŘŜƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩLƳǇǊŜǎŀ ƻ ŀƭ /ƻƳƳƛssario liquidatore e dichiarare, ai sensi e per gli effetti 
ŘŜƎƭƛ ŀǊǘǘΦ муфн Ŝ муфо ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ /ƛǾƛƭŜΣ Ǝƭƛ ŜƭŜƳŜƴǘƛ ŎƘŜ ǎŀǊŜōōŜǊƻ ǎǘŀǘƛ ƛƴŘƛŎŀǘƛ ƴŜƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ƭŀŘŘƻǾŜ ŦƻǎǎŜ ǎǘŀǘŀ Ǌƛlasciata. 
10) È data facoltà al Contraente di evitare le maggiorazioni di premio o di fruire delle riduzioni di premio conseguenti alla applicazione delle regole  

evolutive di cui al precedente punto 10 offrendo ad Assimoco o a CONSAP - Concessionario Servizi Assicurativi Pubblici S.p.A., Via Yser, 14, 
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00198  ROMA, direttamenǘŜ ƻ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩLƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛƻ !ǎǎƛƳƻŎƻ -Σ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭ ǊƛƴƴƻǾƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ƛƭ ǊƛƳōƻǊǎƻ ŘŜƎƭƛ ƛƳǇƻǊǘƛ ƭƛǉǳƛŘŀǘƛ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ 
del periodo di osservazione precedente al rinnovo stesso a titolo definitivo relativi ai sinistri come indicati al precedente punto 10. In tal caso 
Assimoco rilascerà entro 15 giorni dalla data della richiesta nuova Attestazione sullo stato del rischio rielaborata in base alle regole evolutive 
senza tener conto dei sinistri rimborsati dei quali non sarà fatta più menzione. 

11) In caso di sostituzione del contratto è mantenuta ferma la scadenza annuale del contratto sostituito. La sostituzione, qualunque ne sia il 
motivo, non interrompe il periodo di osservazione in corso, purché non vi sia sostituzione della persona del proprietario o del locatario nel caso 
di contratti di leasing. Quanto sopra indicato si applica anche nel caso in cui il proprietario del veicolo da assicurare con la polizza sostituente 
sia il coniuge in regime di comunione di beni del proprietario del veicolo assicurato con la polizza sostituita, o uno degli intestatari nel caso di  
passaggio da una pluralità di proprietari ad uno soltanto di essi. 

мнύ 9Ω Ŧŀǘǘƻ ǎŀƭǾƻ ǉǳŀƴǘƻ ŘƛǎǇƻǎǘƻ Řŀ ŦƻǊƳǳƭŜ ǘŀǊƛŦŦŀǊƛŜ ŎƘŜ ǇǊŜǾŜŘŀƴƻ ǾŀǊƛŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǇǊŜƳƛƻ ƛƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊǎƛ ƻ ƳŜƴo di sinistri. 
13) In caso di furto del veicolo assicurato, o di sua consegna in conto vendita, o di altro evento di cui agli artt. 26, il Proprietario, o il suo coniuge in  

regime di comunione di beni, può beneficiare per altro veicolo di sua proprietà dell'ultima Attestazione sullo stato del rischio conseguita. 
14) Qualora il veicolo venga successivamente ritrovato, o ritirato dal conto vendita, Ŝ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎƛ ǎƛŀ ƎƛŁ ŀǾǾŀƭǎƻ ŘŜƭƭŀ ŦŀŎƻƭǘŁ ǇǊŜǾƛǎǘŀ Řŀƭ Ǉǳƴǘƻ 

precedente, dovrà essere stipulato un nuovo contratto, senza applicazione della maggiorazione (pejus). 
15) Il criterio di cui al punto precedente si applica anche nel caso di ritrovamento del veicolo avvenuto dopo la data di risoluzione del contratto. 
16) Nel caso in cui il contratto stipulato con Assimoco ǎƛ ǊƛŦŜǊƛǎŎŀ ŀ ǾŜƛŎƻƭƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ Ǉǳƴǘƻ мύ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ н8 e il Contraente/Proprietario voglia far valere 
ƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀŘ ŀƭǘǊƻ ǾŜƛŎƻƭƻ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ŀ ŦǳǊǘƻ ǘƻǘŀƭŜ ǎŜƴȊŀ ǊƛǘǊƻǾŀƳŜƴǘƻ ǇǊŜǎǎƻ ŀƭǘǊŀ LƳǇǊŜǎŀ ƴŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀ άCƛǎǎŀέ 
ƻ άCǊŀƴŎƘƛƎƛŀέΣ ƛƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎǘŜǎǎƻ ŝ ŀǎǎǳƴǘƻ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘƛǇǳƭŀȊƛƻƴŜ ǘŜƴŜƴŘƻ Ŏƻƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴƛ Ǌƛǎǳƭǘŀƴǘƛ ŘŀƭƭΩ!ǘǘestazione rilasciata dal 
precedente assicuratore, sempreché venga consegnata congiuntamente una copia della denuncia di furto. 

G) PAGAMENTO ANTICIPATO DEL PREMIO: Premesso che il veicolo descritto in polizza è locato in leasing, oppure venduto ratealmente con 
ƛǇƻǘŜŎŀ ƭŜƎŀƭŜ ƻ Ŏƻƴ Ǉŀǘǘƻ Řƛ ǊƛǎŜǊǾŀǘƻ ŘƻƳƛƴƛƻ ŀ ŦŀǾƻǊŜ ŘŜƭƭΩŜƴǘŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǘƻǊŜΣ ƛƭ ǇǊŜƳƛƻ ŝ ŘƻǾǳǘƻ ŀƴǘƛŎƛǇŀǘŀƳŜƴǘŜ ƛƴ ǳƴΩǳƴica soluzione per tutta la 
durata della rateazione  o del periodo di locazione in leasing. tŜǊ ƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ǎǘƛǇǳƭŀǘƛ ƴŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀ ǘŀǊƛŦŦŀǊƛŀ ά.ƻƴǳǎκaŀƭǳǎέ ƻ ŎƘŜ ǇǊŜǾŜŘƻƴƻ ƛƭ ǇŜƧǳǎΣ 
aƎƭƛ ŜŦŦŜǘǘƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊŜƎƻƭŜ ŜǾƻƭǳǘƛǾŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭŀ /ƻƴŘƛȊƛƻƴŜ Aggiuntiva D, nonché alle maggiorazioni previste alla Condizione Aggiunta 
E, la durata dello stesso viene suddivisa, con inizio dalla data di scadenza, in periodi di dodici mesi per ognuno dei quali vale il sistema previsto dalla 
specifica tariffa. Qualora dalla suddivisione rimanga un periodo inferiore a dodici mesi, lo stesso costituisce, unitamente al periodo successivo di 
dodici mesi, il primo periodo di osservazione. Alla scadenza del contratto si procederà al conguaglio del premio, computato secondo le regole di cui 
ǎƻǇǊŀ  ŜŘ ŀƭ ǊƛƭŀǎŎƛƻ ŘŜƭƭΩ!ǘǘŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦн1. Ai fini del calcolo di tale conguaglio devono essere computate le 
variazioni di tariffa intervenute nel corso del contratto stesso. 
H) RISCHI DI DURATA INFERIORE AD UN ANNO: Il presente contratto non è soggetto a proroga e pertanto cesserà alla sua naturale scadenza, 
ǎŜƴȊŀ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǊŜƎƻƭŜ ŜǾƻƭǳǘƛǾŜ ǇǊŜǾƛǎǘŜ Řŀƭƭŀ /ƻƴŘƛȊƛƻƴŜ !ƎƎƛǳƴǘƛǾŀ /Φ Lƴ ǘŀƭ Ŏŀǎƻ ƴƻƴ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀ ǉǳŀƴǘƻ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘΦ мфлм - 
2°comma del Codice Civile. Non sono ammesse variazioni di rischio, ad eccezione del caso di cambio di residenza del Proprietario, o di sede legale 
in caso di Società. Qualora tale variazione comporti un aumento del premio si procederà al conguaglio anche della maggiorazione prevista per la 
temporaneità; in caso di diminuzione di premio non si procede invece al conguaglio di detta maggiorazione. 
I) VEICOLI CIRCOLANTI CON TARGA PROVVISORIA E MUNITI DI FOGLIO DI VIA: Il presente contratto non è soggetto a proroga e pertanto cesserà 
alla sua naturale scadenza. Non si applicano le regole evolutive di cui alla Garanzia Aggiuntiva C, ove richiamata. 
L) PROPRIETARIO DEL RIMORCHIO DIVERSO DA QUELLO DELLA MOTRICE: [Ω!ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǇǊŜǎǘŀǘŀ ǇŜǊ ƭŀ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ /ƛǾƛƭe derivante 
ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ нлрп ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ /ƛǾƛƭŜΣ ƴŜƭƭŀ ǎǳŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻ ŘŜƭ ǊƛƳƻǊŎƘƛƻ ŘŜǎŎǊƛǘǘƻ ƛƴ ǇƻƭƛȊȊa, che circoli agganciato ad 
ǳƴŀ ƳƻǘǊƛŎŜ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ Řƛ ǘŜǊȊƛΦ [ΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ƻǇŜǊŀƴǘŜ ǉǳŀƴŘƻΥ 
- il danno supera i massimali per i quali la motrice è stata assicurata e per la parte di danno eccedente tali massimali fino a concorrenza delle 
somme indicate in polizza; 
- la motrice non risulta assicurata, oppure la sua polizza non è comunque operante. 
M) VEICOLI SPECIALI PER PORTATORI DI HANDICAP CON PIU’ DI 9 POSTI: La garanzia vale anche per i trasportati durante le operazioni di salita e 
ŘƛǎŎŜǎŀ ŘŜƛ ǇŀǎǎŜƎƎŜǊƛΣ ŎƻǎǘǊŜǘǘƛ ǎǳ ǎŜŘƛŜ ŀ ǊƻǘŜƭƭŜΣ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǳǎƛƭƛƻ Řƛ ƳŜȊȊƛ ƳŜŎŎŀƴƛŎƛΦ  
N) VEICOLI UTILIZZATI DA ESERCENTI DI CIRCHI EQUESTRI O DI SPETTACOLI VIAGGIANTI PER IL TRASPORTO DELLE ATTREZZATURE O PER USO 
ABITAZIONE: [Ω!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘƛŎƘƛŀǊŀ Ŝ Assimoco prende atto che il Locatore del veicolo assicurato con la presente polizza è munito della prescritta 
licenza per la locazione. 
O) LOCAZIONE SENZA CONDUCENTE: Il Contraente dichiara e Assimoco prende atto che il Locatore del veicolo assicurato con la presente polizza è 
munito della prescritta licenza per la locazione.  
P) MACCHINA AGRICOLA, MACCHINA OPERATRICE O AUTOCARRO UTILIZZATI COME SGOMBRANEVE: Si prende atto che il veicolo indicato in 
contratto viene utilizzata temporaneamente per lo sgombero della neve. Il Contraente dichiara di essere in possesso della specifica autorizzazione 
rilasciata dalla competente autorità. Il periodo di copertura non può essere inferiore a 60 giorni. 

 
 

GARANZIE ACCESSORIE ALLA R.C. 
 

SEZIONI - INCENDIO FURTO E RAPINA 
 

ART. 30 - OGGETTO DELL’ASSICURAZIONE - GARANZIA INCENDIO: !ǎǎƛƳƻŎƻ ǎƛ ƻōōƭƛƎŀΣ Ŧƛƴƻ ŀƭƭŀ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƛƴ polizza e nei 
limiti ed alle condizioni che seguono, ad indennizzare i danni materiali e diretti subiti dal veicolo descritto in polizza, inclusi i suoi pezzi di ricambio e 
gli accessori ad esso stabilmente fissati, in conseguenza di incendio con sviluppo di fiamma, esplosione, scoppio ed azione del fulmine. 
Sono escluse bruciature e fenomeni elettrici senza sviluppo di fiamma. 
 

Altre Garanzie  
A) Soccorso vittime della strada: Assimoco risponde, fino alla concorrenza di 260,00 Euro per evento, per i danni alle parti interne del veicolo 

identificato in polizza, in conseguenza del trasporto occasionale di vittime di incidenti di circolazione dal luogo del fatto al posto di soccorso 
medico.  

B) Ricorso terzi e rischio locativo: Assimoco risponde dei danni dirŜǘǘƛ Ŝ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŎŀƎƛƻƴŀǘƛ ŀƛ Ƴƻōƛƭƛ Ŝ ŀƎƭƛ ƛƳƳƻōƛƭƛ ŘŜƛ ¢ŜǊȊƛ ŘŀƭƭΩƛƴŎŜƴŘƛƻ ŘŜƭ 
veicolo assicurato. Tale estensione opera esclusivamente per i danni non rientranti in quelli risarcibili dalla polizza di Responsabilità Civile verso 
Terzi stipulata ai sensi del Codice delle Assicurazioni. Sono comunque esclusi i danni causati da scoppio non seguito da incendio nonché quelli 
alle cose in uso, custodia e possesso dell’Assicurato, salvo che si tratti dei locali tenuti in regolare locazione dall’Assicurato stesso. Assimoco, 
ǇŜǊǘŀƴǘƻΣ ƴŜƛ Ŏŀǎƛ Řƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘƻ Řƛ Ŏǳƛ ǎƻǇǊŀΣ ǊƛǎǇƻƴŘŜ fino a concorrenza di 200.000,00 Euro.  
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C) Indennità giornaliera in caso di incendio: !ǎǎƛƳƻŎƻ ǊƛƳōƻǊǎŀ ƛƭ Řŀƴƴƻ ŘŜǊƛǾŀƴǘŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Řŀlla mancata disponibilità del veicolo assicurato 
ƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ Řƛ ƛƴŎŜƴŘƛƻ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊŀōƛƭŜ ŀƛ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀΣ ƳŜǘǘŜƴŘƻ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ un’indennità giornaliera fissa di 26,00 Euro 
per ogni giorno di indisponibilità del veicolo stesso. Tale indennità, che può avere una durata massima di 30 giorni, decorre dal giorno in cui 
ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ƙŀ ŘŜƴǳƴŎƛŀǘƻ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛƻ ŀŘ !ǎǎƛƳƻŎƻ Ŝ ǘŜǊƳƛƴŀ ƛƭ ƎƛƻǊƴƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻ Ǌƛǎǳƭǘƛ ƴǳƻǾŀƳŜƴǘŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ŀ ǎŜƎǳito delle riparazioni. 
D) Spese di immatricolazione: Iƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƛƴŎŜƴŘƛƻΣ !ǎǎƛƳƻŎƻ ǊƛƳōƻǊǎŀ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ǎƻǎǘŜƴǳǘŜ ǇŜǊ ƭΩƛƳƳŀǘǊƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǎǘƻ 
ŘŜƭƭΩŀǳǘƻǾŜǘǘǳǊŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘŀΦ La garanzia è prestata sino alla concorrenza di 260,00 Euro per ogni sinistro.  
E) Imposta di proprietà: In caso Řƛ ƛƴŎŜƴŘƛƻΣ !ǎǎƛƳƻŎƻ ǊƛƳōƻǊǎŀ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘƻ ǇŀǊƛ ŀƭƭŀ ǉǳƻǘŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŎƘŜ ŘŜŎƻǊǊŜ Řŀƭ ƳŜǎŜ 
ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ ŀ ǉǳŜƭƭƻ ŘŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻΣ Ŧƛƴƻ ŀƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀ ǇŀƎŀǘŀΦ 
F) Animali selvatici: Assimoco si obbliga altresì, entro i limiti del valore assicurato, ad indennizzare i danni materiali e diretti subiti dal veicolo 
descritto in polizza, inclusi i pezzi di ricambio e gli accessori stabilmente fissati sul veicolo stesso, in conseguenza di collisione con animali selvatici, 
purché attestata da deƴǳƴŎƛŀ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘŀ ǇǊŜǎǎƻ ƭΩAutorità competenteΦ Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻΣ !ǎǎƛƳƻŎƻ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƭŀ ǎƻƳƳŀ ƭƛǉǳƛŘŀǘŀ ŀ 
termini di polizza, con applicazione dello scoperto e del minimo indicati in polizza. Assimoco si obbliga altresì, entro il limite di € 1.000,00 e con 
l’applicazione di una franchigia di € 100,00, ad indennizzare i danni provocati al veicolo, ad esclusione degli pneumatici, da morsicature 
effettuate da martore o da piccoli roditori. 
G) Collisione con veicoli non assicurati: Assimoco rimborsa i danni subiti dal veicolo assicurato a seguito di collisione con altro veicolo identificato 
Ŝ ƴƻƴ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǇŜǊ ƭŀ wŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ /ƛǾƛƭŜ hōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀΦ [ΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ǾƛŜƴŜ ŎƻǊǊƛǎǇƻǎǘƻ ƛƴ ǇǊƻǇƻǊȊƛƻƴŜ ŀƭ ƎǊŀŘƻ Řƛ ǊŜǎǇƻƴǎabilità del terzo ai sensi 
deƭƭΩŀǊǘΦ нлрп /ƻŘƛŎŜ /ƛǾƛƭŜΣ con il limite di 3.000,00 Euro. Quanto sopra purché il danno non sia indennizzabile in base ad altre garanzie prestate. 
[ΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭ Řŀƴƴƻ ŝ ǎǘŀōƛƭƛǘƻ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊŀ ǘǊŀ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǎƛƴƛǎtro ed il valore di ciò che 
eventualmente resta dopo il sinistro. 
ART. 30 bis - OGGETTO DELL’ASSICURAZIONE – FURTO E RAPINA: !ǎǎƛƳƻŎƻ ǎƛ ƻōōƭƛƎŀΣ Ŧƛƴƻ ŀƭƭŀ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƛƴ ǇƻƭƛȊȊŀ Ŝ ƴŜƛ 
limiti ed alle condizioni che seguono, ad indennizzare i danni materiali e diretti subiti dal veicolo descritto in polizza, inclusi i suoi pezzi di ricambio e 
Ǝƭƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛ ŀŘ Ŝǎǎƻ ǎǘŀōƛƭƳŜƴǘŜ ŦƛǎǎŀǘƛΣ ƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ Řƛ ŦǳǊǘƻ Ŝ ǊŀǇƛƴŀΣ ŎƻƳǇǊŜǎƛ ƛ Řŀƴƴƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ŀƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ƴŜƭƭΩŜǎŜŎǳȊione o nel tentativo di 
furto o rapina del veicolo stesso. 
Sono altresì compresi i danni da urto, collisione, ribaltamento e uscita di strada subiti dal veicolo, inclusi i suoi pezzi di ricambio e gli accessori ad 
esso stabilmente fissati, durante la circolazione dello stesso successiva al furto od alla rapina.  
 

DANNI DA SCASSO: Assimoco S.p.A. indennizza i danni materiali e diretti arrecati al Veicolo a seguito di furto, o tentativo di furto, di oggetti non 
assicurati riposti a bordo del Veicolo stesso, fermi restando gli eventuali scoperti o franchigie previsti.  
 

Esclusioni: 
La copertura dei rischi furto e rapina non è operante: 
1. in caso di interruzione della fornitura di servizi da parte della Centrale Operativa e in caso di mancato/interrotto pagamento del canone;  
2. nel caso in cui il Contraente e/o l'Assicurato abbia in corso contenziosi con i gestori della rete di comunicazione che possano avere come 

conseguenza, diretta o indiretta, l'interruzione anche parziale del segnale elettronico di controllo;  
3. per i costi del recupero del veicolo, fatto salvo quanto diversamente disciplinato da altre garanzie previste da altre sezioni di polizza. 
Assimoco rinuncia alla consegna della documentazione summenzionata al momento della stipulazione del contratto. Tale documentazione deve 
però essere prodotta se richiesta da Assimoco e comunque in caso di denuncia di sinistro di Furto o Rapina del veicolo assicurato, a pena della 
perdita del diritto all'indennizzo.  
 

Altre Garanzie  
A) Indennità giornaliera in caso di furto totale: Assimoco rƛƳōƻǊǎŀ ƛƭ Řŀƴƴƻ ŘŜǊƛǾŀƴǘŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Řŀƭƭŀ ƳŀƴŎŀǘŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ 
ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ ŘŜƭ ŦǳǊǘƻ ǘƻǘŀƭŜ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊŀōƛƭŜ ŀƛ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀΣ ƳŜǘǘŜƴŘƻ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ un’indennità giornaliera 
fissa di 26,00 Euro per ogni giorno di indisponibilità del veicolo stesso. Tale indennità, che può avere una durata massima di 30 giorni, decorre dal 
ƎƛƻǊƴƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ƙŀ ŘŜƴǳƴŎƛŀǘƻ ƛƭ ŦǳǊǘƻ ŀŘ !ǎǎƛƳƻŎƻ Ŝ ǘŜǊƳƛƴŀ ƛƭ ƎƛƻǊƴƻ ŘŜƭ ǊƛǘǊƻǾŀƳŜƴǘƻΦ 
B) Spese di rimozione e parcheggio: In caso di furto del veicolo identificato in polizza, Assimoco rimborsa, fino a concorrenza di 520,00 Euro per 
ŀƴƴƻ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾƻΣ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘŜ ŎƘŜ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ƙŀ ǎƻǎǘŜƴǳǘƻ ǇŜǊ ƭŀ ǊƛƳƻȊƛƻƴŜ ŜŘ ƛƭ ǇŀǊŎƘŜƎƎƛƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŘƛǎǇƻǎǘƛ ŘŀƭƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁ Řŀƭ giorno 
ŘŜƭ ǊƛǘǊƻǾŀƳŜƴǘƻ ŀ ǉǳŜƭƭƻ ŘŜƭƭΩŀǾǾŜƴǳǘŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘŜƭ ǊƛǘǊƻǾŀƳŜƴǘƻ ǎǘŜǎǎƻΦ 
C) Spese di immatricolazione: Iƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŦǳǊǘƻ ǘƻǘŀƭŜΣ !ǎǎƛƳƻŎƻ ǊƛƳōƻǊǎŀ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ǎƻǎǘŜƴǳǘŜ ǇŜǊ ƭΩƛƳƳŀǘǊƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǎǘƻ 
ŘŜƭƭΩŀǳǘƻǾŜǘǘǳǊa assicurata. La garanzia è prestata sino alla concorrenza di 260,00 Euro per ogni sinistro.  
D) Imposta di proprietà: Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŦǳǊǘƻ ǘƻǘŀƭŜΣ !ǎǎƛƳƻŎƻ ǊƛƳōƻǊǎŀ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘƻ ǇŀǊƛ ŀƭƭŀ ǉǳƻǘŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŎƘŜ ŘŜŎƻǊǊŜ Řŀƭ ƳŜǎŜ 
successivo a quello ŘŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻΣ Ŧƛƴƻ ŀƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀ ǇŀƎŀǘŀΦ 
 

 
SEZIONE - GUASTI ACCIDENTALI 

 

ART. 31 - GARANZIA KASKO: Assimoco ǎƛ ƻōōƭƛƎŀΣ Ŧƛƴƻ ŀƭƭŀ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƛƴ ǇƻƭƛȊȊŀ Ŝ ƴŜƛ ƭƛƳƛǘƛ ŜŘ ŀƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ǎŜƎǳƻƴƻΣ 
ad indennizzare i danni materiali e diretti subiti dal veicolo descritto in polizza, - inclusi i suoi pezzi di ricambio e gli accessori ad esso stabilmente 
fissati, in conseguenza di urto, ribaltamento, uscita di strada o collisione, verificatisi durante la circolazione su aree pubbliche o private e in sosta. 
ART. 32 - ESCLUSIONI: L’assicurazione non comprende i danni: 
a) verificatisi durante la guida del veicolo ad opera di conducente non abilitato a norma delle disposizioni in vigore;  
b) causati da veicolo guidato da persona in stato di ebbrezza o sotto l’influenza di sostanze stupefacenti ovvero alla quale sia stata applicata la 

sanzione ai sensi degli articoli 186 e 187 del Codice della Strada; 
c) cagionati da cose od animali trasportati sul veicolo nonché da operazioni di carico e scarico;  
d) verificatisi a causa di traino attivo o passivo, di manovre a spinta od a mano;  
e) verificatisi a causa di circolazione al di fuori della sede stradale;  
f) verificatisi durante la circolazione abusiva del veicolo a seguito di furto o rapina; 
g) alle ruote, cerchioni, coperture e camere d’aria se verificatisi non congiuntamente ad altro danno indennizzabile a termine di polizza.  
ART. 33 - RINUNCIA AL DIRITTO DI SURROGAZIONE: Assimoco rinuncia, nei confronti del conducente, dei trasportŀǘƛ Ŝ ŘŜƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ 
Ŝ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ Ŏƻƴ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ ŎƻŀōƛǘŀƴǘƛΣ ŀƭƭΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎǳǊǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мфмс del Codice Civile.  
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SEZIONE - GARANZIE AGGIUNTIVE 

 

ART. 34 - CRISTALLI:  
Assimoco rimborsa i danni materiali e diretti derivanti dalla rottura o scheggiatura dei cristalli (parabrezza, lunotto posteriore e cristalli laterali) 
fino alla concorrenza dell’importo indicato in polizza per anno assicurativo, indipendentemente dal numero dei cristalli ǊƻǘǘƛΣ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ 
della franchigia di 150,00 Euro per evento. Sono comprese in tale importo anche le spese di installazione dei nuovi cristalli.  
 
: Řŀǘŀ ŦŀŎƻƭǘŁ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Řƛ ǊƛǾƻƭƎŜǊǎƛ ǇǊŜǎǎƻ ǳƴŀ ŘŜƭƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ǎǘǊǳǘǘǳǊŜ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴŀǘŜ ǇŜǊ ƭŀ riparazione o, nel caso il danno non lo permetta, 
per la sostituzione dei cristalli: 

CARGLASS - Numero Verde: 800.36.00.36 
DOCTOR GLASS -  Numero Verde: 800.10.10.10 

VETROCAR & BUS – Numero Verde 800.00.80.80 
 

Rivolgendosi presso una di queste strutture la franchigia prevista in polizza non sarà applicata. 
[Ω!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǇǳƼ ǊƛǾƻƭƎŜǊǎƛ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ǇǊŜǎǎƻ ǳƴŀ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴŀǘŀ ƻ ŎƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƛƭ bǳƳŜǊƻ ±ŜǊŘŜ ǇŜǊ ŦƛǎǎŀǊŜ ǳƴ ŀǇǇǳƴtamento.  
Lƴ ŜƴǘǊŀƳōƛ ƛ Ŏŀǎƛ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘƻǾǊŁ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ƛƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ǇƻƭƛȊȊa per la verifica della validità della copertura assicurativa. 
Verificata la copertura e la capienza del massimale, il personale della struttura convenzionata provvederà a: 

- ŦŀǊ ŎƻƳǇƛƭŀǊŜ Ŝ ǎƻǘǘƻǎŎǊƛǾŜǊŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƭŀ ŘŜƴǳƴŎƛŀ Řƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻΣ ŎƻƳǇǊŜƴǎƛǾŀ Řƛ ŘŜƭŜƎŀ ŀƭƭΩƛƴŎŀǎǎƻΤ 
- effettuare la riparazione o la sostituzione necessaria; 
- ŜƳŜǘǘŜǊŜ ŦŀǘǘǳǊŀ ƛƴǘŜǎǘŀǘŀ ŀƭ /ƭƛŜƴǘŜ ŜŘ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊƴŜ ǳƴŀ ŦƻǘƻŎƻǇƛŀ Řŀ ŎƻƴǎŜƎƴŀǊŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǳƴƛǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭŀ ŎƻǇƛŀ ŘŜƭƭŀ Řenuncia del 

ǎƛƴƛǎǘǊƻ Ŝ ŘŜƭƭŀ ŘŜƭŜƎŀ ŀƭƭΩƛƴŎŀǎǎƻΦ 
Nel Ŏŀǎƻ Řƛ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŎƘŜƎƎƛŀǘǳǊŀ ǎŜƴȊŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇŀǊŀōǊŜȊȊŀ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ƴƻƴ ǎŀǊŁ ŎƻƴǘŜƎƎƛŀǘƻ ŀ ǊƛŘuzione del 
massimale annuo indicato. 
La garanzia non è valida per rigature, abrasioni e simili. 
ART. 35 - LIQUIDAZIONE DEL DANNO: Iƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ŀǾǾŜǊǊŁ ŀ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŀǾǾŜƴǳǘŀΣ ǎǳ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ŦŀǘǘǳǊŀΣ ƛƴ ƳƛǎǳǊŀ 
pari alle spese sostenute, fermo il limite di cui al precedente art. 34. Rimane comunque a carico dell’Assicurato la somma eccedente il limite 
annuale di cui al precedente art. 34.  
ART. 36 - EVENTI NATURALI: A parziale deroga del successivo art. 40 - Esclusioni generali, Assimoco si obbliga, entro i limiti del valore assicurato, 
ed alle condizioni che seguono, ad indennizzare i danni materiali e diretti subiti dal veicolo descritto in polizza, inclusi i pezzi di ricambio e gli 
ŀŎŎŜǎǎƻǊƛ ǎǘŀōƛƭƳŜƴǘŜ Ŧƛǎǎŀǘƛ ǎǳƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ Řƛ ǘǊƻƳōŜ ŘΩŀǊƛŀΣ ǳǊŀƎŀƴƛΣ ōǳŦŜǊŜΣ ǘŜƳǇŜǎǘŜΣ ǘŜǊǊŜƳƻǘƛΣ ŜǊǳȊƛoni vulcaniche, 
inondazioni, alluvioni, mareggiate, frane, voragini, caduta della grandine e della neve e di altre calamità naturali, nonché di crollo di muri, 
manufatti, alberi e cartelli pubblicitari, a seguito di eventi naturali. 
ART. 37 - CARICO E SCARICO CON MEZZI MECCANICI: Assimoco, entro i limiti dei massimali di Responsabilità Civile Auto indicati in polizza, 
assicura la responsabilità del Contraente, del Conducente e, se persona diversa, del Committente per i danni involontariamente causati a terzi 
ŘŀƭƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ŎŀǊƛŎƻ Ŝ ǎŎŀǊƛŎƻ Řŀ ǘŜǊǊŀ ǎǳƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ŝ ǾƛŎŜǾŜǊǎŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŜ Ŏƻƴ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ Řƛ ƳŜȊȊƛ ƻ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ 
meccanici stabilmente installati sul veicolo stesso, esclusi in ogni caso i danni alle cose trasportate o sollevate, nonché i danni a mezzi sotto carico e 
scarico. Le persone trasportate sul veicolo stesso che prendono parte alle suddette operazioni non sono considerate terzi. Sono peraltro esclusi i 
Řŀƴƴƛ ǎǳōƛǘƛ ŘŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ Řŀƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜΣ Řŀƭ /ƻƴŘǳŎŜƴǘŜ ƻ Řŀƭ tǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻΣ ƴƻƴŎƘŞ Řŀƛ ƭƻǊƻ ŎƻƴƛǳƎi, ascendenti, discendenti 
legittimi, naturali o adottivi, nonché dagli affiliati e dagli altri parenti e affini fino al terzo grado con loro conviventi ŜŘ ŀ ŎŀǊƛŎƻΤ ƻǾŜ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎƛŀ 
una Società, dai Soci a responsabilità illimitata e dalle persone che si trovino con questi in uno dei rapporti sopra indicati. Sono comunque esclusi i 
Řŀƴƴƛ Řŀ ƛƴǉǳƛƴŀƳŜƴǘƻ ƻ Řŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀȊƛƻƴŜΣ ƛ Řŀƴƴƛ ŀƭƭŜ ŎƻǎŜ ƛƴ ǳǎƻΣ ŎǳǎǘƻŘƛŀ ƻ ǇƻǎǎŜǎǎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ƴƻƴŎƘŞ ǉǳŜƭƭƛ ƎƛŁ Ŏoperti dalla polizza 
ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ƻōōƭƛƎŀǘoria della Responsabilità Civile. 
ART. 38 - EVENTI SOCIOPOLITICI: A parziale deroga del successivo Art. 40 - Esclusioni generali, Assimoco si obbliga, entro i limiti del valore 
assicurato, ed alle condizioni che seguono, ad indennizzare i danni materiali e diretti subiti dal veicolo descritto in polizza,  inclusi i pezzi di ricambio 
e gli accessori stabilmente fissati in esso, in conseguenza di tumulti popolari, scioperi, sommosse, atti di terrorismo, sabotaggio e vandalismo. In 
caso di sinistro, Assimoco cƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƭŀ ǎƻƳƳŀ ƭƛǉǳƛŘŀǘŀ ŀ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀΣ Ŏƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ dello scoperto e del minimo indicati 
in polizza.  
 
 

NORME COMUNI ALLE SEZIONI INCENDIO, FURTO E RAPINA,GUASTI ACCIDENTALI E GARANZIE AGGIUNTIVE 
ART. 39 - ESTENSIONE TERRITORIALE: [ŀ ƳŜŘŜǎƛƳŀ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ŀƭƭϥŀǊǘΦ п ŘŜƭƭŜ /ƻƴŘƛȊƛƻƴƛ DŜƴŜǊŀƭƛ Řƛ !ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜΦ tŜǊ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ǎƻǎǘŜƴǳǘŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ ƛ 
rimborsi vengono effettuati in Italia, in Euro, ŀƭ ŎŀƳōƛƻ ƳŜŘƛƻ ŘŜƭƭŀ ǎŜǘǘƛƳŀƴŀ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŀ ǎǇŜǎŀ ŝ ǎǘŀǘŀ ǎƻǎǘŜƴǳǘŀ ŘŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǉǳŀƭŜ si ricava delle 
ǉǳƻǘŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻ Lǘŀƭƛŀƴƻ /ŀƳōƛΦ  
ART. 40 - ESCLUSIONI GENERALI: L’assicurazione non comprende i danni: 
a)verificatisi in conseguenza di atti di guerra, insurrezione, tumulti popolari, scioperi, sommosse, atti di terrorismo,  sabotaggio e vandalismo,   
    occupazioni militari, invasioni; 
b)verificatisi in conseguenza di eruzioni vulcaniche, terremoti, trombe d’aria, uragani, alluvioni, inondazioni, grandine, sviluppo comunque  

insorto, controllato o meno di  energia nucleare o di radioattività;  
c)determinati od agevolati da dolo o colpa grave del Contraente, dell’Assicurato, delle persone con loro coabitanti, dei loro dipendenti o delle 

persone da loro incaricate alla guida, alla riparazione o alla custodia del veicolo assicurato, nonché dei trasportati;  
d)verificatisi durante la partecipazione del veicolo a gare o competizioni sportive ed alle relative prove ufficiali e alle verifiche preliminari e 

finali previste nel Regolamento particolare di gara, salvo che si tratti di gare di pura regolarità.  
 

DETERMINAZIONE DEI VALORI ASSICURABILI - ADEGUAMENTO DEI VALORI E DEL PREMIO  
ART. 41 - VALORE ASSICURATO: [ΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǇǊŜǎǘŀǘŀ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻΣ ŘƛŎƘƛŀǊŀǘƻ Řŀƭ /ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ Ŝ ǊƛǇƻǊǘŀǘƻ ƴŜƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀΣ 
corrispondente:  
- ǎŜ ƴƻƴ ǎƻƴƻ ǘǊŀǎŎƻǊǎƛ с ƳŜǎƛ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ǇǊƛƳŀ ƛƳƳŀǘǊƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ όŀƴŎƘŜ ǎŜ ŀǾǾŜƴǳǘŀ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻύΣ ŀƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀ ƴǳƻǾƻ ƻǇǇǳǊŜ ŀƭ prezzo della fattura 
ŘΩŀŎǉǳƛǎǘƻΣ ǎŜ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀ ǘŀƭŜ ǉǳƻǘŀȊƛƻƴŜΣ Ƴŀ ŎƻƳǳƴǉǳŜ Ŏƻƴ ƛƭ ƳƛƴƛƳƻ ŘŜƭ ǇǊŜŘŜǘǘƻ ǾŀƭƻǊŜ ǊƛŘƻǘǘƻ ŘŜƭ м0%;  

- ǎŜ ǎƻƴƻ ǘǊŀǎŎƻǊǎƛ с ƳŜǎƛ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ǇǊƛƳŀ ƛƳƳŀǘǊƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ όŀƴŎƘŜ ǎŜ ŀǾǾŜƴǳǘŀ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻύΣ ŀƭ ǾŀƭƻǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻlo al momento della 
stipulazione del contratto, riportato dalla rivista Eurotax giallo (vendita). 
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Il valore degli accessori e degli apparecchi fono-audiovisivi non di serie, se assicurati, deve essere dichiarato dal Contraente; il valore assicurato 
riportato sul modulo di polizza deve pertanto rappresentare la somma fra il valore del veicolo e degli accessori. Il valore degli accessori non di serie 
ƴƻƴ ǇƻǘǊŁ ŜŎŎŜŘŜǊŜ ƛƭ ол҈ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻΦ wŜǎǘŀ ŦŜǊƳŀΣ ƻǾŜ ƴŜ ǊƛŎƻǊǊŀƴƻ ƛ ǇǊŜǎǳǇǇƻǎǘƛΣ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊŜƎƻƭŀ ǇǊoporzionale di cui al 
successivo art. 47. 
ART. 42 - ADEGUAMENTO DEL VALORE ASSICURATO E DEL PREMIO: Ad ogni rinnovo contrattuale Assimoco si impegna, su specifica richiesta del 
Contraente, ad adeguare i valori assicurati al valore di mercato. Il premio verrà adeguato ai nuovi valori, fermo restando quanto previsto nella 
clausola di vincolo, se pattuita.   
 

DENUNCIA DEL SINISTRO E LIQUIDAZIONE DEL DANNO 
ART. 43 - MODALITA’ PER LA DENUNCIA DEL SINISTRO: Il sinistro deve essere denunciato per iscritto ad Assimoco entro cinque giorni dalla data di 
ŀŎŎŀŘƛƳŜƴǘƻ ƻ Řŀ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƴŜ ǎƛŀ ǾŜƴǳǘƻ ŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀΣ Ŏƻƴ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǘƛǇƻ Ŝ ŘŜƭƭΩŜƴǘƛǘŁ ŀǇǇǊƻǎǎƛƳŀǘƛǾŀ ŘŜƭ ŘŀƴƴƻΣ ŘŜƭƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ 
di accadimento, nonché degli eventuali testimoni. Alla denuncia, a richiesta di Assimoco, devono essere allegati, in fotocopia, la Carta di 
Circolazione ed il Certificato di Proprietà relativi al veicolo assicurato. Nei casi di furto, rapina ed eventi sociopolitici deve essere fatta denuncia 
ƛƳƳŜŘƛŀǘŀ ŀƭƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁΣ ƛƴƻƭǘǊŀƴŘƻ ŀŘ Assimoco ŎƻǇƛŀ ŘŜƭƭŀ ŘŜƴǳƴŎƛŀ Ǿƛǎǘŀǘŀ ŘŀƭƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁ ǎǘŜǎǎŀΦ vǳŀƭƻǊŀ ƛ Ŧŀǘǘƛ ǎƻǇǊŀƛƴŘƛŎŀǘƛ ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎƘƛƴƻ 
ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ ƭŀ ŘŜƴǳƴŎƛŀ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ Ŧŀǘǘŀ ǎƛŀ ŀƭƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀ ŎƘŜ ŀƭƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁ ƛǘŀƭƛŀƴŀΦ  
ART. 44 - RIPARAZIONI - SOSTITUZIONI IN NATURA DELLE COSE RUBATE O DANNEGGIATE: Fatte salve le riparazioni di prima urgenza, necessarie 
per portare il veicolo ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƻ ƴŜƭƭΩŀǳǘƻǊƛƳŜǎǎŀ ƻ ƴŜƭƭΩƻŦŦƛŎƛƴŀΣ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƴƻƴ ǇǳƼ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŀ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŀƭŎǳƴŀ ǇǊƛƳŀ Řƛ ŀǾŜǊ ǊƛŎŜǾǳǘƻ ƛƭ 
consenso di Assimoco, purché detto consenso sia dato entro il termine di 8 giorni lavorativi dal ricevimento della denuncia di sinistro. Assimoco ha 
facoltà di far eseguire direttamente le riparazioni occorrenti al ripristino del veicolo danneggiato nonché di sostituire il veicolo stesso, o le sue 
ǇŀǊǘƛΣ ƛƴǾŜŎŜ Řƛ ǇŀƎŀǊŜ ƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻΣ ŎƻƳŜ ǇǳǊŜ Řƛ ǎǳōŜƴǘǊŀǊŜ ƴŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ Řƛ ǉǳŀƴǘƻ residua del veicolo dopo il sinistro, corrispondendone il 
ǾŀƭƻǊŜΦ Lƴ ǘŀƭ Ŏŀǎƻ ŘŜǾŜ ŘŀǊƴŜ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŜƴǘǊƻ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ǎƻǇǊŀ ŎƛǘŀǘƻΦ  
ART. 45 - DETERMINAZIONE DELL’AMMONTARE DEL DANNO: tŜǊ ƭŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭ Řŀƴƴƻ ǾŀƭƎƻƴƻ i seguenti criteri:  
A)In caso di danno parziale:  
    ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊŀōƛƭŜ ǎƛ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭ Ŏƻǎǘƻ ŘŜƭƭŜ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴƛ Ŝκƻ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴƛΦ vǳŀƭƻǊŀ ƭŀ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳǇƻǊǘƛ ǎƻstituzioni di parti del 

veicolo danneggiate e/o sottratte, dal costo della riparazione va dedotto il deprezzamento che avevano dette parti al momento del sinistro per 
effetto della loro usura o vetustà.  

    [ΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭ Řŀƴƴƻ ŎƻǎƜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ƴƻƴ ǇǳƼ ǎǳǇŜǊŀǊŜ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŎƘŜ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŀǾŜǾŀ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻΣ dedotto il valore 
residuato dopo il sinistro stesso. In deroga a quanto sopra, la riduzione per degrado non si applica se il sinistro si verifica nei primi 12 mesi dalla 
Řŀǘŀ Řƛ ǇǊƛƳŀ ƛƳƳŀǘǊƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ όŀƴŎƘŜ ǎŜ ŀǾǾŜƴǳǘŀ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻύΣ ŦŜǊƳƻ ƛƭ ƭƛmite del valore commerciale del veicolo stesso al momento 
del sinistro. L'esclusione del degrado dai 12 mesi ai 5 anni si applica solo sulle parti non soggette ad usura. Per gli accessori e gli apparecchi fono-
audiovisivi, non di serie, la riduzione per degrado non si applica se il sinistro si verifica nei primi 12 mesi dalla data di acquisto regolarmente 
documentata; l'indennizzo è comunque limitato al massimo del 30% del valore del veicolo.  

B)In caso di danno totale:  
    ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊŀōƛƭŜ ǎƛ ŘŜǘŜrmina in base alla quotazione, alla data del sinistro, della rivista specializzata Eurotax giallo (vendita) o, in caso di 

mancata quotazione o di cessazione della sua pubblicazione, alla quotazione media del mercato al netto del valore residuo, aumentato del valore 
commerciale degli accessori e degli apparecchi fono-audiovisivi non di serie, se assicurati.  

    In deroga a quanto sopra, se il sinistro si verifica nei primi 12 mesi dalla data di prima immatricolazione del veicolo  (anche se avvenuta 
ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻύΣ ƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊŀōƛƭŜ ǎŀǊŁ ǇŀǊƛ ŀƭƭŀ ǎƻƳƳŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛ ŎǊƛǘŜǊƛ ƛƴŘƛŎŀǘƛ ŀƭ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŀǊǘΦ п1.  

ART. 46 - LIMITI DI INDENNIZZO: LΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ƴƻƴ ǇǳƼ in ogni caso essere superiore alla somma assicurata. Non sono indennizzabili le spese per 
modificazioni, aggiunte o migliorie apportate al veicolo in occasione della riparazione.  
ART. 47 - REGOLA PROPORZIONALE: Se, al momento del sinistro, i valori (base, accessori ed apparecchi fono-audiovisivi di serie e non), 
determinati sulla base di quantƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩŀǊǘΦ п1, sono superiori a quelli assicurati, Assimoco risponde dei danni in proporzione al rapporto tra i 
secondi ed i primi dei detti valori.  
ART. 48 - LIQUIDAZIONE DEI DANNI - NOMINA DEI PERITI: Lŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭ Řŀƴƴƻ ha luogo mediante accordo diretto tra le 
Parti ovvero, quando una di queste lo richieda, mediante periti nominati rispettivamente da Assimoco Ŝ ŘŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΦ L ǇŜǊƛǘƛΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ 
disaccordo, ne eleggono un terzo e le loro decisioni sono prese a maggioranza. Se una delle Parti non procede alla nomina del proprio perito o se i 
periti non si accordano sulla nomina del terzo la scelta, su istanza anche di una sola delle Parti, sarà fatta dal Presidente del Tribunale nella cui 
giurisdizione si trova la resideƴȊŀ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΦ L ǇŜǊƛǘƛ ŘŜǾƻƴƻΥ  
мύǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭΩŜǎŀǘǘŜȊȊŀ ŘŜƭƭŜ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ Ŝ ŘŜƭƭŜ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴƛ Ǌƛǎǳƭǘŀƴǘƛ ŘŀƎƭƛ ŀǘǘƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭƛΣ ƴƻƴŎƘŞ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ǎŜ  ƭΩAssicurato od il Contraente 

abbia adempiuto agli obblighi di cui agli artt. 43 e 44; 
2)indagare su circostanze, natura, causa e modalità del sinistro; 
оύǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭΩŜǎƛǎǘŜƴȊŀΣ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ŎƻǎŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘŜΣ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀƴŘƻ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ŎƘŜ ƭŜ ŎƻǎŜ ƳŜŘŜǎƛƳŜ  ŀǾŜǾŀƴo al momento del 

sinistro; 
4)procedere alla stima e alla liquidazione del danno.  
Il risultato delle operazioni di cui ai punti 3 e 4 è vincolante per le Parti le quali rinunciano a qualsiasi impugnativa, salvo il caso di errore, violenza, 
dolo nonché di violazione di patti contrattuali, impregiudicata in ogni caso qualsivogliŀ ŀȊƛƻƴŜ ƻŘ ŜŎŎŜȊƛƻƴŜ ƛƴŜǊŜƴǘŜ ƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ ŘŀƴƴƻΦ 
Ciascuna delle Parti sostiene le spese del proprio perito, quelle del terzo perito sono a carico di Assimoco Ŝ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƛƴ ǇŀǊǘƛ ǳƎǳŀƭƛΦ L ǇŜǊƛǘƛ 
ǎƻƴƻ ŘƛǎǇŜƴǎŀǘƛ ŘŀƭƭΩƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ Řƛ ƻƎƴƛ Ŧƻrmalità giudiziaria.  
ART. 49 - SCOPERTO E FRANCHIGIA: In caso di sinistro, Assimoco corrisponderà all’Assicurato la somma liquidata a termini di polizza, sotto 
deduzione, se indicati sulla polizza o nelle specifiche Sezioni, della franchigia o dello scoperto con gli eventuali minimi. Tale deduzione non si 
applica ai sinistri da Incendio.  
ART. 50 - PAGAMENTO DELL’INDENNIZZO: ±ŜǊƛŦƛŎŀǘŀ ƭΩƻǇŜǊŀǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ Ŝ Ǿŀƭǳǘŀǘƻ ƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭ ŘŀƴƴƻΣ Assimoco provvederà al 
ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ŜƴǘǊƻ ǘǊŜƴta giorni sempreché non sia stata fatta opposizione di eventuali creditori privilegiati, pignoratizi o ipotecari. 
Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŦǳǊǘƻ ǘƻǘŀƭŜ Σ ƻ ǊŀǇƛƴŀΣ ǎŜƴȊŀ ǊƛǘǊƻǾŀƳŜƴǘƻΣ ƛƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ŀǾǾŜǊǊŁ ŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ŀ richiesta di Assimoco, 
abbia prodotto:  
1)copia della denuncia di furto presentata alle Autorità; 
2)l'estratto cronologico generale rilasciato dal P.R.A. (Pubblico Registro Automobilistico), con annotata la perdita di  possesso; 
3)certificato di proprietà e carta di circolazione, se ancora in possesso dell'Assicurato o in alternativa la denuncia di furto o  di smarrimento di detti  

documenti; 
4)procura a vendere a favore di Assimoco S.p.A. autenticata da notaio; 
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5)chiave Master, seconda chiave e code card.  
ART. 51 - RECUPERI: [Ω!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀŘ ƛƴŦƻǊƳŀǊŜ Assimoco non appena abbia notizia del recupero del veicolo rubato o di parti di esso. Il 
ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭ ǊŜŎǳǇŜǊƻ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƻ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ǎŀǊŁ ŎƻƳǇǳǘŀǘƻ ƛƴ ŘŜǘǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ǎǘŜǎǎƻΦ Lƴ Ŏŀso di recupero dopo 
ƛƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻΣ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ǎƛ ƛƳǇŜƎƴŀ ŀ ǇƻǊǊŜ ƛƴ ŀǘǘƻ ƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ǇŜǊ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ŀŘ Assimoco stessa di venire in 
possesso del veicolo ritrovato e successivamente provvedere alla sua alienazione, autorizzandola ŀ ǘǊŀǘǘŜƴŜǊƴŜ ƛƭ ǊƛŎŀǾŀǘƻΤ ǎŜ ƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ŦƻǎǎŜ 
ǎǘŀǘƻ ǇŀǊȊƛŀƭŜΣ ƛƭ ǊƛŎŀǾŀǘƻ ǎŀǊŁ ǊƛǇŀǊǘƛǘƻ ŦǊŀ ƭŜ ǇŀǊǘƛ ǎŜŎƻƴŘƻ ƛ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛΦ [Ω!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ƙŀ ǘǳǘǘŀǾƛŀ ŦŀŎƻƭǘŁ Řƛ Ŏonservare quanto venisse 
recuperato: in questo caso si procederà ad una nuova valǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘŀƴƴƻΣ ǎƻǘǘǊŀŜƴŘƻ ŘŀƭƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭ Řŀƴƴƻ ƻǊƛƎƛƴŀǊƛŀƳŜƴǘŜ ŀŎŎŜǊǘŀǘƻ ƛƭ 
ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻǎŜ ǊŜŎǳǇŜǊŀǘŜΤ ǎǳƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƻǎƜ ƻǘǘŜƴǳǘƻ ǾŜǊǊŁ ǊƛŎŀƭŎƻƭŀǘƻ ƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ŀ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀ Ŝ ǎƛ ŜŦŦŜǘǘǳŜǊŀƴno i relativi conguagli con 
ƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ǇǊŜŎŜdentemente pagato.  
 
 

SEZIONE - TUTELA LEGALE 
Premessa  
In relazione alla normativa introdotta dal D. Lgs. N° 209 del 7 Settembre 2005 - Titolo XI, Capo II,Art.163 e Art 164, Assimoco S.p.A. ha scelto di 
affidare la gestione dei sinistri di Tutela  Legale a: 
D.A.S. Difesa Automobilistica Sinistri S.p.A., con sede in Via Enrico Fermi 9/B - 37135 VERONA, Tel. (045) 8378901 - Fax (045) 8351023, sito 
internet: www.das.it, in seguito detta D.A.S..  
! ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀ {ƻŎƛŜǘŁΣ ƛƴ Ǿƛŀ ǇǊŜŦŜǊŜƴȊƛŀƭŜΣ ŘƻǾǊŀƴƴƻ ǇŜǊǘŀƴǘƻ essere inviate tutte le denunce, i documenti ed ogni altra comunicazione relativa ai 
sinistri.  
ART. 52 - OGGETTO DELL’ASSICURAZIONE: Assimoco, nei limiti del massimale indicato in scheda di polizza per sinistro, ed illimitato per anno, e 
delle condizioni Řƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘŜΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀ ƛƭ ǊƛǎŎƘƛƻ ŘŜƭƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ǎǘǊŀƎƛǳŘƛȊƛŀƭŜ Ŝ ƎƛǳŘƛȊƛŀƭŜ ŎƘŜ ǎƛ ǊŜƴŘŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ǇŜǊ ƭŀ ǘǳǘŜƭŀ ŘŜi diritti 
ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ Řƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ǊƛŜƴǘǊŀƴǘŜ ƛƴ ƎŀǊŀƴȊƛŀΦ ±ƛ ǊƛŜƴǘǊŀƴƻ ƭŜ ǎǇŜǎŜΥ  
- ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ǳƴ ƭŜƎŀƭŜ ƛƴcaricato alla gestione del sinistro;  
- ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ǳƴ ǇŜǊƛǘƻκŎƻƴǎǳƭŜƴǘŜ ǘŜŎƴƛŎƻ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ Ŝκƻ Řƛ ǳƴ ŎƻƴǎǳƭŜƴǘŜ ǘŜŎƴƛŎƻ Řƛ ǇŀǊǘŜΤ  
- di giustizia;  
- liquidate a favore di controparte in caso di soccombenza con esclusione di quanto derivante da vincoli di solidarietà;  
- conseguenti ad una transazione autorizzata da D.A.S., comprese le spese della controparte, sempreché siano state autorizzate da D.A.S.;  
- di accertamenti su soggetti, proprietà, modalità e dinamica dei sinistri;  
- di indagini per la ricerca di prove a difesa, nei procedimenti penali;  
- ǇŜǊ ƭŀ ǊŜŘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŘŜƴǳƴŎŜΣ ǉǳŜǊŜƭŜΣ ƛǎǘŀƴȊŜ ŀƭƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁ DƛǳŘƛȊƛŀǊƛŀΤ  
- degli arbitri e del legale intervenuti, nel caso in cui una controversia che rientri in garanzia debba essere deferita e risolta avanti a  uno o più 

arbitri;  
- ǇŜǊ ƭΩƛƴŘŜƴƴƛǘŁΣ posta ad esclusivo carico dell’Assicurato e con esclusione di quanto derivante da vincoli di solidarietà, spettante agli Organismi 

di Mediazione, se non rimborsata dalla controparte a qualunque titolo, nei limiti di quanto previsto nelle tabelle delle indennità spettanti agli 
Organismi pubblici;  

- per il contributo unificato per le spese degli atti giudiziari, se non rimborsato dalla controparte in caso di ǎƻŎŎƻƳōŜƴȊŀ Řƛ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀΦ 
 

Inoltre, in caso Řƛ ŀǊǊŜǎǘƻΣ ƳƛƴŀŎŎƛŀ Řƛ ŀǊǊŜǎǘƻ ƻ Řƛ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ ǇŜƴŀƭŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ ƛƴ ǳƴƻ ŘŜƛ tŀŜǎƛ ƻǾŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŝ ƻǇŜǊŀƴǘŜΣ Assimoco assicura: 
- ƭŜ ǎǇŜǎŜ ǇŜǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ Řƛ ǳƴ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜΣ entro il limite massimo di 10 ore lavorative; 
- le spese relative a traduzioni di verbali o atti del procedimento, entro il limite massimo di 1.000 Euro;  
- ƭΩŀƴǘƛŎƛǇƻ ŘŜƭƭŀ ŎŀǳȊƛƻƴŜΣ ŘƛǎǇƻǎǘŀ ŘŀƭƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘŜΣ entro il limite massimo di 10.000 Euro.  
L’importo anticipato  dovrà essere restituito ad Assimoco entro 60 giorni dalla sua erogazione, trascorsi i quali Assimoco conteggerà gli interessi 
al tasso legale corrente. Assimoco non assume a proprio carico il pagamento di multe o ammende e, fatta eccezione per l’IVA esposta nelle 
fatture dei professionisti incaricati nei casi in cui il Contraente non possa portarla in detrazione e per il pagamento del contributo unificato, gli 
oneri fiscali che dovessero presentarsi nel corso o alla fine della vertenza.  
ART. 53 - OPZIONE LIGHT CIRCOLAZIONE STRADALE: La garanzia riguarda lŀ ǘǳǘŜƭŀ ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǉǳŀƭƻǊŀΣ a causa di eventi connessi alla 
proprietà o alla guida del veicolo assicurato, conducibile con patente di guida B o C:  
a)subisca danni extracontrattuali dovuti a fatto illecito di terzi (sono compresi i danni subiti alle persone e alle cose di loro appartenenza);  
ōύǎƛŀ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘƻ ŀ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ ǇŜƴŀƭŜ ǇŜǊ ŘŜƭƛǘǘƻ ŎƻƭǇƻǎƻ ƻ ǇŜǊ ŎƻƴǘǊŀǾǾŜƴȊƛƻƴŜΦ vǳŀƭƻǊŀ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎƛŀ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘƻ ŀ ǇǊƻŎŜdimento penale a 

seguito di imputazione per guida in stato di ebbrezza (artΦ мус /ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŀ {ǘǊŀŘŀύ ƻ ǎƻǘǘƻ  ƭΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ Řƛ ǎƻǎǘŀƴȊŜ ǎǘǳǇŜŦŀŎŜƴǘƛ ƻ ǇǎƛŎƻǘǊƻǇŜ όŀǊǘΦ  
187 Codice della Strada), ovvero qualora siano state applicate le sanzioni previste ai suddetti articoli, o nei casi di inosservanza agli obblighi di cui 
ŀƭƭΩŀǊǘΦ 189 Codice della Strada (fuga e/o omissione di soccorso), le garanzie di polizza a suo favore sono sospese e condizionate alla successiva 
assoluzione o proscioglimento con decisione passata in giudicato. Al verificarsi di tale ipotesi, la Società rimborserà all’Assicurato le spese 
legali garantite in polizza. Sono esclusi i casi di estinzione del reato per qualsiasi altra causa;  

c)debba presentare ricorso avverso il provvedimento che lo ha privato della patente di guida, adottato in conseguenza  diretta ed esclusiva di 
evento della circolazione che abbia provocato la morte o lesioni a persone;  

d)debba presentare istanza per ottenere il dissequestro del veicolo coinvolto in un incidente stradale con terzi;  
Le suddette garanzie operano anche per gli eventi ŎƘŜ ŎƻƛƴǾƻƭƎŀƴƻ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻκ/ƻƴǘǊŀŜƴǘŜ nella veste di ciclista, pedone o trasportato su 
qualunque mezzo.  
ART. 54 - OPZIONE FULL CIRCOLAZIONE STRADALE: [ŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭŀ ǘǳǘŜƭŀ ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǉǳŀƭƻǊŀΣ a causa di eventi connessi alla 
proprietà o alla guida del veicolo assicurato, conducibile con patente di guida B o C:  
a)subisca danni extracontrattuali dovuti a fatto illecito di terzi (sono compresi i danni subiti alle persone e alle cose di loro appartenenza);  
b)sia sottoposto a procedƛƳŜƴǘƻ ǇŜƴŀƭŜ ǇŜǊ ŘŜƭƛǘǘƻ ŎƻƭǇƻǎƻ ƻ ǇŜǊ ŎƻƴǘǊŀǾǾŜƴȊƛƻƴŜΦ vǳŀƭƻǊŀ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎƛŀ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘƻ ŀ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ ǇŜƴŀƭŜ ŀ 
ǎŜƎǳƛǘƻ Řƛ ƛƳǇǳǘŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƎǳƛŘŀ ƛƴ ǎǘŀǘƻ Řƛ ŜōōǊŜȊȊŀ όŀǊǘΦ мус /ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŀ {ǘǊŀŘŀύ ƻ ǎƻǘǘƻ  ƭΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ Řƛ ǎƻǎǘŀƴȊŜ ǎǘǳǇŜŦŀcenti o psicotrope (art. 
187 Codice della Strada), ovvero qualora siano state applicate le sanzioni previste ai suddetti articoli, o nei casi di inosservanza agli obblighi di cui 
ŀƭƭΩŀǊǘΦ муф /ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŀ {ǘǊŀŘŀ όŦǳƎŀ Ŝκƻ ƻƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ǎƻŎŎƻǊǎƻύΣ le garanzie di polizza a suo favore sono sospese e condizionate alla successiva 
assoluzione o proscioglimento con decisione passata in giudicato. Al verificarsi di tale ipotesi, la Società rimborserà all’Assicurato le spese 
legali garantite in polizza. Sono esclusi i casi di estinzione del reato per qualsiasi altra causa;  

c)debba presentare ricorso avverso il provvedimento che lo ha privato della patente di guida, adottato in conseguenza diretta ed esclusiva di 
evento della circolazione che abbia provocato la morte o lesioni a persone;  
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d)debba presentare istanza per ottenere il dissequestro del veicolo coinvolto in un incidente stradale con terzi; 
e)debba sostenere controversie di diritto civile di natura contrattuale, per le quali il valore in lite sia superiore a 700,00 Euro.  
Le suddette garanzie operano anche per gli eventi che coinvolgano l’Assicurato/Contraente nella veste di ciclista, pedone o trasportato su 
qualunque mezzo.  
f)Inoltre Assimoco riconosce al Contraente, qualora subisca una decurtazione di punti dalla propria patente in conseguenza di violazioni di articoli 

del Nuovo Codice della Strada, commesse successivamente alla decorrenza della  presente garanzia:  
   - il rimborso delle spese sostenute, fino ad un massimo di 500,00 Euro per la partecipazione ad un corso di  aggiornamento organizzato da  

Autoscuola o da altri soggetti autorizzati, per recuperare i punti perduti;  
   - il rimborso delle spese sostenute, fino ad un massimo di 1.000,00 Euro qualora, a seguito di perdita totale del punteggio iniziale, si renda 
ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ ƭΩŜǎŀƳŜ Řƛ ƛŘƻƴŜƛǘŁ ǘŜŎƴƛŎŀ ǇŜǊ ƭŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇŀǘŜƴǘŜΣ ŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŎƘŜ ƴŜ ŀǾŜǾŀ ƭa possibilità abbia 
prima partecipato ad un corso di aggiornamento, per riacquistare il punteggio perduto.  

Assimoco garantirà inoltre, ove ne esistano i presupposti, le spese relative al ricorso avverso i provvedimenti sanzionatori conseguenti alle 
suddette violazioni, che comportino decurtazione superiore a cinque punti.  
ART. 55 - CONSULENZA LEGALE TELEFONICA: Ad integrazione delle garanzie, Assimoco ƎŀǊŀƴǘƛǎŎŜ ǳƴ ǎŜǊǾƛȊƛƻ Řƛ /ƻƴǎǳƭŜƴȊŀ ǘŜƭŜŦƻƴƛŎŀ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ 
delle materie previste in polizza, tramite il numero verde 800-849090Φ[Ω!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǇƻǘǊŁ ǘŜƭŜŦƻƴŀǊŜ ƴŜƭƭΩƻǊŀǊƛƻ ŘΩǳŦŦƛŎƛƻ ǇŜǊ ƻǘǘŜƴŜǊŜ consulenza 
legale, chiarimenti su leggi, decreti e normativa vigenti, ŎƻƴǎǳƭǘŀȊƛƻƴŜ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾŀ ŜŘ ŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀΣ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘŜōōŀ ǇǊŜǎǘŀǊŜ 
testimonianza davanti agli Organi di polizia o della Magistratura Inquirente oppure in un procedimento civile e/o penale.  
ART. 56 - ESTENSIONE TERRITORIALE: Per tutte le coperture le garanzie riguardano i sinistri che insorgano e debbano essere processualmente 
ǘǊŀǘǘŀǘƛ ŜŘ ŜǎŜƎǳƛǘƛ ƛƴ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ {ǘŀǘƛ ŘΩ9ǳǊƻǇŀΣ nell’ipotesi di danni extracontrattuali o di procedimento penale; in Italia, Città del Vaticano e 
Repubblica di San Marino, nel caso di vertenze contrattuali, opposizione alle sanzioni amministrative, recupero Punti, Riesame Patente e 
Consulenza legale.  
ART. 57 - PERSONE ASSICURATE: La garanzia è operante a favore dei seguenti soggetti:  
- nel caso di danni extracontrattuali e procedimenti penali: il proprietario, il conducente ed i trasportati del veicolo;  
- nel caso di vertenze di natura contrattuale: il proprietario del veicolo;  
- relativamente all’ Art. 54 lettera f): il conducente del veicolo o il Legale rappresentante nel caso in cui il Contraente sia una società.  
In caso di vertenza tra il Contraente ed altra persona assicurata a norma di quanto sopra, la garanzia si intende operante solo a favore del 
Contraente.  
ART. 58 - ESCLUSIONI: La garanzia non vale:  
- per i danni subiti per disastro ecologico, atomico, radioattivo;  
- per materia fiscale ed amministrativa, salvo quanto previsto all’ultimo capoverso dell’ Art. 54 lettera f);  
- se il conducente non è abilitato o non è in possesso dei requisiti necessari alla guida secondo la normativa vigente oppure guida il veicolo con 

patente non regolare o  diversa da quella prescritta o non ottempera agli obblighi stabiliti in patente; se tuttavia il conducente non ha ancora 
ottenuto la patente, pur avendo superato gli esami di idoneità alla guida o è  munito di patente scaduta, ma ottenga il rilascio o il rinnovo 
della stessa entro i 60 giorni successivi al sinistro, la garanzia diventa operante;  

- se il conducente è imputato di guida in stato di ebbrezza o sotto l’influenza di sostanze stupefacenti o psicotrope, ovvero gli siano state 
applicate le sanzioni ai sensi degli Artt. 186 e 187 del Codice della Strada, o se è imputato di fuga od omissione di soccorso (Art. 189 Codice 
della  Strada), o di un diverso reato se questo è stato commesso in stato di ebbrezza, sotto l’influenza di sostanze stupefacenti o psicotrope o 
con omissione di soccorso. Qualora il conducente venga successivamente prosciolto o assolto dall’imputazione di guida in stato di ebbrezza o 
sotto l’influenza di sostanze stupefacenti o psicotrope o di fuga od omissione di soccorso, D.A.S. rimborserà le spese legali sostenute per la 
sua difesa, quando la sentenza sia passata in giudicato e purché non vi sia stata estinzione del reato per qualsiasi causa;  

- se il veicolo non è coperto da regolare assicurazione obbligatoria R.C.A.;  
- se il veicolo è usato in difformità da immatricolazione.  
ART. 59 - INSORGENZA DEL SINISTRO: Il sinistro si intende insorto e quindi verificato nel momento in cui l’Assicurato, la controparte o un terzo 
avrebbero iniziato a violare norme di legge o contrattuali. La garanzia riguarda i sinistri che insorgono trascorsi 90 giorni dal giorno di stipula del 
contratto se si tratta di controversie di natura contrattuale, per tutti gli altri casi dalle ore 24 del giorno di decorrenza del contratto.  
Inoltre:  
- Se il contratto è emesso in sostituzione di analogo contratto precedentemente in essere con la Compagnia per i medesimi rischi e purché il 

contratto sostituito abbia avuto una durata minima di 60 giorni, la garanzia assicurativa  riguarda i sinistri che insorgono dalle ore 24 del giorno di 
stipulazione del nuovo contratto;  

-  [ŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ƻǇŜǊŀ ŀƴŎƘŜ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ƴƻǘƛŦƛŎŀ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘŜƭƭΩLƴŦƻǊƳŀȊƛone di Garanzia, nei casi di Presentazione spontanea (art. 374 del Codice 
di Procedura Penale), di Invito a presentarsi (art. 375 del Codice di Procedura Penale) e di Accompagnamento coattivo (art. 376 del Codice di  
Procedura Penale);  

- La garanzia non ha luogo per i sinistri insorgenti da patti, accordi, obbligazioni contrattuali che, al momento della  stipulazione del contratto,  
fossero già stati disdetti o la cui rescissione, risoluzione o modificazione fossero già state chieste da uno degli stipulanti;  

- bŜƭƭΩƛǇƻǘŜǎƛ Řƛ ǾŜǊǘŜƴȊŜ ŀǾŜƴǘƛ ǇŜǊ ƻƎƎŜǘǘƻ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŜ Řƛ ŘƛǊƛǘǘƻ ŎƛǾƛƭŜ Řƛ ƴŀǘǳǊŀ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜΣ ƻǾŜ ƭΩƛƴŀŘŜƳǇƛŜƴȊŀ ǎƛ ǊƛŦŜrisse a prestazione di 
ǎŜǊǾƛȊƛ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴŀǘŀ Ŝ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŎƻƴǘŜǎǘŀǘŀ ŘŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ǎƛ ƛƴǘŜƴŘƻƴƻ ŎƻƳǇǊŜǎŜ ƛƴ ƎŀǊŀƴȊƛŀ anche le controversie direttamente o  
indirettamente derivanti da materie escluse dalle garanzie di polizza;  

- Il sinistro è unico a tutti gli effetti, in presenza di vertenze, promosse da o contro più persone ed aventi per oggetto domande identiche o  
connesse;  

- Il sinistro è unico a tutti gli effetti, in presenza di procedimenti, anche di natura diversa, dovuti al medesimo evento-fatto nei quali siano 
coinvolte una o più persone assicurate;  

-  In caso di vertenza tra più Assicurati, nell’ambito dello stesso contratto, la garanzia verrà prestata solo a favore del Contraente.  
ART. 60 - DENUNCIA DI SINISTRO E SCELTA DEL LEGALE: L’Assicurato deve tempestivamente denunciare il caso assicurativo a D.A.S., 
trasmettendo tutti gli atti e documenti occorrenti. L’Assicurato dovrà far pervenire alla Direzione Generale di D.A.S. la notizia di ogni atto, a lui 
formalmente notificato secondo la normativa vigente, tempestivamente e, comunque, entro il termine utile per la difesa. 
Contemporaneamente alla denuncia del cŀǎƻ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƛǾƻ ƻ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǾǾƛƻ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŦŀǎŜ ƎƛǳŘƛȊƛŀƭŜΣ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǇǳƼ ƛƴŘƛŎŀǊŜ ŀ 5Φ!Φ{Φ 
un legale - ǊŜǎƛŘŜƴǘŜ ƛƴ ǳƴŀ ƭƻŎŀƭƛǘŁ ŦŀŎŜƴǘŜ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ /ƛǊŎƻƴŘŀǊƛƻ ŘŜƭ ¢ǊƛōǳƴŀƭŜ ƻǾŜ Ƙŀ ǎŜŘŜ ƭΩ¦ŦŦƛŎƛƻ DƛǳŘƛȊƛŀǊƛƻ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘŜ ŀ ŘŜŎƛŘŜǊŜ la 
controversia - al quale affidare la pratica per il seguito giudiziale, ove il tentativo di bonaria definizione non abbia esito positivo. {Ŝ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ 
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sceglie un legale non residente presso il Circondario del Tribunale competente, la D.A.S. garantirà gli onorari del domiciliatario, con il limite della 
somma di 3.000,00 Euro. Tale somma è  compresa nei limiti del massimale per caso assicurativo e per anno.  
[ŀ ǎŎŜƭǘŀ ŘŜƭ ƭŜƎŀƭŜ Ŧŀǘǘŀ ŘŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŝ ƻǇŜǊŀƴǘŜ Ŧƛƴ Řŀƭƭŀ ŦŀǎŜ ǎǘǊŀƎƛǳŘƛȊƛŀƭŜΣ ƻǾŜ ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎƘƛ ǳƴŀ ǎituazione di conflitto di interessi con D.A.S..  
ART. 61 - GESTIONE DEL SINISTRO: Ricevuta la denuncia del caso assicurativo, D.A.S. (ai sensi dell’art. 164 comma 2 lettera a, del Codice delle 
Assicurazioni Private D.Lgs 209/05) si adopera per gestire la fase stragiudiziale, direttamente o a mezzo di professionisti da essa incaricati, e di 
svolgere ogni possibile tentativo per  una bonaria definizione della controversia. A tal fine l’Assicurato dovrà rilasciare a D.A.S., ove da questa 
richiesto, apposita procura per la gestione della controversia. In tale fase stragiudiziale, la D.A.S. valuterà l’opportunità di ricorre o aderire ad 
un procedimento di mediazione, ǊƛǎŜǊǾŀƴŘƻǎƛ ƴŜƭ ǇǊƛƳƻ Ŏŀǎƻ ƭŀ ǎŎŜƭǘŀ ŘŜƭƭΩhǊƎŀƴƛǎƳƻ Řƛ ƳŜŘƛŀȊƛƻƴŜΦ Ove la composizione bonaria non riesca, se le 
pretese dell’Assicurato presentino possibilità di successo e in ogni caso quando sia necessaria la difesa in sede penale, D.A.S. trasmette la pratica 
ŀƭ ƭŜƎŀƭŜ ŘŜǎƛƎƴŀǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ 60.  
Si conviene inoltre che per ogni stato della vertenza e grado del giudizio:  
- l’Assicurato deve tenere aggiornata D.A.S. su ogni circostanza rilevante ai fini dell’erogazione delle prestazioni previste in polizza, pena la 

decadenza dal diritto alle prestazioni previste in polizza.  
-  gli incarichi ai periti devono essere preventivamente concordati con D.A.S., pena il mancato rimborso della relativa spesa;  
- gli incarichi ai legali devono essere preventivamente concordati con D.A.S., sempre che le pretese dell’Assicurato presentino possibilità di 

successo; ŀƎƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǊƛƭŀǎŎŜǊŁ ƭŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ǇǊƻŎǳǊŜΤ ƛƴ Ŏŀǎƻ ŎƻƴǘǊŀǊƛƻ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘŜŎŀŘǊŁ Řŀƭ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ previste in 
polizza;  

- l’Assicurato, senza preventiva autorizzazione di D.A.S., non può addivenire direttamente con la controparte ad alcuna transazione della 
vertenza, sia in sede stragiudiziale che giudiziale, che comporti oneri a carico di D.A.S., pena la decadenza dal diritto alle prestazioni previste 
in polizza.  

Fanno eccezione i casi di comprovata urgenza - con consegǳŜƴǘŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ ǇŜǊ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Řƛ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ Řƛ  ōŜƴŜǎǘŀǊŜ - i quali  
ǾŜǊǊŀƴƴƻ ǊŀǘƛŦƛŎŀǘƛ Řŀ 5Φ!Φ{ΦΣ ŎƘŜ ǎƛŀ ǎǘŀǘŀ Ǉƻǎǘŀ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ǳǊƎŜƴȊŀ Ŝ ŎƻƴƎǊǳƛǘŁ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜΦ [ΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŦƻǊȊŀǘŀ ǇŜǊ ŎƛŀǎŎǳƴ ǘƛǘƻƭƻ 
esecutivo verrà estesa a due tentativi.  
Assimoco e D.A.S. non sono responsabili dell’operato di legali e periti.  
ART. 62 - DISACCORDO SULLA GESTIONE DEL SINISTRO: In caso di divergenza di opinione fra l’Assicurato e D.A.S. sulla gestione del sinistro la 
questione, a richiesta di una delle parti da formularsi con lettera raccomandata, potrà essere demandata ad un arbitro sulla cui designazione le 
parti dovranno accordarsi. Se un tale accordo non si realizza, l’arbitro verrà designato dal Presidente del Tribunale del Foro competente, ai sensi 
di legge. L’arbitro deciderà secondo equità e le spese di arbitrato saranno a carico della parte soccombente. Qualora la decisione dell’arbitro sia 
sfavorevole all’Assicurato, questi potrà ugualmente procedere per proprio conto e rischio con facoltà di ottenere da D.A.S. la rifusione delle 
spese incontrate, e non liquidate dalla controparte, qualora il risultato in tal modo conseguito sia più favorevole di quello in precedenza 
prospettato o acquisito dalla D.A.S. stessa, in linea di fatto o di diritto.  
ART. 63 - RECUPERO DI SOMME: Tutte le somme liquidate o comunque recuperate per capitale ed interessi sono di esclusiva spettanza 
ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ mentre spetta a D.A.S. quanto liquidato a favore anche dello stesso Assicurato giudizialmente o stragiudizialmente per spese, 
competenze ed onorari. 
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ART. 64 - OGGETTO DELL’ASSICURAZIONE: LΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǇǊŜǎǘŀǘŀ ǇŜǊ Ǝƭƛ ƛƴŦƻǊǘǳƴƛ ŎƘŜ ŘŜǘŜǊƳƛƴƛƴƻ ƭŀ ƳƻǊǘŜ ƻ ǳƴΩƛƴǾŀƭƛŘƛǘŁ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŘŜƭ 
conducente, verificatisƛ ƛƴ ƻŎŎŀǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƎǳƛŘŀ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƻ ƛƴ ǇƻƭƛȊȊŀΦ CŜǊƳƻ ǉǳŀƴǘƻ ǎƻǇǊŀ ŜǎǇƻǎǘƻΣ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǎƛ ƛƴǘŜƴŘŜ ƻǇŜǊŀƴte 
Řŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎŀƭŜ ŀ ōƻǊŘƻ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƴŜ ŘƛǎŎŜƴŘŜΣ ŎƻƳǇǊŜǎŜ ƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǎŀƭƛǘŀ Ŝ ŘƛǎŎŜǎŀΦ [ŀ Ǝŀranzia si intende valida 
ŀƴŎƘŜ ǇŜǊ Ǝƭƛ ƛƴŦƻǊǘǳƴƛ ŎƘŜ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎǳōƛǎŎŀ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŦŜǊƳŀǘŀ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻΣ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ǇŜǊ ƭŀ ǊƛǇǊesa della marcia.  
Sono equiparati ad infortunio: 
- le lesioni riportate in conseguenza della inspirazione di gas o vapori; 
- ƭΩŀƴƴŜƎŀƳŜƴǘƻ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ Řƛ ƛƴŎƛŘŜƴǘŜΦ 
ART. 65 - VALIDITA’ DELL’ASSICURAZIONE: LΩŀǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǾŀƭƛŘŀ ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ǎŜ ƛƭ ŎƻƴŘǳŎŜƴǘŜ ŝ ŀōƛƭƛǘŀǘƻ ŀƭƭŀ ƎǳƛŘŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ƛƴ 
vigore.  
ART. 66 - RISCHI ESCLUSI: Sono esclusi dall’assicurazione:  
-  gli infortuni derivanti da atti di guerra, insurrezioni, movimenti tellurici, eruzioni vulcaniche ed inondazioni; 
- gli infortuni che siano conseguenza diretta di trasmutazione del nucleo dell’atomo, come pure di radiazioni provocate dall’accelerazione 

artificiale di particelle atomiche;  
- gli infortuni subiti in conseguenza della partecipazione a gare e competizioni sportive ed alle relative prove ufficiali ed alle verifiche preliminari 

e finali previste nel regolamento particolare di gara, salvo si tratti di gare automobilistiche di regolarità pura;  
-  gli infortuni sofferti dall’Assicurato per effetto di sua ubriachezza o sotto l’influenza di sostanze stupefacenti e quelli sofferti in conseguenza di 

proprie azioni delittuose o di partecipazione volontaria ad imprese temerarie, a tumulti popolari, aggressioni e atti violenti;  
- le ernie di qualsiasi tipo da qualunque causa determinate, le lesioni muscolari determinate da sforzi in genere, le rotture sottocutanee dei 

tendini, nonché le manifestazioni morbose causate da fatti emotivi;  
-  gli infarti da qualsiasi causa determinati.  
ART. 67 - RINUNCIA AL DIRITTO DI SURROGAZIONE: Assimoco ǊƛƴǳƴŎƛŀΣ ŀ ŦŀǾƻǊŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƻ ŘŜƛ ǎǳƻƛ ŀǾŜƴǘƛ ŘƛǊƛǘǘƻΣ ŀƭƭΩŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎǳǊǊƻƎŀȊƛƻƴŜ 
che le compete ǇŜǊ ƭΩŀǊǘΦ мфмс ŘŜƭ /ƻŘƛŎŜ /ƛǾƛƭŜ ǾŜǊǎƻ ǘŜǊȊƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛ ŘŜƭƭΩƛƴŦƻǊǘǳƴƛƻΦ  
ART. 68 - PRESTAZIONE PER IL CASO DI MORTE: SŜ ƭΩƛƴŦƻǊǘǳƴƛƻ Ƙŀ ǇŜǊ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ ƭŀ ƳƻǊǘŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ŝ ǉǳŜǎǘŀ ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎƘƛ ŜƴǘǊƻ ŘǳŜ ŀƴƴƛ Řŀƭ 
ƎƛƻǊƴƻ ƴŜƭ ǉǳŀƭŜ ƭΩƛƴŦƻǊǘǳƴƛƻ ŝ ŀvvenuto, Assimoco ƭƛǉǳƛŘŀ ƭŀ ǎƻƳƳŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘŀ ǇŜǊ ƛƭ Ŏŀǎƻ Řƛ άaƻǊǘŜέ ŀƎƭƛ ŜǊŜŘƛ ƛƴ ǇŀǊǘƛ ǳƎǳŀƭƛΦ  
ART. 69 - PRESTAZIONE PER IL CASO DI INVALIDITA’ PERMANENTE: LΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ǇŜǊ ƛƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ƛƴǾŀƭƛŘƛǘŁ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŝ ŘƻǾǳǘƻ ǎŜ ƭΩƛƴǾŀƭƛŘƛǘŁ ǎǘŜǎǎŀ 
si verifica, anŎƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭŀ ǎŎŀŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭƛȊȊŀΣ ŜƴǘǊƻ ŘǳŜ ŀƴƴƛ Řŀƭ ƎƛƻǊƴƻ ŘŜƭƭΩƛƴŦƻǊǘǳƴƛƻΦ [ΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ǇŜǊ ƛƴǾŀƭƛŘƛǘŁ ǇŜǊƳŀnente 
parziale è calcolato sulla somma assicurata per invalidità permanente totale, in proporzione al grado di invalidità che va accertato facendo 
riferimento ai valori ed ai criteri elencati nella tabella sottostante. 
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TABELLA DELLE VALUTAZIONI DEL GRADO PERCENTUALE DI INVALIDITA’ PERMANENTE  

Descrizione Percentuali  

 Dx  Sx  

Sordità completa di un orecchio  15  15  

Sordità completa bilaterale  60  60  

Perdita totale della facoltà visiva di un occhio  35  35  

Perdita anatomica o atrofica del globo oculare senza possibilità di applicazione di 
protesi  40  40  

Altre menomazioni della facoltà visiva  (vedasi relativa tabella)  

Stenosi nasale assoluta unilaterale  08  08  

Stenosi nasale assoluta bilaterale  18  18  

Perdita di molti denti in modo che risulti gravemente compromessa la funzione 
masticatoria:  

  

a) con possibilità di applicazione di protesi efficace  11  11  

b) senza possibilità di applicazione di protesi efficace  30  30  

Perdita di un rene con integrità del rene superstite  25  25  

Perdita della milza senza alterazioni della crasi ematica  15  15  

Per la perdita di un testicolo non si corrisponde indennità  =  =  

Esiti di frattura della clavicola bene consolidata, senza limitazione dei movimenti 
del braccio  05  05  

!ƴŎƘƛƭƻǎƛ ŎƻƳǇƭŜǘŀ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ǎŎŀǇƻƭƻ-omerale con arto in posizione 
favorevole quando coesiste immobilità della scapola  50  40  

Anchilƻǎƛ ŎƻƳǇƭŜǘŀ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ǎŎŀǇƻƭƻ-omerale con arto in posizione 
favorevole con normale mobilità della scapola  40  30  

Perdita del braccio:    

a) per disarticolazione scapolo-omerale  85  75  

b) per amputazione al terzo superiore  80  70  

Perdita ŘŜƭ ōǊŀŎŎƛƻ ŀƭ ǘŜǊȊƻ ƳŜŘƛƻ ƻ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀǾŀƳōǊŀŎŎƛƻ  75  65  

tŜǊŘƛǘŀ ŘŜƭƭΩŀǾŀƳōǊŀŎŎƛƻ ŀƭ ǘŜǊȊƻ ƳŜŘƛƻ ƻ ǇŜǊŘƛǘŀ ŘŜƭƭŀ Ƴŀƴƻ  70  60  

Perdita di tutte le dita della mano  65  55  

Perdita del pollice e del primo metacarpo  35  30  

Perdita totale del pollice  28  23  

tŜǊŘƛǘŀ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭƭΩƛƴŘƛŎŜ  15  13  

Perdita totale del medio  12  12  

tŜǊŘƛǘŀ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀƴǳƭŀǊŜ  08  08  

Perdita totale del mignolo  12  12  

Perdita della falange ungueale del pollice  15  12  

tŜǊŘƛǘŀ ŘŜƭƭŀ ŦŀƭŀƴƎŜ ǳƴƎǳŜŀƭŜ ŘŜƭƭΩƛƴŘƛŎŜ  07  06  

Perdita della falange ungueale del medio  05  05  

tŜǊŘƛǘŀ ŘŜƭƭŀ ŦŀƭŀƴƎŜ ǳƴƎǳŜŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀƴǳƭŀǊŜ  03  03  

Perdita della falange ungueale del mignolo  05  05  

tŜǊŘƛǘŀ ŘŜƭƭŜ ŘǳŜ ǳƭǘƛƳŜ ŦŀƭŀƴƎƛ ŘŜƭƭΩƛƴŘƛŎŜ  11  09  

Perdita delle due ultime falangi del medio  08  08  

tŜǊŘƛǘŀ ŘŜƭƭŜ ŘǳŜ ǳƭǘƛƳŜ ŦŀƭŀƴƎƛ ŘŜƭƭΩŀƴǳƭŀǊŜ  06  06  

Perdita delle due ultime falangi del mignolo  08  08  

!ƴŎƘƛƭƻǎƛ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƎƻƳƛǘƻ Ŏƻƴ ŀƴƎƻƭŀȊƛƻƴŜ ǘǊŀ ммлϲ - 75°:    

a) in semipronazione  30  25  

b) in pronazione  35  30  

c) in supinazione  45  40  

Řύ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩŀƴŎƘƛƭƻǎƛ ǎƛŀ ǘŀƭŜ Řŀ ǇŜǊƳŜǘǘŜǊŜ ƛ ƳƻǾƛƳŜƴǘƛ Řƛ ǇǊƻƴƻǎǳǇƛƴŀȊƛƻƴŜ  
25  20  

!ƴŎƘƛƭƻǎƛ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƎƻƳƛǘƻ ƛƴ ŦƭŜǎǎƛƻƴŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ƻ ǉǳŀǎƛ  55  50  

!ƴŎƘƛƭƻǎƛ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜl gomito in estensione completa o quasi:    

a) in semipronazione  40  35  

b) in pronazione  45  40  

c) in supinazione  55  50  

Řύ ǉǳŀƴŘƻ ƭΩŀƴŎƘƛƭƻǎƛ ǎƛŀ ǘŀƭŜ Řŀ ǇŜǊƳŜǘǘŜǊŜ ƛ ƳƻǾƛƳŜƴǘƛ Řƛ ǇǊƻƴƻǎǳǇƛƴŀȊƛƻƴŜ  
35  30  

!ƴŎƘƛƭƻǎƛ ŎƻƳǇƭŜǘŀ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭŀȊƛƻƴŜ radio-carpica in estensione rettilinea  18  15  

Se vi è contemporaneamente abolizione dei movimenti di pronosupinazione:    

a) in semipronazione  22  18  

b) in pronazione  25  22  

c) in supinazione  35  30  

Anchilosi completa coxo-femorale con arto in estensione e in posizione favorevole  
45  45  

Perdita totale di una coscia per disarticolazione coxo-femorale o amputazione alta, 
ŎƘŜ ƴƻƴ ǊŜƴŘŀ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ Řƛ ǇǊƻǘŜǎƛ  

80  80  

Perdita di una coscia in qualsiasi altro punto  70  70  

Perdita totale di una gamba o amputazione di essa al terzo superiore, quando non 
ǎƛŀ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ŀǊǘƛŎƻƭŀǘƻ  65  65  
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tŜǊŘƛǘŀ Řƛ ǳƴŀ ƎŀƳōŀ ŀƭ ǘŜǊȊƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ǉǳŀƴŘƻ ǎƛŀ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ 
apparecchio articolato  50  50  

Perdita di una gamba al terzo inferiore o di un piede  50  50  

tŜǊŘƛǘŀ ŘŜƭƭΩŀǾŀƳǇƛŜŘŜ ŀƭƭŀ ƭƛƴŜŀ ǘŀǊǎƻ-metatarso  30  30  

tŜǊŘƛǘŀ ŘŜƭƭΩŀƭƭǳŎŜ Ŝ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ƳŜǘŀǘŀǊǎƻ  16  16  

Perdita totale del solo alluce  07  07  

Per la perdita di ogni altro dito di un piede non si fa luogo ad alcuna indennità, ma 
ove concorra perdita di più dita, ogni altro dito perduto è valutato il  

03  03  

Anchilosi completa rettilinea del ginocchio  35  35  

Anchilosi tibio-tarsica ad angolo retto  20  20  

Semplice accorciamento di un arto inferiore che superi i tre centimetri e non 
oltrepassi i cinque centimetri  11  11  

 

bΦ.ΦΥ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ Ŏƻƴǎǘŀǘŀǘƻ ƳŀƴŎƛƴƛǎƳƻ ƭŜ ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭƛ Řƛ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǘǘƛǘǳŘƛƴŜ ŀƭ ƭŀǾƻǊƻ ǎǘŀōƛƭƛǘŜ ǇŜǊ ƭΩŀǊǘƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ Řestro si intendono 
ŀǇǇƭƛŎŀǘŜ ŀƭƭΩŀǊǘƻ ǎƛƴƛǎǘǊƻ Ŝ ǉǳŜƭƭŜ ŘŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ŀƭ ŘŜǎǘǊƻΦ  
 

TABELLA DI VALUTAZIONE DELLA MENOMAZIONE DELL’ACUTEZZA VISIVA  

Visus perduto  Visus residuo  Indennizzo dell’occhio con 
acutezza visiva minore %  

Indennizzo dell’occhio con 
acutezza visiva maggiore %  

1/10  9/10  1%  2%  

2/10  8/10  3%  6%  

3/10  7/10  6%  12%  

4/10  6/10  10%  19%  

5/10  5/10  14%  26%  

6/10  4/10  18%  34%  

7/10  3/10  23%  42%  

8/10  2/10  27%  50%  

9/10  1/10  31%  58%  

10/10  0/10  35%  65%  
 

Note:  
1) In caso di menomazione binoculare, si procede a conglobamento delle valutazioni effettuate in ciascun occhio.  
2) [ŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŝ ǊƛŦŜǊƛǘŀ ŀƭƭΩŀŎǳǘŜȊȊŀ ǾƛǎƛǾŀ ǉǳŀƭŜ Ǌƛǎǳƭǘŀ ŘƻǇƻ ƭŀ ŎƻǊǊŜȊƛƻƴŜ ƻǘǘƛŎŀΣ ǎŜƳǇǊŜ ŎƘŜ ƭŀ ŎƻǊǊŜȊƛƻƴŜ ǎǘŜǎǎŀ ǎƛŀ ǘƻllerata; in caso diverso 

la valutazione è riferita al visus naturale.  
3) bŜƛ Ŏŀǎƛ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŝ ǊƛŦŜǊƛǘŀ ŀƭƭΩŀŎǳǘŜȊȊŀ ǾƛǎƛǾŀ ǊŀƎƎƛǳƴǘŀ Ŏƻƴ ŎƻǊǊŜȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ƎǊŀŘƻ Řƛ ƛƴǾŀƭƛŘƛǘŁ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜΣ Ŏŀlcolato secondo le norme 

che precedono, viene aumentato in misura variabilŜ Řŀ н ŀ мл Ǉǳƴǘƛ ŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ŘŜƭƭΩŜƴǘƛǘŁ ŘŜƭ ǾƛȊƛƻ Řƛ ǊŜŦǊŀȊƛƻƴŜΦ  
4) [ŀ ǇŜǊŘƛǘŀ Řƛ рκмл Řƛ Ǿƛǎǳǎ ƛƴ ǳƴ ƻŎŎƘƛƻΣ ŜǎǎŜƴŘƻ ƭΩŀƭǘǊƻ ƴƻǊƳŀƭŜΣ ŝ Ǿŀƭǳǘŀǘŀ ƛƭ мс҈ ǎŜ ǎƛ ǘǊŀǘǘŀ Řƛ ƛƴŦƻǊǘǳƴƛƻ ŀƎǊƛŎƻƭƻΦ  
5) In caso di afachia monolaterale:  
 

con visus corretto di 10/10, 9/10, 8/10  15%  

con visus corretto di 7/10  18%  

con visus corretto di 6/10  21%  

con visus corretto di 5/10  24%  

con visus corretto di 4/10  28%  

con visus corretto di 3/10  32%  

con visus corretto inferiore a 3/10  35%  
 

6) In caso di afachia bilaterale, dato che la correzione ottica è pressoché uguale e pertanto tollerata, si applica la tabella di valutazione delle 
ƳŜƴƻƳŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀŎǳǘŜȊȊŀ ǾƛǎƛǾŀΣ ŀƎƎƛǳƴƎŜƴŘƻ ƛƭ мр҈ ǇŜǊ ƭŀ ŎƻǊǊŜȊƛƻƴŜ ƻǘǘƛŎŀ Ŝ ǇŜǊ ƭŀ ƳŀƴŎŀƴȊŀ ŘŜƭ ǇƻǘŜǊŜ ŀŎŎƻƳƻŘŀǘƛǾƻΦ  

 

La perŘƛǘŀ ǘƻǘŀƭŜ ŜŘ ƛǊǊƛƳŜŘƛŀōƛƭŜ ŘŜƭƭΩǳǎƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭŜ Řƛ ǳƴ ƻǊƎŀƴƻ ƻ Řƛ ǳƴ ŀǊǘƻ ǾƛŜƴŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ ŎƻƳŜ ǇŜǊŘƛǘŀ ŀƴŀǘƻƳƛŎŀ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜsso; se trattasi di 
limitazione della funzionalità, le percentuali sopra indicate vengono ridotte in proporzione della funzionalità perduta. Per le menomazioni degli arti 
superiori, in caso di mancinismo, le percentuali di invalidità previste per il lato destro varranno per il lato sinistro e viceversa.  
 

La perdita totale o parziale, anatomica o funzionale di più organi od arti compoǊǘŀ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǇŜǊŎŜƴǘǳŀƭŜ Řƛ ƛƴǾŀƭƛŘƛǘŁ ǇŀǊƛ ŀƭƭŀ ǎƻƳƳŀ 
delle singole percentuali calcolate per ciascuna lesione, fino a raggiungere al massimo il valore del 100%. In caso di perdita anatomica o riduzione 
funzionale di un arto o organo già minorato, le percentuali di cui trattasi sono diminuite tenendo conto del grado di invalidità preesistente.  
 

In caso di asportazione parziale di una falange terminale delle dita, Assimoco riconoscerà una percentuale di invalidità pari al 50% di quella 
attribuita alla falange stessa in caso di asportazione totale. Nei casi di invalidità permanente non specificati nella tabella di cuƛ ǎƻǇǊŀΣ ƭΩƛƴŘŜƴƴƛȊȊƻ ŝ 
stabilito in riferimento alle percentuali ed ai criteri sopraindicati, tenendo conto della complessiva riduzione della capacità generica lavorativa, 
ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΦ  
 

Criteri di liquidazione: In caso di sinistro, l’indennizzo, calcolato sulla somma assicurata, sarà liquidato in funzione alla percentuale di invalidità 
accertata, convertita secondo lo schema della tabella di seguito riportata nella colonna “percentuale invalidità da liquidare”:  

% invalidità accertata  % invalidità da liquidare  

1  0  

2  0  

3  0  

4  1  

5  2  

6  3  

7  4  

8  5  
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9  6  

10  7  

da11 a 70  da11 a 70  

oltre 70  100  

 

ART. 70 - DENUNCIA DEL SINISTRO: CŜǊƳƻ ǉǳŀƴǘƻ ŘƛǎǇƻǎǘƻ ŀƭƭΩŀǊǘΦ43Σ ƭŀ ŘŜƴǳƴŎƛŀ ŘŜƭƭΩƛƴŦƻǊǘǳƴƛƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻǊǊŜŘŀǘŀ Řƛ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ ƳŜŘƛŎƻ. 
[Ω!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘƻǾǊŁ ǊƛŎƻǊǊŜǊŜ ŀƭƭŜ ŎǳǊŜ Řƛ ǳƴ ƳŜŘƛŎƻΣ ǎŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ŜŘ ƛƴǾƛŀǊŜ i relativi certificati medici. In caso di ricovero ospedaliero, a 
richiesta di Assimoco, dovranno essere messe a disposizione della stessa le cartelle cliniche e/o ogni altra documentazione inerente al ricovero. 
vǳŀƴŘƻ ƭΩƛƴŦƻǊǘǳƴƛƻ ŀōōƛŀ ŎŀƎƛƻƴŀǘƻ ƭŀ ƳƻǊǘŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƻ ǉǳŀƴŘƻ ǉǳŜǎǘŀ ǎƛŀ ǎƻǇǊŀǾǾŜƴǳǘŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛƭ ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ ŎǳǊŀΣ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ Řŀǘƻ 
immediato avviso ad AssimocoΦ [Ω!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ƛ ǎǳƻƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ ƻŘ ŀǾŜƴǘƛ ŘƛǊƛǘǘƻΣ ŘŜǾƻƴƻ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ƭŀ Ǿƛǎƛǘŀ ŘŜƛ ƳŜŘƛŎƛ Řƛ Assimoco e qualsiasi indagine 
od accertamento che questa ritenga necessari, a tal fine sciogliendo dal segreto professionale i medici che hanno visitato e curato lΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ 
ǎǘŜǎǎƻΦ [Ŝ ǎǇŜǎŜ Řƛ ŎǳǊŀ Ŝ ǉǳŜƭƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƛ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƛ ƳŜŘƛŎƛ ǎƻƴƻ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΦ 
ART. 71 - CONTROVERSIA SULLA NATURA E SULLE CONSEGUENZE DELLE LESIONI: Iƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŀ ǎǳƭƭŀ ƴŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘƻ ƻ ǎǳƭƭŜ 
conseguenze delle lesioni o sul grado di invalidità permanente o sulla misura delle indennità, le Parti si obbligano a conferire mandato, con 
scrittura ǇǊƛǾŀǘŀΣ Řƛ ŘŜŎƛŘŜǊŜ ǎŜ ǎƛŀ ŘƻǾǳǘŀ ƭΩƛƴŘŜƴƴƛǘŁ ŜŘ ƛƴ ǉǳŀƭŜ ƳƛǎǳǊŀ ŀ ƴƻǊƳŀ Ŝ ƴŜƛ ƭƛƳƛǘƛ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ǇƻƭƛȊȊŀΣ ŀŘ ǳƴ /ƻƭlegio di tre medici, 
ƴƻƳƛƴŀǘƛ ǳƴƻ ǇŜǊ ǇŀǊǘŜ ŜŘ ƛƭ ǘŜǊȊƻ Řƛ ŎƻƳǳƴŜ ŀŎŎƻǊŘƻΣ ƻΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ ŎƻƴǘǊŀǊƛƻΣ Řŀƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ŘŜƭƭΩhǊŘƛƴŜ ŘŜƛ aŜŘici avente giurisdizione nel luogo dove 
deve riunirsi il Collegio dei Medici. Il Collegio Medico risiede nel Comune sede di Istituto di Medicina Legale più vicino al luogo di residenza 
ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΦ /ƛŀǎŎǳƴŀ ŘŜƭƭŜ tŀǊǘƛ ǎƻǎǘƛŜƴŜ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ǎǇŜǎŜ Ŝ ǊŜƳǳƴera il medico da essa designato, contribuendo per la metà delle spese e 
competenze del terzo medico. Le decisioni del Collegio Medico sono prese a maggioranza di voti, con dispensa da ogni formalità di legge, e sono 
vincolanti per le Parti anche se uno dei medici si rifiuti di firmare il relativo verbale. 
: Řŀǘŀ ŦŀŎƻƭǘŁ ŀƭ /ƻƭƭŜƎƛƻ aŜŘƛŎƻΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ǊŀǾǾƛǎƛ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ǊƛƴǾƛŀǊŜ ƭŀ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘŀƴƴƻΣ Řƛ ƭƛǉǳƛŘŀǊŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǳƴ ŀƴǘƛŎƛǇƻ 
ǎǳƭƭΩƛƴŘŜƴƴƛǘŁΣ ŦŜǊƳƻ ǊŜǎǘŀƴŘƻ ŎƘŜ ƭΩŀŎŎŜǊǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾƻ ŘŜƭƭΩƛƴǾŀƭƛŘƛǘŁ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŘƻǾǊŁ ŀǾǾŜƴƛǊŜ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ŜƴǘǊƻ ǘǊŜ ŀƴƴƛΦ 
ART.  72 - LIQUIDAZIONE E PAGAMENTO DELL’INDENNITA’: Ricevuta la necessaria documentazione e compiuti gli accertamenti del caso, Assimoco 
ƭƛǉǳƛŘŀ ƭΩƛƴŘŜƴƴƛǘŁ ŎƘŜ Ǌƛǎǳƭǘƛ ŘƻǾǳǘŀΣ ƴe dà comunicazione agli interessati e, avuta notizia della loro accettazione, provvede al pagamento. 
[ΩƛƴŘŜƴƴƛǘŁ ǾŜǊǊŁ ŎƻǊǊƛǎǇƻǎǘŀ ƛƴ LǘŀƭƛŀΣ ƛƴ 9ǳǊƻΦ 
ART. 73 - INDIPENDENZA DA OBBLIGHI ASSICURATIVI DI LEGGE: La presente assicurazione è stipulata tra le Parti in aggiunta e, in ogni caso, 
indipendentemente da qualsivoglia obbligo assicurativo stabilito da leggi vigenti o future.  

 
 
 

SEZIONE - ASSIMOCO ASSISTANCE 
 

Dovunque si trovi ed in qualsiasi momento, l'Assicurato potrà telefonare alla Struttura Organizzativa gestita da Europ Assistance in funzione 24 ore 
su 24: 

dall’Italia al numero: 
800.257.114 

dall’estero al numero: 
+39.02.26962.499 

Oppure inviare un fax al numero: 
+39.02.58477.201 

In ogni caso dovrà comunicare con precisione: 
1. Il tipo di assistenza di cui necessita 
2. Cognome e Nome 
3. Numero di polizza e/o targa  
4. Indirizzo del luogo in cui si trova 
5. Il recapito telefonico dove la Struttura Organizzativa provvederà a richiamarlo nel corso dell'assistenza  
La Struttura Organizzativa potrà richiedere all'Assicurato ς e lo stesso è tenuto a fornirla integralmente ς ogni ulteriore documentazione ritenuta 
necessaria alla conclusione dell'assistenza; in ogni caso è necessario inviare alla Struttura Organizzativa gli ORIGINALI (non le fotocopie) di 
giustificativi, fatture, ricevute delle spese. 
L'intervento dovrà sempre essere richiesto alla Struttura Organizzativa che interverrà direttamente o ne dovrà autorizzare esplicitamente 
l'effettuazione. 
  

 
PRESTAZIONI facenti parte della garanzia ASSISTENZA LIGHT 
 

ART. 74 - TRAINO: vǳŀƭƻǊŀΣ ƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ Řƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻΣ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŀōōƛŀ ǎǳōƛǘƻ Řŀƴƴƛ ǘŀƭƛ Řŀ ǊŜƴŘŜǊƴŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ƛƴ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ƴƻǊƳali, la 
{ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀ ǇǊƻŎǳǊŜǊŁ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƛƭ ƳŜȊȊƻ Řƛ ǎƻŎŎƻǊǎƻ ǇŜǊ ǘǊŀƛƴŀǊŜ ƛƭ ǾŜicolo stesso al più vicino punto di assistenza 
ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻ Řŀƭƭŀ Ŏŀǎŀ ŎƻǎǘǊǳǘǘǊƛŎŜ ƻǇǇǳǊŜ ŀƭƭΩƻŦŦƛŎƛƴŀ ƛƴŘƛŎŀǘŀ ŘŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ǇǳǊŎƘŞ ǎƛ ǘǊƻǾƛ entro un raggio di 50 km dal luogo in cui si è verificato 
il sinistro.  
Qualora il veicolo rimanesse immobilizzato per foratura di uno o più pneumatici, in modo tale da non essere in condizioni di spostarsi 
ŀǳǘƻƴƻƳŀƳŜƴǘŜΣ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘƻǾǊŁ ŎƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ǘŜƭŜŦƻƴƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀ Ŝ ŎƘƛŜŘŜǊŜ ƭΩƛƴǾƛƻ Řƛ ǳƴ ƳŜȊȊƻ Řƛ ǎƻŎcorso stradale che 
provvederà al trŀƛƴƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ǎǘŜǎǎƻ Řŀƭ ƭǳƻƎƻ ŘŜƭƭΩƛƳƳƻōƛƭƛȊȊƻ ŀƭ ǇƛǴ ǾƛŎƛƴƻ ŎŜƴǘǊƻ Řƛ ŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻ 9ǳǊƻǇ !ǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƻΣ ƛƴ ŀƭǘŜrnativa, al 
più vicino centro di assistenza in grado di sostituire lo o gli pneumatici.  
Assimoco terrà a proprio carico il costo relativo al traino mentre resta a carico dell’Assicurato il costo relativo alla sostituzione dello o degli 
pneumatici. Sono altresì a carico dell’Assicurato le spese per il traino, qualora il veicolo abbia subito il sinistro durante la circolazione al di fuori 
della rete stradale pubblica o di aree ad esse equiparate (percorsi fuoristrada). Sono altresì escluse le spese relative all’intervento di mezzi 
eccezionali, anche se indispensabili per il recupero del veicolo.  
Nel solo caso in cui l’Assicurato non abbia potuto mettersi in contatto con la Struttura Organizzativa per causa di forza maggiore (come ad 
esempio intervento di forze dell’ordine e/o di servizi pubblici di emergenza), che dovrà essere debitamente documentata (verbale o certificato 
di pronto soccorso), Assimoco, per il tramite della Struttura Organizzativa, provvederà a rimborsare le spese sostenute per il traino dal cliente, 
con il limiti di kilometraggio sopraindicati e comunque con il limite di 200,00 Euro per sinistro. 
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ART. 75 - INVIO OFFICINA MOBILE IN ITALIA: Qualora a seguito di guasto e/o foratura, il veicolo risulti danneggiato in modo tale da non essere in 
ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ǎǇƻǎǘŀǊǎƛ ŀǳǘƻƴƻƳŀƳŜƴǘŜΣ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀΣ Ǿŀƭǳǘŀǘŀ ƭΩŜƴǘƛǘŁΣ ƛƭ ǘƛǇƻ Řƛ Ǝǳŀǎǘƻ Ŝ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ Ŝffettuare la riparazione sul 
posto, verificherà la disponibilità di una Officina Mobile nel territorio dove si è verificato il sinistro ed invierà la stessa per la riparazione. Il 
conducente di veicolo multiadattato e regolarmente omologato, nonché il conducente con capacità di prensione o deambulazione ridotta, in tutto 
ƻ ƛƴ ǇŀǊǘŜΣ ƛƴ Ǿƛŀ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜΣ ǇǳƼ ŎƘƛŜŘŜǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ŘŞǇŀƴƴŀƎŜ ŀƴŎƘŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ Řƛ ŎŀǘŜƴŜΦ vǳŀƭƻǊŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ƭΩhŦŦƛŎƛƴŀ 
aƻōƛƭŜ ǊƛǎŎƻƴǘǊŀǎǎŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ǊƛǇŀǊŀǊŜ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻΣ ƭΩhŦŦƛŎƛƴŀ aƻōƛƭŜ ǎǘŜǎǎŀ ǇǊƻŎŜŘŜǊŁ ŀƭ ǘǊŀƛƴƻ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ǇǊŜǾƛǎǘŀ Řŀƭƭŀ 
ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ά¢ǊŀƛƴƻέΦ Assimoco terrà a proprio carico il relativo costo fino ad un massimo di 150,00 Euro per sinistro. Restano a 
ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƛƭ Ŏƻǎǘƻ ŘŜƛ ǇŜȊȊƛ Řƛ ǊƛŎŀƳōƛƻ ŜǾŜƴǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘΩǳǊƎŜƴȊŀ Ŝ ƻƎƴƛ ŀƭǘǊŀ ǎǇŜǎŀ Řƛ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜ effettuata 
dal mezzo di soccorso. 
ART. 76 - RECUPERO DEL VEICOLO FUORI SEDE STRADALE: Qualora in caso di sinistro il veicolo sia fuoriuscito dalla sede stradale e risulti 
ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƻ ƛƴ ƳƻŘƻ ǘŀƭŜ Řŀ ƴƻƴ ǇƻǘŜǊǾƛ ǊƛǘƻǊƴŀǊŜ ǎŜƴȊŀ ŀƛǳǘƻ ŜǎǘŜǊƴƻΣ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀ ǇǊƻŎǳǊŜǊŁ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩAssicurato il mezzo di 
ǎƻŎŎƻǊǎƻ ǇŜǊ ǊƛǇƻǊǘŀǊŜ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƻ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎŜŘŜ stradale. Assimoco terrà a proprio carico il relativo costo fino ad un massimo di 
200,00 Euro per sinistroΦ wƛƳŀƴƎƻƴƻ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŜŎŎŜŘŜƴȊŀ ƴƻƴŎƘŞ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ǇŜǊ ƛƭ ǊŜŎǳǇŜǊƻ ǉǳŀƭƻǊŀ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŀōōƛŀ ǎǳōƛǘƻ ƛƭ 
sinistro durante la circolazione al di fuori della sede stradale pubblica o di aree ad essa equiparate (percorsi fuoristrada).  
ART. 77 – SOS INCIDENTE – SUPPORTO ALLA COMPILAZIONE MODULI C.A.I.: vǳŀƭƻǊŀ L[ ǾŜƛŎƻƭƻ ǊƛƳŀƴƎŀ ŎƻƛƴǾƻƭǘƻ ƛƴ ǳƴ ƛƴŎƛŘŜƴǘŜ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ 
potrà contattare la Struttura Organizzativa per ottenere: 
- Assistenza telefonica contestuale riguardo alle informazioni sulla modalità di corretta compilazione del modulo di Constatazione Amichevole di 
Incidente (CAI). La Struttura Organizzativa non fornirà pareri né indicazioni sulla dinamica dell’incidente stesso; 
- ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǊŜŎŀǇƛǘƛ Řƛ Ŏƻƴǎƻƭŀǘƛ ƻ ŀƳōŀǎŎƛŀǘŜ ƛǘŀƭƛŀƴŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŎƘƛŜŘŜǊŜ ŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ōǳǊƻŎǊŀǘƛŎŀΣ ŀƴŎƘŜ Ŏƻƴ riferimento alle 
ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ Řƛ ŘƛǎǎŜǉǳŜǎǘǊƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ 
- informazioni sulle procedure di dissequestro del veicolo in Italia. 
ART. 78 - DEMOLIZIONE DEL VEICOLO IN ITALIA: vǳŀƭƻǊŀ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ Řƛ ƛƴŎƛŘŜƴǘŜΣ ƛƴŎŜƴŘƛƻΣ ŦǳǊǘƻ ƻ ǊŀǇƛƴŀΣ ƛƴ ƻǘǘŜƳǇŜǊŀƴȊŀ ŀƭƭŜ 
disposizioni di legge vigenti, (DPR 915 del 10.09.82 art. 15 e Nuovo Codice della Strada D.Lgs. 285 del 30.04.92 art. 103;D.Lgs. n°22 del 05.02.1997 
art. 46) debba procedere alla cancellazione al P.R.A. ed alla successiva demolizione del veicolo, la Struttura Organizzativa, su richiesta 
ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ƻǊƎŀƴƛȊȊŜǊŁ ƛƭ ǊŜŎǳǇŜǊƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ŎŀǊǊƻŀǘǘǊŜȊȊƛ Ŝ ƭŀ ǎǳŀ ŘŜƳƻƭƛȊƛƻƴŜΦ vǳŀƭƻǊŀ ƛƭ ǊŜŎǳǇŜǊƻ ǊƛŎƘƛŜŘŀ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ƳŜȊȊƛ 
ŜŎŎŜȊƛƻƴŀƭƛΣ ƛƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ Ŏƻǎǘƻ ǊƛƳŀƴŜ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŎƘŜ ŘƻǾǊŁ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀƭ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻΦ [Ω!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Řeve produrre, al 
momento della consegna del veicolo, la seguente documentazione:  
In originale: libretto di circolazione; foglio complementare/certificato di proprietà; targhe autoveicolo  
(b.Φ Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ǳƴƻ ƻ ǇƛǴ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŜƭŜƴŎƻΣ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘƻǾǊŁ ǇǊƻŘǳǊǊŜ ƭΩƻǊƛƎƛƴŀƭŜ ŘŜƭƭŀ ŘŜƴǳƴŎƛŀ ǎƻǎǘƛǘǳǘƛǾŀ Ŝκƻ ƛƭ 
ǾŜǊōŀƭŜ Řƛ ǊƛǘƛǊƻΣ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘƛ ŘŀƭƭŜ !ǳǘƻǊƛǘŁ ŎƻƳǇŜǘŜƴǘƛ Ŝ ŎƻǇƛŀ ŘŜƭƭΩŜǎǘǊŀǘǘƻ ŎǊƻƴƻƭƻƎƛŎƻ ǊƛƭŀǎŎƛŀǘƻ Řŀƭ tΦwΦ!.);  
In fotocopiaΥ ŎƻŘƛŎŜ ŦƛǎŎŀƭŜΤ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ Řƛ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ ǾŀƭƛŘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǎǘŀǘŀǊƛƻ ŀƭ tΦwΦ!Φ όŎŀǊǘŀ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŁ ƻ ŜǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜύΤ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ Řƛ 
ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ ǾŀƭƛŘƻ ŘŜƭƭΩƛƴŎŀǊƛŎŀǘƻ ŀƭƭŀ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ǉǳŜǎǘƛ ǎƛŀ ŘƛǾŜǊǎƻ ŘŀƭƭΩƛƴǘŜǎǘŀǘŀǊƛƻ  ŀƭ tΦwΦ!Φ  
La mancata produzione dei documenti di cui sopra o di altri necessari per la demolizione del veicolo, comporta la decadenza del diritto alla 
prestazione. La Struttura Organizzativa organizza il recupero per la demolizione del veicolo entro 15 giorni dalla data in cuƛ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Ƙŀ ǊŜǎƻ 
disponibili i sopra citati documenti. Il demolitore convenzionato prenderà in carico il veicolo, rilasciando al momento del recupero apposita 
ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǇǊŜǎŀ ƛƴ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ Ŝ άŎƻǇƛŀ ǇǊƻŘǳǘǘƻǊŜέ ŀ ƴƻǊƳŀ Řƛ ƭŜƎƎŜΤ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ƛƴǾƛŜǊŁ ŀƭ ŘƻƳƛŎƛƭƛƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƭŀ 
documentŀȊƛƻƴŜ ǊŜƭŀǘƛǾŀ ŀƭƭΩŀǾǾŜƴǳǘŀ ŎŀƴŎŜƭƭŀȊƛƻƴŜ Řŀƭ tΦwΦ!Φ ǘǊŀƳƛǘŜ ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀǘŀ Ŏƻƴ ǊƛŎŜǾǳǘŀ Řƛ ǊƛǘƻǊƴƻΦ [Ω!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǇǊŜƴŘŜ ŀǘǘƻ che il veicolo 
sarà demolito in conformità alle disposizioni vigenti che regolano lo smaltimento dei veicoli considerati a tutti glƛ ŜŦŦŜǘǘƛ άǊƛŦƛǳǘƛ ǎƻƭƛŘƛ ŀ ǊŀŎŎƻƭǘŀ 
ŘƛŦŦŜǊŜƴȊƛŀǘŀέΦ !ǎǎƛƳƻŎƻ ǘŜǊǊŁ ŀ ǇǊƻǇǊƛƻ ŎŀǊƛŎƻ ƛ Ŏƻǎǘƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ŀƭ ǊŜŎǳǇŜǊƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ Ŏƻƴ ŎŀǊǊƻŀǘǘǊŜȊȊƛΣ ŀƭƭŀ ǎǳŀ ŘŜƳƻƭƛȊƛone ed alla cancellazione dal 
Pubblico Registro Automobilistico. Gli eventuali costi di deposiǘƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ǊƛƳŀƴƎƻƴƻ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŎƘŜ ŘƻǾǊŁ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ 
al pagamento.  
ART. 79 - AUTO IN SOSTITUZIONE IN ITALIA: Qualora, in conseguenza di incendio, guasto, incidente, furto tentato o parziale, rapina tentata, il 
veicolo resti immobilizzato e ciò comporti una riparazione che richieda oltre 8 ore di manodopera certificate da una officina autorizzata dalla casa 
costruttrice, facendo fede i tempari ufficiali della casa costruttrice, oppure in caso di furto o rapina del veicolo stesso, la Struttura Organizzativa 
ƳŜǘǘŜǊŁ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ǇǊŜǎǎƻ ǳƴŀ ǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƴƻƭŜƎƎƛƻ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴŀǘŀΣ ŎƻƳǇŀǘƛōƛƭƳŜƴǘŜ Ŏƻƴ ƭŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ Ŝ con le modalità 
ŀǇǇƭƛŎŀǘŜ Řŀƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀ Ŝ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛƭ ƴƻǊƳŀƭŜ ƻǊŀǊƛƻ Řƛ ŀǇŜǊǘǳǊŀΣ ǳƴΩŀǳǘƻǾŜǘǘǳǊŀ Řƛ м.600 cc. di cilindrata, con percorrenza illimitata, per un massimo 
di: 
tre giorni consecutivi per sinistro in caso di guasto; 
sette giorni consecutivi per sinistro (in tutti gli altri casi oppure in caso di incendio, furto e rapina). 
Assimoco terrà a proprƛƻ ŎŀǊƛŎƻ ƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ǎǇŜǎŜΦ wŜǎǘŀƴƻ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ǇŜǊ ƛƭ ŎŀǊōǳǊŀƴǘŜΣ ƛ ǇŜŘŀƎƎƛ ƛƴ ƎŜƴŜǊŜΣ ƭŜ ŦǊŀƴŎƘƛƎƛŜ 
relative alle assicurazioni facoltative, nonché ogni eventuale eccedenza di spesa per il prolungamento del contratto di noleggio.  
Il veicolo in sostituzione è messo a disposizione: 
- tramite le società di autonoleggio convenzionate; 
- presso le stazioni di noleggio di dette società e secondo gli orari di apertura delle stesse; 
- secondo le disponibilità ed alle condizioni contrattuali previste (es.: anni patente, deposito cauzione con carta di credito in corso di validità tra 
quelle accettate dalla società di autonoleggio); 
La prestazione può essere richiesta entro 7 giorni dal verificarsi dell’evento dannoso e non è operante per: 
- immobilizzo del veicolo dovuto alle esecuzioni dei tagliandi periodici previsti dalla casa costruttrice;  
- operazioni di ordinaria manutenzione, i cui tempi di riparazione non sono comunque cumulabili con quelli relativi al danno da riparare; 
- immobilizzo di roulotte e rimorchi in genere. 
ART. 80 - RICHIESTA DI DOCUMENTI IN CASO DI FURTO TOTALE DEL VEICOLO: vǳŀƭƻǊŀΣ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ Řƛ ŦǳǊǘƻ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻΣ ƭΩŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘŜǎƛŘŜǊƛ 
avvalersi della Struttura Organizzativa per la richiesta di estratto cronologico e/o perdita di possesso, potrà contattare la Struttura Organizzativa 
che fornirà le istruzioni necessarie. Assimoco terrà direttamente a proprio carico i relativi costi. 
 

Le seguenti prestazioni sono operanti quando il sinistro si verifica ad oltre 50 km dal comune di residenza dell’Assicurato:  
ART. 81 - INVIO PEZZI DI RICAMBIO: Qualora, in conseguenza di sinistro, i pezzi di ricambio indispensabili al funzionamento del veicolo ed 
occorrenti alla sua riparazione non possano essere reperiti sul posto, la Struttura Organizzativa provvederà ad inviarli con il mezzo più rapido, 
tenuto conto delle norme locali che regolano il trasporto delle merci in genere e dei pezzi di ricambio di veicoli in particolare, sempre che siano 
reperibili presso i concessionari uffiŎƛŀƭƛ ƛƴ LǘŀƭƛŀΦ !ƭ ǊƛŜƴǘǊƻ Řŀƭ ǾƛŀƎƎƛƻ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘƻǾǊŁ ǊƛƳōƻǊǎŀǊŜ ǎƻƭǘŀƴǘƻ ƛƭ Ŏƻǎǘƻ ŘŜƛ ǇŜȊȊƛ Řƛ ǊƛŎŀƳōƛƻ Ŝ ƭŜ 
eventuali spese doganali, mentre i costi relativi alla ricerca ed alla spedizione restano a carico di Assimoco.  
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ART. 82 - VIAGGIO PER IL RECUPERO DEL VEICOLO: Qualora il veicolo, in conseguenza di incendio, guasto, incidente, furto tentato o parziale, 
ǊŀǇƛƴŀ ǘŜƴǘŀǘŀΣ ǎƛŀ ǊƛƳŀǎǘƻ ƛƳƳƻōƛƭƛȊȊŀǘƻ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ ǇŜǊ ƻƭǘǊŜ ос ƻǊŜ ƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ǇŜǊ р ƎƛƻǊƴƛΣ ƻǇǇǳǊŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŦǳǊǘƻ ƻ ǊŀǇina sia stato ritrovato, e 
ŎƻƳǳƴǉǳŜ ƛƴ ǘǳǘǘƛ ƛ Ŏŀǎƛ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ ±ŜƛŎƻƭƻ ǎƛŀ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ŎƛǊŎƻƭŀǊŜΣ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀ ƳŜǘǘŜǊŁ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩAssicurato un biglietto aereo 
(classe economica) o ferroviario (prima classe) di sola andata per consentire il recupero del veicolo riparato o ritrovato. Assimoco terrà a proprio 
carico il relativo costo. 
  

Le seguenti prestazioni sono operanti esclusivamente quando il sinistro si verifica all’estero:  
ART. 83 - RIMPATRIO DEL VEICOLO A MEZZO PIANALE: Qualora in conseguenza di incendio, guasto, incidente, furto tentato o parziale, rapina 
tentata, il veicolo resti immobilizzato e ciò comporti un tempo di riparazione superiore a 5 giorni lavorativi, oppure, in caso di furto o rapina, il 
veicolo venga ritrovato in condizioni tali dŀ ƴƻƴ ǇƻǘŜǊ ŜǎǎŜǊŜ ƎǳƛŘŀǘƻΣ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀΣ ŘƻǇƻ ŀǾŜǊ ǇǊŜǎƻ Ŏƻƴǘŀǘǘƻ Ŏƻƴ ƭΩƻŦŦƛŎƛƴŀ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘŀ 
ŘŜƭƭŀ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜΣ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀ ƛƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ Řŀƭ ƭǳƻƎƻ Řƛ ƎƛŀŎŜƴȊŀ ŀƭ ƭǳƻƎƻ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŎƻƴŎƻǊŘŀǘƻ Ŏƻƴ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊato. Le spese relative al 
ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ǎǘŜǎǎƻ ƴƻƴŎƘŞ ǉǳŜƭƭŜ ŘŜƭƭŀ ƎƛŀŎŜƴȊŀ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ŀƭƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾa sono a carico di 
Assimoco fino ad un massimo di 3.000,00 Euro per sinistro. Le spese relative ai diritti doganali, ai costi di riparazione o di sostituzione di parti di 
ricambio e di accessori sono a carico dell’Assicurato. Qualora il valore commerciale del veicolo dopo il sinistro risulti inferiore all’ammontare 
delle spese previste per il suo trasporto in Italia, la Struttura Organizzativa provvederà al suo rimpatrio. Assimoco terrà a proprio carico il 
relativo costo fino alla concorrenza di un importo massimo corrispondente al valore commerciale del veicolo dopo il sinistro. L’eventuale 
eccedenza rimane a carico dell’Assicurato.  
 

ASSISTENZA ALLA PERSONA  
ART. 84 - INVIO DI UN’AUTOAMBULANZA IN ITALIA: Qualora, a seguito di infortunio causato da incidente in cui sia rimasto coinvolto il veicolo, 
ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭ ǊƛŎƻǾŜǊƻ Řƛ ǇǊƛƳƻ ǎƻŎŎƻǊǎƻΣ ƴŜŎŜǎǎƛǘƛ Řƛ ǳƴ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ in autoambulanza, la Struttura Organizzativa invierà 
ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƭΩŀǳǘƻŀƳōǳƭŀƴȊŀΦ Assimoco terrà a proprio carico la relativa spesa fino alla concorrenza di un importo pari a quello necessario per 
compiere 200 Km di percorso complessivo (andata/ritorno).  
 

Le seguenti prestazioni sono operanti quando il sinistro si verifica ad oltre 50 Km dal comune di residenza dell’Assicurato:  
ART. 85 - RIENTRO DEI PASSEGGERI / PROSECUZIONE DEL VIAGGIO: Qualora il veicolo in conseguenza di incendio, guasto, incidente, furto tentato 
o parziale, rapina tentata, sia rimasto immobilizzato, oppure in caso di furto o rapina del veicolo medesimo, la Struttura Organizzativa metterà in 
condizione gli Assicurati di continuare il viaggio fino al luogo di destinazione oppure di rientrare al luogo di residenza in Italia, mettendo a loro 
disposizione un biglietto aereo di classe economica o ferroviario di prima classe, oppure un veicolo ad uso privato senza autista di 1.600 cc. di 
cilindrata, nel rispetto delle condizioni richieste daƭ ƴƻƭŜƎƎƛŀǘƻǊŜ ŎƻƳŜ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ŀƭƭΩŀǊǘΦ тф ŎƘŜ ǇǊŜŎŜŘŜ. Assimoco terrà a proprio carico il relativo 
costo fino ad un massimo per sinistro di 400,00 Euro se accaduto in Italia e di 600,00 Euro se accaduto all’estero.  
ART. 86 - SPESE D’ALBERGO: Qualora, in conseguenza di sinistro, il veicolo resti immobilizzato e ciò comporti una sosta forzata degli Assicurati per 
almeno una notte, la Struttura Organizzativa provvederà a ricercare e prenotare un albergo. Assimoco terrà a proprio carico il costo di 
pernottamento e prima colazione fino ad un massimo di 100,00 Euro per persona e per giorno con un limite di 600,00 Euro per sinistro. 
ART. 87 - INVIO DI UN AUTISTA: vǳŀƭƻǊŀ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƴƻƴ ǎƛŀ ƛƴ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ƎǳƛŘŀǊŜ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ Řƛ ƛƴŦƻǊǘǳƴƛƻ ƻǇǇǳǊŜ ŀ ǎŜƎǳƛto di ritiro o 
smarrimento della patente e nessuno degli eventuali passeggeri sia in grado di sostituirlo per ragioni obiettive, la Struttura Organizzativa metterà a 
disposizione un autista per ricondurre il veicolo ed eventualmente i passeggeri fino alla ŎƛǘǘŁ Řƛ ǊŜǎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭΩƛǘƛƴŜǊŀǊƛƻ ǇƛǴ 
breve. Assimoco terrà a proprio carico l’onorario dell’autista, mentre rimangono a carico dell’Assicurato le spese di carburante e di pedaggio 
(autostrade, traghetti, ecc.). 
ART. 88 - ANTICIPO SPESE DI PRIMA NECESSITA’: vǳŀƭƻǊŀ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ Řƛ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŘŜōōŀ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ ŘŜƭƭŜ ǎǇŜǎŜ ƛƳǇǊŜǾƛǎǘŜ Ŝ ƴƻƴ Ǝƭƛ ǎƛŀ 
possibile provvedere direttamente e immediatamente, la Struttura Organizzativa provvederà al pagamento sul posto, per conto dŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳrato, di 
fatture fino ad un importo massimo di 600,00 Euro per sinistro.  
L’Assicurato deve comunicare la causa della richiesta, l’ammontare della cifra necessaria ed il suo recapito. 
ART. 89 -  TRASMISSIONE MESSAGGI URGENTI: La Struttura Organizzativa si impegna a trasmettere messaggi urgenti a destinatari in Italia da parte 
ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŎƘŜΣ ƛƴ ǾƛŀƎƎƛƻΣ ǎƛŀ ƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŀǘƻ ŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ǇŜǊǎƻƴŀƭƳŜƴǘŜ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ǎǘŜǎǎƛΣ ǊŜǎǘŀƴŘƻ ŜǎŎƭǳǎŀ ƻƎƴƛ ǊŜǎǇƻƴǎabilità della Struttura 
Organizzativa in merito al contenuto dei messaggi stessi.  
ART. 90 - RIENTRO SANITARIO: Qualora, a seguito di infortunio causato da incidente stradale nel quale sia rimasto coinvolto il veicolo, le condizioni 
ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ŀŎŎŜǊǘŀǘŜ ǘǊŀƳƛǘŜ Ŏƻƴǘŀǘǘƛ ŘƛǊŜǘǘƛ Ŝκƻ Ŏƻƴ ŀƭǘǊƛ ƳŜȊȊƛ Řƛ ǘŜƭŜŎƻƳunicazione, tra i medici della Struttura Organizzativa ed il medico 
curante sul posto, rendano necessario il suo trasporto in un ospedale attrezzato in Italia o alla sua residenza in Italia, la Struttura Organizzativa 
provvederà ad effettuare il trasporto Ŏƻƴ ƛƭ ƳŜȊȊƻ ŎƘŜ ƛ ƳŜŘƛŎƛ ŘŜƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ǊƛǘŜƴƎƻƴƻ ǇƛǴ ƛŘƻƴŜƻ ŀƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΥ ŀŜǊŜƻ ǎŀƴƛǘŀǊƛƻΤ 
aereo di linea classe economica, eventualmente in barella; treno prima classe e, occorrendo, il vagone letto; autoambulanza (senza limiti di 
chilometraggio). Il trasporto è interamente organizzato dalla Struttura Organizzativa ed effettuato con costi a carico di Assimoco, inclusa 
ƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ƳŜŘƛŎŀ ƻŘ ƛƴŦŜǊƳƛŜǊƛǎǘƛŎŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛƭ ǾƛŀƎƎƛƻΣ ǎŜ ǊƛǘŜƴǳǘŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ Řŀƛ ƳŜŘƛŎƛ ŘŜƭƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾa stessa. La Struttura 
hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀ ǳǘƛƭƛȊȊŜǊŁ ƭΩŀŜǊŜƻ ǎŀƴƛǘŀǊƛƻ ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ǎƛƴƛǎǘǊƛ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƛǎƛ ƛƴ tŀŜǎƛ 9ǳǊƻǇŜƛΦ !ǎǎƛƳƻŎƻΣ ǉǳŀƭƻra abbia provveduto al 
ǊƛŜƴǘǊƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ŀ ǇǊƻǇǊƛŜ ǎǇŜǎŜΣ Ƙŀ ƛƭ ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ ŀ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻΣ se ne fosse in possesso, il biglietto aereo, ferroviario, ecc., non 
utilizzato. Non danno luogo alla prestazione le infermità o lesioni che a giudizio dei medici della Struttura Organizzativa possono essere curate sul 
Ǉƻǎǘƻ ƻ ŎƘŜ ƴƻƴ ƛƳǇŜŘƛǎŎƻƴƻ ŀƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ Řƛ ǇǊƻǎŜƎǳƛǊŜ ƛƭ ǾƛŀƎƎƛƻΦ [ŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ŝ ŀƭǘǊŜǎƜ ƻǇŜǊŀƴǘŜ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƻŘ ƛ ǎǳƻƛ 
familiari addivengano a dimissioni volontarie contro il parere dei sanitari che lo hanno in cura.  
ART. 91 - RIENTRO SALMA: Qualora, a seguito di inŎƛŘŜƴǘŜΣ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎƛŀ ŘŜŎŜŘǳǘƻΣ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀ ƻǊƎŀƴƛȊȊŜǊŁ ŜŘ ŜŦŦŜǘǘǳŜǊŁ ƛƭ 
trasporto della salma fino al luogo di sepoltura in Italia. Assimoco terrà a proprio carico i relativi costi fino ad un massimo di 3.000,00 Euro per 
sinistro, ancorché siano coinvolti più Assicurati. Se tale prestazione comportasse un esborso maggiore di tale importo, la prestazione diventerà 
operante dal momento in cui la Struttura Organizzativa avrà ricevuto garanzie bancarie o di altro tipo ritenute da essa adeguate. Sono escluse le 
ǎǇŜǎŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭŀ ŎŜǊƛƳƻƴƛŀ ŦǳƴŜōǊŜ Ŝ ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǊŜŎǳǇŜǊƻ ŘŜƭƭŀ ǎŀƭƳŀΦ  
 

Le seguenti prestazioni sono operanti esclusivamente quando il sinistro si verifica all’estero: 
ART. 92 - ANTICIPO DELLE CAUZIONI PENALE E CIVILE: In caso di feǊƳƻΣ Řƛ ŀǊǊŜǎǘƻ ƻ Řƛ ƳƛƴŀŎŎƛŀ Řƛ ŀǊǊŜǎǘƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ Řƛ 
ƛƴŎƛŘŜƴǘŜΣ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƴƻƴ Ǿƛ Ǉƻǎǎŀ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜΣ ǾŜǊǎŜǊŁ ǇŜǊ ǎǳƻ Ŏƻƴǘƻ ŀ ǘƛǘolo di anticipo la 
ŎŀǳȊƛƻƴŜ Ŧƛǎǎŀǘŀ ŘŀƭƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁΣ fino ad un massimo di 6.000,00 Euro per sinistro, tanto per la cauzione penale che per la cauzione civile.  
ART. 93 - ANTICIPO SPESE LEGALI: Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŦŜǊƳƻΣ Řƛ ŀǊǊŜǎǘƻ ƻ Řƛ ƳƛƴŀŎŎƛŀ Řƛ ŀǊǊŜǎǘƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƛƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ Řƛ ƛƴŎƛŘŜƴǘŜΣ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ 
OrganizzŀǘƛǾŀΣ ǉǳŀƭƻǊŀ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƴƻƴ Ǿƛ Ǉƻǎǎŀ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜΣ ǾŜǊǎŜǊŁ ǇŜǊ ǎǳƻ Ŏƻƴǘƻ ŀ ǘƛǘƻƭƻ Řƛ ŀƴǘƛŎƛǇƻ ƭΩƻƴƻǊŀǊƛƻ Řƛ ǳƴ legale fino ad 
un massimo di 600,00 Euro per sinistro. 
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ART. 94 -   INTERPRETE A DISPOSIZIONE: Qualora, in caso di fermo, di arrestƻ ƻ Řƛ ƳƛƴŀŎŎƛŀ ŘΩŀǊǊŜǎǘƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƛƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀŘ ƛƴŎƛŘŜƴǘŜ ƻǇǇǳǊŜ 
ƛƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀŘ ƛƴŦƻǊǘǳƴƛƻΣ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ǎǘŜǎǎƻ ƴŜŎŜǎǎƛǘƛ Řƛ ǳƴ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜΣ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŁ ŀŘ ƛƴǾƛŀǊƭƻΦ Assimoco terrà a proprio 
ŎŀǊƛŎƻ ƭΩƻƴƻǊŀǊƛƻ fino ad un massimo di 8 lavorative per sinistro.  
 
PRESTAZIONI facenti parte della garanzia ASSISTENZA FULL (In aggiunta a quanto previsto per la garanzia ASSISTENZA LIGHT) 
ART. 95 - INVIO OFFICINA MOBILE IN ITALIA: Qualora a seguito di guasto e/o foratura, il veicolo risulti danneggiato in modo tale da non essere in 
ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ǎǇƻǎǘŀǊǎƛ ŀǳǘƻƴƻƳŀƳŜƴǘŜΣ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀΣ Ǿŀƭǳǘŀǘŀ ƭΩŜƴǘƛǘŁΣ ƛƭ ǘƛǇƻ Řƛ Ǝǳŀǎǘƻ Ŝ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ Ŝffettuare la riparazione sul 
posto, verificherà la disponibilità di una Officina Mobile nel territorio dove si è verificato il sinistro ed invierà la stessa per la riparazione. Il 
conducente di veicolo multiadattato e regolarmente omologato, nonché il conducente con capacità di prensione o deambulazione ridotta, in tutto 
o in parte, in vƛŀ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜΣ ǇǳƼ ŎƘƛŜŘŜǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ŘŞǇŀƴƴŀƎŜ ŀƴŎƘŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ Řƛ ŎŀǘŜƴŜΦ vǳŀƭƻǊŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ƭΩhŦficina 
aƻōƛƭŜ ǊƛǎŎƻƴǘǊŀǎǎŜ ƭΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ǊƛǇŀǊŀǊŜ ƛƭ ǾŜƛŎƻƭƻΣ ƭΩhŦŦƛŎƛƴŀ aƻōƛƭŜ ǎǘŜǎǎŀ ǇǊƻŎŜŘŜǊŁ ŀƭ ǘǊŀƛƴƻ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŀ procedura prevista dalla 
ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ά¢ǊŀƛƴƻέΦ Assimoco terrà a proprio carico il relativo costo fino ad un massimo di 500,00 Euro per sinistro. Restano a 
ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƛƭ Ŏƻǎǘƻ ŘŜƛ ǇŜȊȊƛ Řƛ ǊƛŎŀƳōƛƻ ŜǾŜƴǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘΩǳǊƎŜƴȊŀ Ŝ ƻƎƴƛ ŀƭǘǊŀ ǎǇŜǎŀ Řƛ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ 
dal mezzo di soccorso. 
ART. 96 - VEICOLO IN SOSTITUZIONE IN ITALIA: Qualora, in conseguenza di incendio, guasto, incidente, furto tentato o parziale, rapina tentata, il 
veicolo resti immobilizzato e ciò comporti una riparazione che richieda oltre 8 ore di manodopera certificate da una officina autorizzata dalla casa 
ŎƻǎǘǊǳǘǘǊƛŎŜΣ ŦŀŎŜƴŘƻ ŦŜŘŜ ƛ ǘŜƳǇŀǊƛ ǳŦŦƛŎƛŀƭƛ ŘŜƭƭŀ Ŏŀǎŀ ŎƻǎǘǊǳǘǘǊƛŎŜ ƻ ƭΩƛƳƳƻōƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ǇǊŜǎǎƻ ǳƴΩƻŦŦƛŎƛƴŀ ǇŜǊ ŀƭƳeno tre giorni consecutivi, 
ƻǇǇǳǊŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŦǳǊǘƻ ƻ ǊŀǇƛƴŀ ŘŜƭ ǾŜƛŎƻƭƻ ǎǘŜǎǎƻΣ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀ ƳŜǘǘŜǊŁ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ǇǊŜǎǎo una stazione di noleggio 
convenzionata, compatibilmente con le disponibilità e con le modalità applicate dalla stessa e durante il normale orario di apertura: 
- se il mezzo assicurato è un autocarro con massa a pieno carico fino a 25 q.li, un veicolo sostitutivo con portata massima di carico fino a 6 q.li o, 
ǉǳŀƭƻǊŀ ƴƻƴ ǎƛŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜΣ ǳƴΩŀǳǘƻǾŜǘǘǳǊŀ {ǘŀǘƛƻƴ ²ŀƎon per un massimo di 1.800 di cilindrata; 
- se il mezzo assicurato è un autocarro con massa a pieno carico oltre 25 q.li, un veicolo sostitutivo con portata massima di carico fino a 12 q.li o, 
ǉǳŀƭƻǊŀ ƴƻƴ ǎƛŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜΣ ǳƴŀ ŘƛŀǊƛŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ Řƛ ϵ тлΣлл; 
Il veicolo sostitutivo come sopra individuato a chilometraggio illimitato, o la diaria sostitutiva, saranno riconosciuti per un massimo di: 
cinque giorni consecutivi per sinistro in caso di guasto; 
dieci giorni consecutivi per incidente, tentato furto o rapina o incendio parziale; 
trenta giorni consecutivi per furto, rapina o incendio totale. 
[ŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ŝ ƻǇŜǊŀƴǘŜ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎƘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŎƻƳǳƴŜ Řƛ ǊŜǎƛŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΦ 
Assimoco terrà a proprio carico le relaǘƛǾŜ ǎǇŜǎŜΦ wŜǎǘŀƴƻ ŀ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƭŜ ǎǇŜǎŜ ǇŜǊ ƛƭ ŎŀǊōǳǊŀƴǘŜΣ ƛ ǇŜŘŀƎƎƛ ƛƴ ƎŜƴŜǊŜΣ ƭŜ ŦǊŀƴŎƘƛƎƛŜ 
relative alle assicurazioni facoltative, nonché ogni eventuale eccedenza di spesa per il prolungamento del contratto di noleggio.  
Il veicolo in sostituzione è messo a disposizione: 
- tramite le società di autonoleggio convenzionate; 
- presso le stazioni di noleggio di dette società e secondo gli orari di apertura delle stesse; 
- secondo le disponibilità ed alle condizioni contrattuali previste (es.: anni patente, deposito cauzione con carta di credito in corso di validità tra 
quelle accettate dalla società di autonoleggio); 
La prestazione può essere richiesta entro 7 giorni dal verificarsi dell’evento dannoso e non è operante per: 
- immobilizzo del veicolo dovuto alle esecuzioni dei tagliandi periodici previsti dalla casa costruttrice;  
- operazioni di ordinaria manutenzione, i cui tempi di riparazione non sono comunque cumulabili con quelli relativi al danno da riparare; 
- immobilizzo di roulotte e rimorchi in genere. 
ART. 97 - ESCLUSIONI ED EFFETTI GIURIDICI RELATIVI A TUTTE LE PRESTAZIONI: Ferme restando le esclusioni riportate nelle singole prestazioni, 
valgono inoltre le seguenti condizioni generali:  
a) tutte le prestazioni sono fornite, per ciascuna Polizza, per un massimo di 3 (tre) volte per tipo entro ciascun anno di validità della polizza; 
ōύ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ǇŜǊ ƻƎƴƛ ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ ǇŜǊƳŀƴŜƴȊŀ Ŏƻƴǘƛƴǳŀǘŀ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ Řƛ ǾŀƭƛŘƛǘŁ ŘŜƭla polizza è di 60 

giorni;  
c) tutte le prestazioni non sono dovute per sinistri avvenuti durante e per effetto di gare automobilistiche e motociclistiche e relative prove ed 

allenamenti; stato di guerra, rivoluzione, sommosse o movimenti popolari, saccheggi, atti di terrorismo o vandalismo, scioperi, terremoti,  
ŦŜƴƻƳŜƴƛ ŀǘƳƻǎŦŜǊƛŎƛ ŀǾŜƴǘƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜ Řƛ ŎŀƭŀƳƛǘŁ ƴŀǘǳǊŀƭŜ ƻ ŦŜƴƻƳŜƴƛ Řƛ ǘǊŀǎƳǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƴǳŎƭŜƻ ŘŜƭƭΩŀǘƻƳƻΣ ǊŀŘƛŀȊƛƻƴi provocate 
ŘŀƭƭΩŀŎŎŜƭŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛŀƭŜ Řƛ ǇŀǊǘƛŎŜƭƭŜ ŀǘƻƳƛŎƘŜΤ Řƻƭƻ ŘŜƭƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻΣ ƛǾƛ ŎƻƳǇǊŜǎƻ ƛl suicidio o il tentato suicidio; abuso di alcolici o 
psicofarmaci, nonché uso non terapeutico di stupefacenti e allucinogeni. Le prestazioni non sono altresì fornite in quei paesi che si trovassero in 
stato di belligeranza dichiarata o di fatto;  

d) qualoǊŀ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƴƻƴ ǳǎǳŦǊǳƛǎŎŀ Řƛ ǳƴŀ ƻ ǇƛǴ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛΣ !ǎǎƛƳƻŎƻ ƴƻƴ ŝ ǘŜƴǳǘŀ ŀ ŦƻǊƴƛǊŜ ƛƴŘŜƴƴƛȊȊƛ ƻ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ di alcun genere 
a titolo di compensazione; 
Ŝύ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛǾŀ ƴƻƴ ŀǎǎǳƳŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ǇŜǊ Řŀƴƴƛ Ŏŀǳǎŀǘƛ ŘŀƭƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ !ǳǘƻǊƛǘŁ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜ ƴŜƭ ǉǳŀƭŜ ŝ ǇǊŜǎǘŀǘŀ ƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ƻ 

conseguenti ad ogni altra circostanza fortuita ed imprevedibile;  
f) ogni diritto nei confronti di Assimoco si prescrive entro il termine di due anni dalla data del sinistro che ha dato origine al diritto alla prestazione 
ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ Ŏƻƴ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ŀƭƭΩŀǊǘΦ нфрн /ƻŘƛŎŜ /ƛǾƛƭŜΤ 
Ǝύ ƛƭ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀƭƭŜ ŀǎǎƛǎǘŜƴȊŜ ŦƻǊƴƛǘŜ Řŀ !ǎǎƛƳƻŎƻ ŘŜŎŀŘŜ ǉǳŀƭƻǊŀ ƭΩ!ǎǎƛŎǳǊŀǘƻ ƴƻƴ ŀōōƛŀ ǇǊŜǎƻ Ŏƻƴǘŀǘǘƻ Ŏƻƴ ƭŀ {ǘǊǳǘǘǳǊŀ hǊƎŀƴizzativa al verificarsi del 

sinistro;  
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INFORMATIVA AI SENSI DELL’ARTICOLO 13 DEL D. LGS. 30 GIUGNO 2003 N.196 
Ai sensi della vigente normativa in materia di protezione dei dati personali (di seguito il άCodiceέ), Assimoco S.p.A. (di seguito la άSocietàέ) in qualità di άTitolareέ del 

trattamento è tenuta a fornire alcune informazioni riguardanǘƛ ƭΩutilizzo dei dati personali
1

. 

A) Tratt amento dei dati personali per finalità assicurative
2

 

Al fine di fornirLe i servizi e/o i prodotti assicurativi richiesti o in suo favore previsti, la nostra Società deve disporre di dati personali che La riguardano - dati raccolti 

presso di Lei o presso altri soggetti
3 e/o dati che devono essere forniti da Lei o da terzi per obblighi di legge

4 - e deve trattarli, nel quadro delle finalità assicurative, 
secondo le ordinarie e molteplici attività e modalità operative deƭƭΩassicurazione. Le chiediamo, di conseguenza, di esprimere il consenso per il trattamento dei Suoi 
dati strettamente necessari per la fornitura dei suddetti servizi e/o prodotti assicurativi. 

Il consenso che Le chiediamo riguarda anche gli eventuali dati sensibili
5 strettamente inerenti alla fornitura dei servizi e/o prodotti assicurativi citati, il trattamento 

dei quali, come il trattamento delle altre categorie di dati oggetto di particolare tutela
6

, è ammesso, nei limiti in concreto strettamente necessari, dalle relative 
autorizzazioni di carattere generale rilasciate dal Garante per la protezione dei dati personali. Inoltre, esclusivamente per le finalità sopra indicate  e  sempre  
limitatamente a quanto di stretta  competenza  in  relazione  allo  specifico rapporto intercorrente tra Lei e la nostra Società, i dati, secondo i casi, possono o 
debbono essere comunicati ad altri soggetti appartenenti al settore assicurativo o correlati con funzione meramente organizzativa o aventi natura pubblica che 

operano - in Italia o ŀƭƭΩestero - come autonomi titolari, soggetti tutti così costituenti la c.d. άcatena assicurativaέ
7

. 
Il consenso che Le chiediamo riguarda, pertanto, oltre alle nostre comunicazioni e trasferimenti, anche gli specifici trattamenti e le comunicazioni e trasferimenti 
ŀƭƭΩƛnterno della άcatena assicurativaέ ŜŦŦŜǘǘuati dai predetti soggetti. Precisiamo che senza i Suoi dati non potremmo fornirLe, in tutto o in parte, i servizi e/o i 
prodotti assicurativi citati. 
B) Tratt amento dei dati personali per ricerche di mercato e/ o finalità promozionali 
Le chiediamo di esprimere il consenso per il trattamento di Suoi dati da parte della nostra Società al fine di rilevare la qualità dei servizi o i bisogni della clientela e 
di effettuare ricerche di mercato e indagini statistiche, nonché di svolgere attività promozionali di servizi e/o prodotti propri o di terzi, nonché al fine della Sua 
partecipazione a manifestazioni a premio. 

Inoltre, esclusivamente per le medesime finalità, i dati possono essere comunicati ad altri soggetti che operano -  in Italia ƻ ŀƭƭΩestero ς come autonomi titolari
8

: il 
consenso riguarda, pertanto, oltre alle nostre   comunicazioni e trasferimenti, anche gli specifici trattamenti e le comunicazioni e trasferimenti effettuati da tali 
soggetti.  Precisiamo che il consenso è, in questo caso, del tutto facoltativo e che il Suo eventuale rifiuto non produrrà alcun effetto circa la fornitura dei servizi e/o 
prodotti assicurativi indicati nella presente informativa. Pertanto, secondo che Lei sia o non sia interessato alle opportunità sopra illustrate, può liberamente 
concedere o negare il consenso per la suddetta utilizzazione dei dati. 
Nel caso di manifestazioni a premio, la Compagnia, ove non vi provveda direttamente, si impegna ad affidare il trattamento dei dati a soggetti operanti nel territorio 
italiano specificatamente autorizzati, che garantiscano il rispetto delle misure di sicurezza nella gestione dei dati stessi. 
C) Acquisizione dati personali dalla banca dati anagrafica dell’intermediario collocatore 
Poiché i dati personali necessari a fornirLe i servizi di cui al punto (A) possono essere già presenti nella banca dati anagrafica delƭΩƛntermediario collocatore dei servizi, 
in tal caso la nostra Società, previo suo esplicito consenso, potrà acquisire tramite procedura informatica tali dati dalla banca dati di cui sopra. Qualora non intenda 
concedere il consenso a tale acquisizione automatica i dati verranno raccolti presso di Lei, da parte deƭƭΩoperatore incaricato deƭƭΩƛntermediario collocatore, al 
momento della richiesta di stipulazione del contratto. 
D) Modalità di uso dei dati personali 

I dati sono trattati
9 dalla nostra Società ς titolare del trattamento - solo con modalità e procedure, anche informatiche e telematiche, strettamente necessarie per 

fornirLe i servizi e/o prodotti assicurativi richiesti in Suo favore previsti, ovvero, qualora vi abbia acconsentito, per ricerche di mercato, indagini statistiche e 
o attività promozionali, partecipazioni a manifestazioni a premi; sono utilizzate le medesime modalità e procedure anche quando i dati vengono comunicati - in 
Italia o ŀƭƭΩestero - per i suddetti  fini ai soggetti  in precedenza già indicati nella presente informativa, i quali a loro volta sono impegnati  a  trattarli  usando  solo  
modalità  e procedure strettamente necessarie per le specifiche finalità indicate nella presente informativa e conformi alla  normativa.  Nella nostra Società, i dati 
sono trattati da tutti i dipendenti e collaboratori neƭƭΩŀmbito delle rispetti ve funzioni e in conformità delle istruzioni ricevute, sempre e solo per il conseguimento 
delle specifiche finalità indicate nella presente informativa; lo stesso avviene presso i soggetti  già indicati nella presente informativa a cui i dati vengono comunicati.  
Per talune attività utilizziamo   soggetti   di   nostra   fiducia   ς   operanti talvolta anche ŀƭƭΩestero - che svolgono per nostro conto compiti di natura tecnica od 

organizzativa
10

; lo stesso   fanno   anche   i   soggetti   già   indicati   nella presente informativa a cui i dati vengono comunicati.  
Nel caso di manifestazioni a premio, la Compagnia, ove non vi provveda direttamente, si impegna ad affidare il trattamento dei dati a soggetti operanti nel territorio 
italiano specificatamente autorizzati, che garantiscano il rispetto delle misure di sicurezza nella gestione dei dati stessi. 
Il consenso sopra più volte richiesto comprende, ovviamente, anche le modalità, procedure, comunicazioni e trasferimenti qui indicati. 
E) Diritti dell’interessato 
Lei ha il dirit to di conoscere, in ogni momento, quali sono i Suoi dati presso i singoli titolari di trattamento, cioè presso la nostra Società o presso i soggetti sopra 
indicati a cui li comunichiamo, e come vengono utilizzati; ha inoltre il diritto  di farli aggiornare, integrare, rettificare o cancellare, di chiederne il blocco   e   di opporsi 

al loro trattamento
11

.   I diritt i di cui allΩarticolo 7 del Codice Privacy sono esercitati con richiesta rivolta senza formalità al Titolare nella persona 

dellΩAmministratore Delegato, con sede in Segrate (MI), via Cassanese 224, e-mail privacy@assimoco.it
12. 

[Ωelenco completo e aggiornato dei responsabili del trattamento è consultabile nella sezione Privacy del sito istituzionale www.assimoco.it. 
 
Sulla base di quanto sopra, Lei può esprimere il consenso - per gli specifici trattamenti, comprese le comunicazioni e i trasferimenti, effettuati dalla nostra Società 
e per gli altrettanto specifici tratt amenti, comprese le comunicazioni e i trasferimenti, effettuati dai soggetti della άcatena assicurativaέ - apponendo la Sua firma. 
 

mailto:privacy@assimoco.it12
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NOTE 
1 Come previsto dallΩŀrt. 13 del Codice (decreto legislativo 30 giugno 2003, n. 196). 
2 La άfinalità assicurativaέ richiede necessariamente, tenuto conto anche della raccomandazione del Consiglio ŘΩ9ǳropa REC(2002)9, che  i  dati  siano  trattati 
per  predisposizione e  stipulazione di  polizze assicurative; raccolta dei  premi; liquidazione dei sinistri o pagamento di altre prestazioni; riassicurazione; 
coassicurazione; prevenzione e individuazione delle frodi assicurative e relative azioni legali; costituzione, esercizio e difesa di diritti  dellΩŀssicuratore; adempimento 
di altri  specifici obblighi di legge o contrattuali; analisi di nuovi mercati assicurativi; gestione e controllo interno; atti vità statistiche. 
3 Ad esempio: altri  soggetti  inerenti al rapporto che La riguarda (contraenti di assicurazioni in cui Lei risulti assicurato, beneficiario ecc.; coobbligati); altri  
operatori assicurativi (quali agenti, broker di assicurazione, imprese di assicurazione ecc.); soggetti  che, per soddisfare le Sue richieste (quali una copertura 
assicurativa, la liquidazione di un sinistro ecc.), forniscono informazioni commerciali; organismi associativi e consortili  propri del settore assicurativo (v. nota 7 punto 
d e punto e); altri  soggetti  pubblici (v. nota 7 punto f e punto g ). 
4 Ad esempio, ai sensi della normativa contro il riciclaggio. 
5 Cioè dati di cui allΩŀrt. 4, comma 1, lett.  d), del Codice, quali dati relativi allo stato di salute, alle opinioni politiche, sindacali, religiose. 
6 Ad esempio: dati relativi a procedimenti giudiziari o indagini. 
7 Secondo il particolare rapporto assicurativo, i dati possono essere comunicati a taluni dei seguenti soggetti:  
a. assicuratori, coassicuratori (indicati nel contratto) e riassicuratori; agenti, subagenti, mediatori di assicurazione e di riassicurazione, produttori, ed altri canali di 
acquisizione di contratti  di assicurazione; banche, società di gestione del risparmio, sim; legali; periti  (indicati nellΩinvito); autofficine (indicate nellΩinvito o scelte 
dallΩinteressato); centri di demolizione di autoveicoli; 
b. società di servizi per il quietanzamento; società di servizi a  cui siano affidati la gestione, la liquidazione ed il pagamento dei sinistri (indicate nellΩinvito), 
tra cui centrale operativa di assistenza (indicata nel contratto), società di consulenza per tutela giudiziaria (indicata nel contratto), clinica convenzionata (scelta 
dallΩinteressato); società di servizi  informatici  e  telematici  o  di  archiviazione;  società  di  servizi  postali  (per  trasmissione,  imbustamento, trasporto e 
smistamento delle comunicazioni alla clientela) (indicate sul plico postale); società di revisione e di consulenza (indicata negli atti  di bilancio); società di 
informazione commerciale per rischi finanziari; società di servizi per il controllo delle frodi; società di recupero crediti;(v. tuttavia anche nota 10); 
c. società del Gruppo a cui appartiene la nostra Società (controllanti, controllate o collegate, anche indirettamente, ai sensi delle vigenti disposizioni di legge); 

d. ANIA - Associazione nazionale fra le imprese assicuratrici (Via di San Nicola da Tolentino, 72 - Roma), per la raccolta, elaborazione e reciproco scambio con le 

imprese assicuratrici, alle quali i dati possono essere comunicati, di elementi, notizie e dati strumentali allΩesercizio dellΩattività assicurativa e alla tutela dei diritti  

dellΩindustria assicurativa rispetto alle frodi; 

e. organismi consorti li propri del settore assicurativo - che operano in reciproco scambio con tutte le imprese di assicurazione consorziate, alle quali i dati 
possono essere comunicati - quali: 
- assicurazioni aeronautiche: Consorzio Italiano di Assicurazioni Aeronautiche - CIAA (Via dei Giuochi Istmici, 40 - Roma), cessato il 31 dicembre 1997 e quindi 
operante per la gestione dei soli impegni precedentemente assunti per la valutazione dei rischi aeronautici e/o assunzione e conseguente ripartizione degli stessi in 
riassicurazione tra le imprese assicuratrici consorziate; 
- assicurazioni credito e assicurazioni cauzioni: Concordato Cauzione Credito 1994 (Via dei Giuochi Istmici, 40 Roma), per lo studio e valutazione dei rischi 
cauzione e dei rischi credito; 

- assicurazioni furto: ULAV Unione Latina Assicurazione Valori (Via dei Giuochi Istmici, 40 - Roma), cessata il 31 dicembre 1996 e quindi operante per la gestione 

dei soli impegni precedentemente assunti per la riassicurazione dei rischi trasporto valori; 

 assicurazioni r.c. generale: Pool per lΩAssicurazione R.C. Inquinamento (Via Washington, 70 - Milano), per la valutazione dei rischi da inquinamento e/o assunzione 

e conseguente ripartizione degli stessi in riassicurazione tra le imprese assicuratrici consorziate; 

- assicurazioni r.c. auto e natanti: Ufficio Centrale Italiano - UCI S.c.a.r.l. (Corso Sempione, 39- Milano), il quale gestisce e liquida i sinistri provocati in Italia da 

veicoli immatricolati in Stati esteri alle condizioni di cui allΩŀrt. 6 della legge 24 dicembre 1969, n. 990, come modificato dalla legge 7 agosto 1990, n. 242, garantisce 

le άcarte verdƛέ emesse dalle imprese assicuratrici socie, garantisce il rimborso dei sinistri causati allΩestero da veicoli immatricolati in Italia non assicurati o 
assicurati presso imprese assicuratrici poste in liquidazione coatta amministrativa; 

- assicurazioni trasporti: Comitato delle Compagnie di Assicurazioni Maritti me in Genova (Via C. R. Ceccardi, 4 -26 Genova), per la gestione e liquidazione di sinistri, 

avarie e recuperi per conto e nellΩinteresse delle imprese assicuratrici  associate  e  per  compiti  strumentali  alle  suddette  att ività;  Comitato  delle  Compagnie  di 

Assicurazioni Maritti me in Roma (Corso ŘΩItalia, 33 - Roma), per la gestione e liquidazione di sinistri, avarie e recuperi per conto e nellΩinteresse delle imprese 

assicuratrici associate e per compiti strumentali alle suddette atti vità; Comitato delle Compagnie di Assicurazioni Marittime in Trieste (Via Torrebianca, 20 - 

Trieste), per la gestione  e  liquidazione di  sinistri,  avarie  e  recuperi  per  conto  e  nellΩinteresse delle  imprese  assicuratrici associate e per compiti strumentali 

alle suddette att ività; ANADI - Accordo Imbarcazioni e Navi da Diporto (Via dei Giuochi Istmici, 40 - Roma), cessato il 31 dicembre 1996 e quindi operante per la 

gestione dei soli impegni precedentemente assunti per la riassicurazione dei rischi delle imbarcazioni e navi da diporto; SIC - Sindacato Italiano Corpi (Via dei 

Giuochi Istmici, 40 - Roma), per la valutazione dei rischi corpi marittimi ed altri  interessi armatoriali ai fini della loro riassicurazione; 

f. CONSAP - Concessionaria Servizi Assicurativi Pubblici (Via Y s e r ,  1 4  - Roma), la quale, in base alle specifiche normative, gestisce lo stralcio del Conto 

consortile r.c. auto, il Fondo di garanzia per le vittime della strada, il Fondo di garanzia per le vittime della caccia, gli aspetti  amministrativi del Fondo di solidarietà 

per le vitt ime dellΩestorsione e altri  Consorzi costituiti o da costit uire, la riassicurazione dei rischi agricoli, le quote delle cessioni legali delle assicurazioni vita; la 

{ǘŀƴȊŀ Řƛ /ƻƳǇŜƴǎŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŀ /ƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ ǘǊŀ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘƻǊƛ ǇŜǊ ƛƭ ǊƛǎŀǊŎƛƳŜƴǘƻ Řƛretto (CARD); commissari liquidatori di imprese di 

assicurazione poste in liquidazione coatta amministrativa (provvedimenti pubblicati nella Gazzetta Ufficiale), per la gestione degli impegni precedentemente 

assunti e la liquidazione dei sinistri; IVASS (Via del Quirinale, 21 ς wƻƳŀύΥ Lǎǘƛǘǳǘƻ ǇŜǊ ƭŀ ±ƛƎƛƭŀƴȊŀ ǎǳƭƭŜ !ǎǎƛŎǳǊŀȊƛƻƴƛΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦмо ŘŜƭ 5ŜŎǊŜǘƻ [ŜƎƎŜ ƴΦфр ŘŜƭ с 

luglio 2012, convertito in legge n.135 del 2012; 

g. nonché altri soggetti,  quali: UIF (Largo Bastia, 35 ς Roma) ς Unità di InformŀȊƛƻƴŜ CƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀ ǇŜǊ ƭΩLǘŀƭƛŀΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ŀƴǘƛǊƛŎƛŎƭŀƎƎƛƻ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭ 

D.Lgs.231/2007; Casellario Centrale Infortuni (Via Roberto Ferruzzi, 38 - Roma), ai sensi del decreto legislativo 23 febbraio 2000, n. 38; Ministero delle 

infrastrutture e dei Trasporti - Motorizzazione civile e dei trasporti in concessione (Via Caraci, 36 - Roma), il quale, in base allΩŀrt. 226 cod. strad., gestisce 

lΩArchivio nazionale dei veicoli e lΩAnagrafe nazionale degli abilitati alla guida; CONSOB - Commissione Nazionale per le Società e la Borsa (Via G.B. Martini, 3 - 

Roma), ai sensi della legge 7 giugno 1974, n. 216; Ministero del lavoro e delle Politiche Sociali (Via Flavia, 6 - Roma), ai sensi dellΩŀrt. 17 del decreto legislativo 21 

aprile 1993, n. 124; Enti gestori di assicurazioni sociali obbligatorie, quali INPS (Via Ciro il Grande, 21 - Roma), , INPGI (Via Nizza, 35 - Roma) ecc.; Ministero 

dellΩeconomia e delle finanze - Anagrafe tributaria (Via Carucci, 99 - Roma), ai sensi dellΩŀrt. 7 del D.P.R. 29 settembre 1973, n. 605; Consorzi agricoli di difesa dalla 

grandine e da altri  eventi naturali, i quali, in base alle leggi sui rischi agricoli, possono operare come delegatari delle imprese assicuratrici consorziate per 

lΩŀssicurazione dei danni prodotti  dalla grandine e dal gelo (il consorzio a cui aderisce lΩassicurato);Magistratura; Forze dellΩƻrdine (P.S.; C.C.; G.d.F.; VV.FF; VV.UU.); 

altri  soggetti  o banche dati nei confronti dei quali la comunicazione dei dati è obbligatoria. LΩelenco completo e aggiornato dei soggetti di cui ai trattini precedenti è 

disponibile gratuitamente chiedendolo al Servizio indicato in informativa. 



 

 
 

Pag. 3 di 3 
 

8 I dati possono essere comunicati a taluni dei seguenti soggetti:  società del Gruppo a cui appartiene la nostra Società, (controllanti, controllate e collegate, 
anche indirettamente, ai sensi delle vigenti disposizioni di legge); società specializzate per informazione e promozione commerciale, per ricerche di mercato e per 
indagini sulla qualità dei servizi e sulla soddisfazione dei clienti; assicuratori, coassicuratori; agenti, subagenti, mediatori di assicurazione e di riassicurazione, 
produttori ed altri  canali di acquisizione di contratti  di assicurazione; banche, società di gestione del risparmio, sim. LΩelenco completo e aggiornato dei suddetti  
soggetti  è disponibile gratuitamente chiedendolo al Servizio indicato in informativa. 
9 Il trattamento può comportare le seguenti operazioni previste dallΩŀrt. 4, comma 1, lett.  a), del Codice: raccolta, registrazione, organizzazione, conservazione, 
elaborazione, modificazione, selezione, estrazione, raffronto, utilizzo, interconnessione, blocco, comunicazione, cancellazione, distruzione di dati; è invece esclusa 
lΩƻǇerazione di diffusione di dati. 
10 Questi soggetti  sono società o persone fisiche nostre dirette collaboratrici e svolgono le funzioni di responsabili del nostro trattamento dei dati. Nel caso 
invece che operino in autonomia come distinti άtitolaǊƛέ di trattamento rientrano, come detto, nella c.d. άcatena assicurativaέ con funzione organizzativa (v. nota 7 
punto b). 
11 Tali diritti  sono previsti e disciplinati dagli artt.  7-10 del Codice. La cancellazione e il blocco riguardano i dati trattati in violazione di legge. Per lΩintegrazione 
occorre vantare un interesse. LΩƻǇǇƻsizione può essere sempre esercitata nei riguardi del materiale commerciale pubblicitario, della vendita diretta o delle 
ricerche di mercato; negli altri  casi lΩƻǇǇosizione presuppone un motivo legittimo. 
12 LΩelenco completo e aggiornato dei soggetti  ai quali i dati sono comunicati e quello dei responsabili del trattamento, nonché lΩelenco delle categorie dei soggetti  
che vengono a conoscenza dei dati in qualità di incaricati del trattamento, sono disponibili gratuitamente chiedendoli al Titolare del trattamento. LΩelenco 
completo e aggiornato dei responsabili del trattamento è conoscibile in modo agevole anche nel sito internet. 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


